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In diesem Handbuch verwen-
dete Symbole

VAN WARNUNG!

Kennzeichnet eine drohende Gefahr. Die
Nichtbeachtung dieser Warnung kann zum
Tod oder zu schweren Verletzungen fiihren.

VORS/ICHT?

Kennzeichnet eine méglicherweise geféhr-
liche Situation. Die Nichtbeachtung dieser
Warnung kann zu leichten Verletzungen oder
Sachschédden fiihren.

[i] ANMERKUNG
Kennzeichnet Anwendungstipps und wichtige
Informationen.

Symbole auf dem Produkt

Lesen Sie vor dem Einschalten
des Elektrowerkzeugs die Be-
dienungsanleitung.

©
®

)¢
Ce

Tragen Sie einen Gehérschutz

)

Entsorgungshinweise fiir Alt-
gerate (siehe Seite 9)

CE-Kennzeichnung

dem neuesten Stand der Technik und wurde

in Ubereinstimmung mit den anerkannten

Sicherheitsvorschriften konstruiert.

Dennoch kann das Elektrowerkzeug wéahrend

der Verwendung eine Gefahr fiir das Leben

und die Gesundheit der Bedienperson oder

eines Dritten darstellen oder das Elektro-

werkzeug oder andere Gegenstinde kénnen

beschddigt werden.

Das Elektrowerkzeug darf nur

—  bestimmungsgemdal3 und

— in einwandfreiem Zustand verwendet
werden.

Meéngel, die die Sicherheit beeintrdchtigen,

mdissen unverziiglich behoben werden.

BestimmungsgemaBe Verwen-

dung

Der Fliesenriittler ist bestimmt

— fiir den gewerblichen Einsatz in Industrie
und Handwerk,

— zur Férderung einer vollstdndigen Haftung
der Fliesen auf dem Mértelmaterial an Béden
und Wanden als Abschluss der Verlegung der
Fliesen.

Der Fliesenrdttler ist nicht zum Anheben von

Fliesen vorgesehen.

Sicherheitshinweise fiir den Flie-
senriittler
AN\ WARNUNG!

Beachten Sie alle Warnhinweise, Anweisun-
gen, Abbildungen und technischen Daten,
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die diesem Elektrowerkzeug beigefiigt
sind. Die Nichtbeachtung der unten aufge-
fihrten Anweisungen kann zu Stromschldgen,
Brénden und/oder schweren Verletzungen
fiihren. Bewahren Sie alle Warn- und Bedjen-
hinweise fiir Nachschlagezwecke auf.

= Vor der Verwendung des Fliesenriittlers
muss das Werkzeug einer Sichtpriifung
auf etwaige Beschiadigungen unter-
zogen werden. Wenn Sie Auffélligkeiten
feststellen, sollten Sie den Gebrauch sofort
abbrechen.

m Stellen Sie vor der Inbetriebnahme sicher,
dass die Bedienperson mit der Bedie-
nungsmethode und den VorsichtsmaBnah-
men bei der Verwendung vertraut ist, und
bewahren Sie die Bedienungsanleitung
auf, damit Sie jederzeit darauf zurlickgrei-
fen kénnen.

m Der Fliesenrittler ist nicht zur Verwendung
als Fliesenheber vorgesehen.

m Der Betrieb dieses Fliesenriittlers in gro-
Ben Hohen ist strengstens untersagt.

= Bei mechanischen Saugnipfen besteht
die Gefahr einer unbeabsichtigten Lésung
der Saugnapfe. Auch wenn der Saugnapf
wahrend des Betriebs scheinbar fest an den
Fliesen haftet, kann es dennoch vorkom-
men, dass er aufgrund von Fehlfunktionen
der Maschine, unsachgeméBer Bedienung,
unebenen Fliesenoberflachen und anderen
Griinden plétzlich seine Saugkraft verliert
und die Fliesen sich I6sen.

m Vor jedem Gebrauch ist eine griindliche
Kontrolle des Saugnapfs erforderlich.
Dabei ist zu priifen, ob die Saugnapf-
oberfliche beschiddigt oder verformt ist
und ob die Verbindung zwischen Saug-
napf und Werkzeug fest ist. Sollten am
Saugnapf Auffalligkeiten festgestellt wer-
den, ist die Verwendung des Werkzeugs
strengstens untersagt.

s Entfernen Sie wihrend des Gebrauchs
rechtzeitig Staub von dem Saugnapf.

m Beim Bedienen des Werkzeugs sollten
Sie eine Schutzausriistung wie Ohren-
schiitzer tragen, um Gehérschiaden
durch den bei der Arbeit entstehenden
Larm zu vermeiden.

m Der Fliesenriittler vibriert wiahrend des
Betriebs stark und das Halten iiber einen
langeren Zeitraum kann zu Beschwerden
in den Armen der Bedienperson fiihren.

Es wird empfohlen, nicht langer als 2 Minu-
ten mit dem Gerét zu arbeiten und dann
eine Pause von 1 Stunde einzulegen.

= Bitte beachten Sie die lokalen Vorschrif-
ten fiir Arbeitsschutz und Sicherheit.
Diese kénnen die zuldssige Betriebsdauer
beeinflussen.

Gerauschpegel und Schwin-
gungen

Die Gerdusch- und Vibrationswerte wurden
gemaB EN 62841 ermittelt.

Der mit A bewertete Gerduschpegel des Elek-
trowerkzeugs betragt normalerweise:

- Schalldruckpegel La: 97 dB(A)
— Schallleistungspegel Ly,: 105 dB(A)
— Unsicherheit: K=3dB

Vibrationsgesamtwert:
— Emissionswert a;: 37,9 (Hauptgriff) m/s
74,2 (Zusatzgriff) m/s’
— Unsicherheit: K=1,5m/s’
— Wiederholte StoBschwingungen(p¢)
259 (Hauptgriff
383 (Zusatzgriff
— Unsicherheit: K = 2 (Hauptgriff
K = 2 (Zusatzgriff
VORSICHT!
Die angegebenen Messwerte gelten fir
neue Elektrowerkzeuge. Durch den tiglichen
Gebrauch dndern sich die Gerdusch- und
Schwingungswerte.

[i] ANMERKUNG

"Die angegebenen Schwingungsgesamtwer-
te und Gerduschemissionswerte wurden nach
einem genormten Priifverfahren gemessen
und kénnen zum Vergleich eines Werkzeugs
mit einem anderen verwendet werden. Sie
kénnen auch fiir eine vorldufige Einschétzung
der Exposition verwendet werden.

Der angegebene Schwingungs- und Ge-
rduschemissionspegel représentiert die Haup-
feinsatzbereiche des Werkzeugs. Wenn das
Werkzeug jedoch fiir andere Anwendungen,
mit anderem Zubehdr oder unzureichender
Wartung eingesetzt wird, kénnen die Schwin-
gungs- und Gerduschemissionswerte ab-
weichen. Dies kann die Exposition lber den
gesamten Arbeitszeitraum erheblich erhéhen.
Fiir eine genaue Abschdétzung der Schwin-
gungs- und Gerduschemissionen sollten auch
die Zeiten berdicksichtigt werden, in denen

m/s?
m/s?
m/s?
m/s?

P> P> s s
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das Werkzeug ausgeschaltet ist oder zwar
lduft aber nicht tatséchlich im Einsatz ist.

Dies kann dlie Exposition ldber den gesamten
Arbeitszeitraum erheblich reduzieren.

Legen Sie zusétzliche SicherheitsmalBnahmen
zum Schutz des Bedlieners vor den Auswir-
kungen von Schwingungen und Ldrm fest, wie
z. B.: Wartung des Werkzeugs und des Zu-
behdrs, Warmhalten der Hinde, Organisation
der Arbeitsabliufe.”

VORSICHT!
Tragen Sie bei einem Schalldruck iber
85 dB(A) einen Gehdrschutz.

Technische Daten

Produkttyp TV 18-EC
Produkt Fliesenrttler
Nennspannung [V 18
Nenndrehzahl  |Y  3500-8000
min
Saugnapf-Durch- om |12
messer
Maximale Spezi-
fikationen fur die [mm {1200 - 2400
Fliesen
Gewicht kg 1,6*
AP 18/2,5
AP 18/4,0
Akku 18V AP 18/4,0 XT
AP 18/5,0
.. . CA 18...Serie
Ladegerét-Reihe | ©) 1778 Serie
Ladetemperatur [0~40 °C
Betriebstempera- 10 -40°C
tur
Lagertemperatur [-20 - 50 °C

* MaBangabe ohne Akku (das Akkugewicht
ist auf www.flex-tools.com angegeben), ohne
Werkzeug.

Ubersicht (siehe Abbildung A)

Die Nummerierung der Produkteigenschaften
bezieht sich auf die Seite mit der Maschinen-
abbildung.

1. Display mit Modusanzeige
2. Moduseinstellungs-/Ein-/Aus-Taste

3. Vibrationstaste

4. Griff

5. Saugnapfgriff

6. Verriegelungsschalter
7. Saugnapf

8. Zusatzgriff

9. Akkuverriegelung
Bedienung

VAN WARNUNG!
Entfernen Sie den Akku, bevor Sie Arbeiten
am Elektrowerkzeug durchfiihren.

Vor dem Einschalten des Elektro-

werkzeugs

Packen Sie das Elektrowerkzeug und das
Zubehdr aus und prifen Sie, ob keine Teile
fehlen oder beschadigt sind.

[i] ANMERKUNG

Die Akkus sind bei Auslieferung nicht voll-
sténdig geladen. Laden Sie die Akkus vor der
ersten Inbetriebnahme vollstindijg auf. Siehe
Bedlienungsanleitung des Ladegerits.

Einlegen/Wechseln des Akkus

(siehe Abbildung B1 - B2)

m Schieben Sie den aufgeladenen Akku in
das Elektrowerkzeug, bis er hérbar einras-
tet (siehe Abbildung B1).

m Nachdem der Akku eingesetzt ist, drehen
Sie die Akkuverriegelung (9) in Richtung
des Akkus, um ihn zu sichern.

m Zum Entfernen drehen Sie die Akkuver-
riegelung in Richtung Griff, bis ein leises
.Klick”-Gerausch zu héren ist, das anzeigt,
dass sich die Verriegelung von dem Akku
geldst hat.

m Driicken Sie die Entriegelung und ziehen
den Akku heraus (siehe Abbildung B2).

VORSICHT!

Wenn das Gerét nicht in Gebrauch ist, schiit-
zen Sie die Akkukontakte. Lose Metallteile
kénnen die Kontakte kurzschlielBen. Dadurch
besteht Explosions- und Brandgefahr!
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Tipps fiir eine lange Akkulebens-
dauer

VORSICHT!

— Laden Sie Akkus niemals bei Temperatu-
ren unter 0 °C oder liber 40 °C auf.

—  Laden Sie Akkus nicht in Umgebungen
mit hoher Luftfeuchtigkeit oder Umge-
bungstemperatur auf.

— Decken Sie Akkus und Ladegeréite wih-
rend des Ladevorgangs nicht ab.

—  Ziehen Sie am Ende des Ladevorgangs
den Netzstecker des Ladegerédts aus der
Steckdlose.

Akku und Ladegerat erwdrmen sich wahrend

des Ladevorgangs. Das ist vollig normal!

[i] ANMERKUNG

Befolgen Sie die Anweisungen zum richtigen
Laden des Akkus in der Bedienungsanleitung
des Akkus.

Wenn Akkus langere Zeit nicht verwendet
werden, lagern Sie sie teilweise geladen an
einem kiihlen Ort.

Verwendung des Saugnapfs (sie-
he Abbildung C)

Setzen Sie das Werkzeug auf die zu verlegen-
de Fliese, ziehen Sie den Saugnapfgriff (5)
hoch, um den Saugnapf (7) zu aktivieren, und
driicken Sie dann den Verriegelungsschalter
(6), um den Saugnapfgriff zu verriegeln.

Um den Saugnapfgriff zu |6sen, ziehen Sie
erneut den Griff.

Modusanzeige (siehe Abbildung D)
Dieses Werkzeug verfligt tiber 6 Getriebemo-
di, zwischen denen mithilfe der Modus-Ein-

stellungstaste (2) umgeschaltet werden kann.
ANMERKUNG: Die Auswahl des Getriebemo-
dus wahrend des Betriebs sollte sich nach den
spezifischen Arbeitsbedingungen (Fliesenma-
terial und -gréBe, Klebstofftyp usw.) richten.

Ein-/Ausschalten (siehe Abbil-
dung E)

Einschalten: Setzen Sie den Akku ein und
driicken Sie die Moduseinstellungs-/Ein-/
Aus-Taste (2), um in den Stand-by-Modus zu
wechseln. Nachdem Sie den entsprechenden
Modus ausgewahlt haben, halten Sie die Vi-
brationstaste (3) gedriickt, um das Werkzeug
zu starten.

8

Ausschalten: Lassen Sie nach Abschluss des
Vorgangs die Vibrationstaste los. Halten Sie
die Moduseinstellungs--/Ein-/Aus-Taste 3
Sekunden lang gedriickt, um das Werkzeug
auszuschalten. Wenn das Werkzeug nicht
Uber die Ein-/Aus-Taste bedient wird, schaltet
es sich nach 60 Minuten automatisch ab.

Bodenfliesen (siehe Abbildung F)
Dieses Werkzeug verfligt Gber eine einge-
baute Federddampfung. Wahrend des Betriebs
wird empfohlen, beide Hande zu verwenden
und einen gewissen Druck auszuliben, um die
Vibrationen des Werkzeugs an Ihren Hénden
noch mehr zu verringern.

m Sorgen Sie dafiir, dass die Oberflache
der Fliesen glatt und frei von Sand ist und
platzieren Sie sie an der Stelle, an der sie
verlegt werden sollen.

m Setzen Sie das Fliesenwerkzeug in die
Mitte der zu verlegenden Fliesen, driicken
Sie die Moduseinstellungs-/Ein-/Aus-Taste
(2); das Fliesenwerkzeug wechselt in den
Stand-by-Modus. Wahlen Sie einen ge-
eigneten Getriebemodus, halten Sie den
Hauptgriff und den Zusatzgriff fest und
driicken Sie die Vibrationstaste (3), um das
Werkzeug zu starten.

m Sobald die Fliesen vollstandig einge-
sunken sind, kann das Fliesenwerkzeug
bewegt werden. Priifen Sie, ob manche
Stellen héher als die Mitte sind. Falls ja,
bewegen Sie das Werkzeug, um die be-
treffenden Stellen zu bearbeiten. Wenn die
Fliese insgesamt oder an einer oder meh-
reren Seiten zu stark absinkt, verwenden
Sie Saugnéapfe, um die Fliese anzusaugen
und die Stelle, die zu stark absinkt, anzuhe-
ben, bis die Verlegungshé&he relativ eben
ist.

m Nachdem das Absenken der Fliesen ab-
geschlossen ist, tiberpriifen Sie die Fugen
zwischen den Fliesen. Wenn die Liicken zu
grofB sind, setzen Sie das Werkzeug auf die
Fliesen, und heben Sie den Saugnapfgriff
an. Die Fliesen haften nun an dem Saug-
napf. Ziehen Sie dann das Werkzeug in
Richtung der Fugenseite, bis die Fuge den
Anforderungen entspricht, bevor Sie den
Vorgang beenden.

HINWEIS: Driicken Sie die Vibrationstaste

nur, wenn eine Vibration erforderlich ist.

ANMERKUNG: Beim Verlegen von Wand-
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fliesen kann das Werkzeug zur einfacheren
Handhabung direkt an den Wandfliesen be-
festigt werden.

Sollte Mértel oder andere Fremdkdrper am
Saugnapf oder an der Werkzeugoberflache
haften, missen diese umgehend gereinigt
werden, um eine Beschadigung des Werk-
zeugs zu vermeiden.

Transport

Lithium-lonen-Akkus unterliegen den Anfor-
derungen der Gefahrgutgesetze.

Der Transport dieser Akkus muss geméafB den
lokalen, nationalen und internationalen Be-
stimmungen und Vorschriften erfolgen.
Benutzer kénnen diese Akkus ohne weitere
Anforderungen auf der StraBe transportieren.
Der gewerbliche Beférderung von Lithium-lo-
nen-Akkus durch Speditionen unterliegt den
Vorschriften fiir den Transport geféahrlicher
Giiter. Versandvorbereitungen und Transpor-
te diirfen nur von entsprechend geschulten
Personen durchgefiihrt werden. Der gesamte
Prozess muss professionell iberwacht wer-
den.

Beim Transport von Akkus miissen folgende
Punkte beachtet werden:

Stellen Sie sicher, dass die Batteriekontaktan-
schliisse geschiitzt und isoliert sind, um Kurz-
schlisse zu vermeiden.

Stellen Sie sicher, dass der Akku in der Ver-
packung gesichert ist und nicht verrutschen
kann.

Beschadigte oder ausgelaufene Akkus diirfen
nicht transportiert werden.

Kontaktieren Sie lhre Spedition flir weitere
Informationen.

VORSICHT!

Versenden Sie keine Akkus mit beschddigtem
Gehiuse.

Wartung und Pflege

Vi WARNUNG!

Bevor Sie Arbeiten am Elektrowerkzeug
durchfiihren, entfernen Sie den Akku aus dem
Gerdt.

Reinigung
VORSICHT!

Tragen Sie beim Reinigen mit Druckluft immer
eine Schutzbrille.

Reinigen Sie das Elektrowerkzeug und die
Luftungsschlitze regelmaBig. Die Haufigkeit
der Reinigung ist abhéngig von Material und
Einsatzdauer. Blasen Sie den Geh&useinnen-
raum und den Motor regelmé&Big mit trocke-
ner Druckluft ab.

Reparaturen
Reparaturen dirfen nur von einem Vertrags-
kundendienst ausgefiihrt werden.

[i] ANMERKUNG

Lésen Sie wéhrend der Garantiedauer nicht
die Gehduseschrauben. Die Nichteinhaltung
dieser Bedingung fihrt zum Erléschen jeg-
licher Garantieanspriiche.

Ersatzteile und Zubehor

Weiteres Zubehor, insbesondere Werkzeuge
und Zubehér, ist in den Katalogen des Her-
stellers zu finden. Explosionszeichnungen
und Ersatzteillisten finden Sie auf unserer
Homepage: www.flex-tools.com.

Entsorgungshinweise

VN WARNUNG!

Machen Sie Elektrowerkzeuge, die nicht mehr
verwendet werden, unbrauchbar:
— akkubetriebene Elektrowerkzeuge durch
Entfernen des Akkus.
Nur fiir EU-Lander
ﬁ Elektrowerkzeuge nicht in den Haus-
mull werfen!
GemaB der EU-Richtlinie 2012/19/EG iiber
Elektro- und Elektronik-Altgerate und deren
Umsetzung in nationales Recht missen ge-

brauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesam-
melt und umweltfreundlich recycelt werden.

Rohstoffriickgewinnung anstatt Abfall-
entsorgung.
Geréte, Zubehor und Verpackungen sollten
umweltfreundlich recycelt werden. Kunst-
stoffteile werden je nach Materialart fiir das
Recycling gekennzeichnet.
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VAN WARNUNG!

Akkus/Batterien weder im Hausmdill ent-
sorgen noch ins Feuer oder Wasser werfen.
Altbatterien/Akkus nicht 6ffnen.

Nur fir EU-Lénder:

GemaB der Bestimmung 2023/1542 miissen de-
fekte oder Alt-Batterien/Akkus recycelt werden.

[i] ANMERKUNG
Uber entsprechende Entsorgungsmdéglichker-
ten gibt der Fachhandel Auskunft!

( €&-Konformitéatserklarung

Die Konformitatserkldrungen sind in Anhang
1 zu dieser Bedienungsanleitung enthalten.

Haftungsausschluss

Der Hersteller und sein Vertreter haften nicht
fur Schaden und entgangenen Gewinn auf-
grund von Betriebsunterbrechungen, die
durch das Produkt oder durch ein unbrauch-
bares Produkt verursacht werden.

Der Hersteller und sein Vertreter haften nicht
fur Schaden, die durch unsachgeméBen Ge-
brauch des Produkts oder durch die Verwen-
dung des Produkts mit Produkten anderer
Hersteller verursacht wurden.

10
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Contents Important safety information
Symbols used in this manual.............. A WARNING!

Symbols on the product................. 11 Before using the power tool, please read the
Important safety information............. 11 following ana’ada_ccon/ng/y: )

Noise and vibration 12~ these operating instructions,

T Ty — the “General safety instructions” on the
Technicaldata...................... ..., 12 handling of power tools in the enclosed
OVerVIEW . .ot vttt 13 booklet (leaflet-no.: 315915),

Operating instructions .................. 13— the currently valid site rules and the
- it 14 regulations for the prevention of

rahspo .............................. accidents.
Maintenanceandcare................... 14 This power tool is state of the art and has
Disposal information.................... 15 been constructed in accordance with the
CE Declaration of conformity............. 15  acknowledged safety regulations.
UK Doclarati £ formi 15 Nevertheless, when in use, the power tool
caec z.aratlon ° .cor.'n.ormlty """"""" may pose a danger to life and limb of the user
Exemption from liability ................. 15 ora third party, or the power tool or other

Symbols used in this manual

VAN WARNING!

Denotes impendling danger. Non-observance
of this warning may result in death or
extremely severe injuries.

CAUTION!

Denotes a possibly dangerous situation. Non-
observance of this warning may result in
slight injury or damage to property.

[i] wore
Denotes application tips and important
information.

Symbols on the product

Before switching on the power
tool, read the operating
manual.

Wear hearing protection

Disposal information for the
old tool (see page 15)

CE marking

DRl O

UKCA marking

property may be damaged.

The power tool may be operated only

— forits intended use

— in perfect working order.

Faults which impair safety must be repaired
immediately.

Intended use
The tile vibrator is intended
— for commercial use in industry and trade,

— for enabling the tiles on the floor and walls to
fully adhere to the mortar material through
vibration, so as to complete the tile laying work.

The tile vibrator is not intended to use for
lifting the tile.

Safety instructions for tile
vibrator

Vi WARNING!

Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided
with this power tool. Failure to follow all
instructions listed below may result in electric
shock, fire and/or serious injury. Save all
warnings and instructions for future reference.

m Before using the tile vibrator tool, it is
necessary to check the appearance of the
tool for any damage. If any abnormalities
are found, the use should be stopped
immediately.

m Before operation, ensure that the operator
is familiar with the operation method and

11
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usage precautions, and keep the instruction
manual for easy reference at any time.

m The tile vibrator is not intended to use as a
lifter.

m This tile vibrator tool is strictly prohibited
from operating in any high-altitude
environment.

m There is arisk of accidental release of
suction force in mechanical suction cups.
During the operation, even if the suction
cup appears to firmly adhere to the tiles, it
is still possible for the tiles to suddenly lose
their suction due to machine malfunctions,
improper operation, uneven tile surfaces,
and other reasons, causing the tiles to fall off.

m Before each use, it is necessary to
conduct a strict inspection of the suction
cup, checking whether the suction cup
surface is damaged or deformed, and
whether the connection between the
suction cup and the tool is firm. If any
abnormalities are found in the suction cup it
is strictly prohibited to use the tool.

m Clean the dust on the suction cup in a
timely manner during use.

m When operating the tool, operators
should wear protective equipment such
as earmuffs to avoid hearing damage
caused by work noise.

m The tile vibrator tool vibrates greatly
during operation, and holding it for a
long time can cause discomfort in the
user’s arms. It is recommended to keep
the power on operation for no more than
2 minutes and wait for 1 hour without
operation.

m Please observe local occupational health
and safety regulations. These may affect
the permitted operating time.

Noise and vibration

The noise and vibration values have been
determined in accordance with EN 62841.
The A-weighted noise level of the power tool
is typically:

— Sound pressure level L,: 97 dB(A)
— Sound power level Ly,: 105 dB(A)
— Uncertainty: K=3dB

Total vibration value:

— Emission value a,: 37.9 (main handle) m/s?
74.2 (auxiliary handle) m/s?

— Uncertainty: K=1.5m/s
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— Repeated shock vibrations(pg)
259 (main handle) m/s?

383 (auxiliary handle) m/s’

— Uncertainty: K = 2 (main handle) m/s?
K = 2 (auxiliary handle) m/s?

CAUTION!

The specified measured values apply to new
power tools. Daily use causes the noise and
vibration values to change.

[i] w~ore

The declared vibration total value(s) and the
declared noise emission value(s) have been
measured in accordance with a standard test
method and may be used for comparing one
tool with another; They can also be used in a
preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level and
noise emission value(s) represents the main
applications of the tool.

However, if the tool is used for different
applications, with different accessories or
poor maintenance, the vibration emission
level and noise emission value(s) may differ.
This may significantly increase the exposure
level over the total working period.

To make an accurate estimation of the
vibration exposure level and noise emission
value(s), it is also necessary to take into
account the times when the tool is switched
off or running but not actually in use. This may
significantly decrease the exposure level over
the total working period.
Identify additional safety measures to protect
the operator from the effects of vibration
and noise such as: Maintaining the tool and
the accessories, keeping the hands warm,
organization of work patterns.

CAUTION!
Wear ear defenders at a sound pressure over
85 dB(A).

Technical data

Product type TV 18-EC

Product Tile Vibrator

Rated voltage \ 18

Rated speed r/min |3500-8000
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Suction cup
diameter cm |12
Maximum tile 1, 11200%2400
specification
Weight kg 1.6*
AP 18/2.5
AP 18/4.0
Battery 18V AP 18/4.0 XT
AP 18/5.0
Charger range CA 18...series
9 9¢  |cA12/18...series
Charging 0~40°C
temperature
Working -10~40°C
temperature
Storage -20~50°C
temperature

* Measured without battery (you can find
the battery weight at www.flex-tools.com),
without tool.

Overview (see figure A)

The numbering of the product features refers
to the illustration of the machine on the
graphics page.

1. Mode display screen

Mode adjustment/Power on/off button
Vibration button

Handle

Suction cup handle

Locking button

Suction cup

Auxiliary handle

Battery lock catch

VONoUhRON

Operating instructions

Vi WARNING!
Remove the battery before carrying out any
work on the power tool.

Before switching on the power

tool
Unpack the power tool and accessories and
check that no parts are missing or damaged.

[i] w~ore

The batteries are not fully charged on delivery.

Prior to initial operation, charge the batteries

fully. Refer to the charger operating manual.

Inserting/replacing the battery

(see figure B1-B2)

m Press the charged battery into the power
tool until it clicks into place (see figure B1).

m After the battery is inserted into place,
turn the battery lock catch (9) towards the
battery to secure it.

m To remove, turn the battery lock catch
towards the handle until a slight “click”
sound is heard, indicating that the lock
catch has separated from the battery.

m Press the release button and pull out the
battery (see figure B2).

CAUTION!

When the device is not in use, protect the
battery contacts. Loose metal parts may short
circuit the contacts; explosion and fire hazard!

Tips for a long battery service life
A CAUTION!

Never charge batteries at temperatures
below 0 °C or above 40 °C.
— Do not charge batteries in environments
with high air humidity or ambient
temperature.
Do not cover batteries and the charger
during the charging process.
—  Pull out the charger mains plug at the end
of the charging process.
Battery and charger heat up during the
charging process. This is perfectly normal!

[i] w~ore

Follow the instructions for correct battery
charging in the operating instructions for the
battery.

If batteries are not used for an extended
period of time, store them partially charged
in a cool place.

Use the suction cup (see figure C)
Place the tool on the tile to be laid, hold up
the suction cup handle (5) to activate the
suction cup (7), then press the locking button
(6) to lock the suction cup handle.

To release the suction cup handle, press the
handle again.

13
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Mode display (see figure D)

This tool has 6 gear modes which can be
switched between gears through the mode
adjustment button (2).

NOTE: The selection of gear mode during
operation should be based on specific
working conditions (tile material and size,
adhesive type, etc.).

Power on/off (see figure E)

Power on: Attach the battery, press the mode
adjustment/power on/off button (2) to enter
standby mode. After selecting the appropriate
mode, press and hold the vibration button (3)
to start the tool.

Power off: After completing the operation,
release the vibration button. Press and hold
the mode adjustment/power on/off button for
3seconds to turn off the tool. If not operated
through the power button, the tool will
automatically shut down after 60 minutes.

Paving tiles (see figure F)

This tool has a built-in spring damping

structure. During operation, it is

recommended to use both hands and apply

a certain amount of pressure to reduce the

vibration of the tool on the operator’s hands

to a greater extent.

m Prepare tiles with a smooth and sand free
surface and place them in the location
where they need to be paved.

m Place the tile tool in the middle of the tiles
to be paved, press the mode adjustment/
power on/off button (2), the tile tool enters
standby mode, select the appropriate gear
mode, hold the main handle and auxiliary
handle, and press the vibration button (3)
to start the tool.

m Once the tiles have fully sunk, the tile
tool can be moved. Check if there are
any positions higher than the middle
around, and if so, move the tool for local
operation. If the overall or one or more
sides of the tile sink too much, use suction
cups to absorb the tile and lift the area that
sinks too much until the laying height is
relatively flat.

m After the sinking of the tiles is completed,
check the gaps between the tiles. If the
gaps are too large, use the tool to attach
the tiles, lift the suction cup handle, and
the suction cup will hold the tiles. Then pull
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the tool towards the gap side until the gap
meets the requirements before stopping
the operation.
NOTE: Press the vibration button only when
vibration is required.
NOTE: When paving wall tiles, for ease of
operation, the tool can be directly attached to
the wall tiles.
When there are mortar materials or other
foreign objects adhering to the suction cup or
the surface of the tool, they must be cleaned
immediately to avoid damaging the tool.

Transport

Lithium-lon batteries are subject to the
Dangerous Goods Legislation requirements.
Transportation of those batteries has to be
done in accordance with local, national and
international provisions and regulations.
Users may transport these batteries by road
without further requirements.

The commercial transportation of lithium-ion
batteries by shipping companies is subject
to the regulations for the transportation of
dangerous goods. Shipping preparations
and transportation may only be carried out
by appropriately trained persons. The entire
process must be professionally supervised.
The following points must be observed when
transporting rechargeable batteries:

Ensure that the battery contact terminals are
protected and insulated to prevent short circuits.
Ensure that the battery is secured against
movements inside the packaging.

Damaged or leaking batteries must not be
transported.

Contact your shipping company for further
information.

CAUTION!

Do not post batteries which have a damaged
housing.

Maintenance and care

VAN WARNING!

Before performing any work on the power
tool, remove the battery from the tool.




TV 18-EC

en

Cleaning
CAUTION!

When cleaning with dry compress air, always
wear goggles.

Regularly clean the power tool and ventilation
slots. Frequency of cleaning is dependent on
the material and duration of use. Regularly
blow out the housing interior and motor with
dry compressed air.

Repairs
Repairs may be carried out by an authorized
customer service centre only.

[i] WNoTE

During the warranty period, do not loosen the
screws on the housing. Failure to comply with
this requirement will invalidate any claims
under the manufacturer’s warranty.

Spare parts and accessories

Other accessories, in particular tools

and accessories, can be found in the
manufacturer’s catalogues. Exploded
drawings and spare-part lists can be found on
our homepage: www.flex-tools.com.

Disposal information

/N  WARNING!

Render redundant power tools unusable:
—  battery operated power tool by removing
the battery.

EU countries only
Do not throw electric power tools into

the household waste!

In accordance with the European Directive
2012/19/EU on Waste Electrical and
Electronic Equipment and transposition into
national law used electric power tools must
be collected separately and recycled in an
environmentally friendly manner.

Raw material recovery instead of
waste disposal.
Device, accessories and packaging should
be recycled in an environmentally friendly
manner. Plastic parts are identified for
recycling according to material type.

AN\ WARNING!

Do not throw batteries into the household
waste, fire or water. Do not open used
batteries.

EU countries only:

In accordance with Regulation 2023/1542
defective or used batteries must be recycled.

[i] w~ore
Please ask your dealer about disposal
options!

( €-Declaration of conformity

The Declarations of conformity are included
in Annex 1 to this instruction manual.

2K Declaration of Conformity

The Declarations of conformity are included
in Annex 1 to this instruction manual.

Exemption from liability

The manufacturer and his representative are
not liable for any damage and lost profit due
to interruption in business caused by the
product or by an unusable product.

The manufacturer and his representative are
not liable for any damage which was caused
by improper use of the product or by use

of the product with products from other
manufacturers.

15
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Symboles utilisés dans ce ma-
nuel

/\  AVERTISSEMENT !

Indique un danger imminent. Le non-respect
de cet avertissement peut entrainer la mort
ou des blessures graves.

ATTENTION /

Indique une situation potentiellement dan-
gereuse. Le non-respect de cet avertissement
peut entrainer des blessures légéres ou des
dommages matériels.

[i] REMARQUE
Indique des conseils et des informations im-
portantes.

Symboles sur le produit

Avant de mettre |'outil élec-
trique en marche, lisez le
mode d'emploi.

Porter une protection auditive

Information sur I'élimination
de l'outil usagé (voir page 20)

Marquage CE
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Consignes de sécurité impor-
tantes

/\  AVERTISSEMENT !

Avant d'utiliser loutil électrique, veuillez lire ce qui

suit et agir en conséquence :

— le présent mode d'emploi,

— Jes « Consignes générales de sécurité »
relatives a la manipulation des outils élec-
triques dans le livret fourni (brochure n° :
315915),

— les régles actuellement en vigueur sur le
site et les consignes de prévention des
accidents.

Cet outil électrique est un outil de pointe et a

€t congu conformément aux régles de sécu-

rité reconnues.

Néanmoins, lors de ['utilisation, l'outil élec-

trique peut représenter un danger pour la vie

et l'intégrité corporelle de 'utilisateur ou d’un
tiers, ou l'outil électrique ou d'autres biens
peuvent subir des dommages.

Loutil électrique ne peut étre utilisé

— quaux fins prévues

— qu'en parfait état de fonctionnement.

En cas de défaillances pouvant compromettre la

sécurité, lappareil doit étre réparé immédiatement.

Utilisation prévue

Le vibrateur de carrelage est congu

— pour un usage commercial dans les secteurs
de l'industrie et du commerce,

Marquage UKCA

— pour permettre 'adhérence compléte des car-
reaux au mortier par vibration, et ainsi finaliser
la pose du carrelage.

Ce vibrateur de carrelage n’est pas congu
pour soulever les carreaux.

Consignes de sécurité pour le
vibrateur de carrelage

/N\  AVERTISSEMENT !

Lisez tous les avertissements de sécurité,
consignes, illustrations et spécifications
fournis avec cet outil électrique. Le non-res-
pect des consignes figurant ci-dessous peut
provoquer un choc électrique, un incendie et/
ou de graves blessures. Conservez toutes les
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consignes de sécurité et toutes les instructions
pour pouvoir vous y référer ultérieurement.

= Avant d'utiliser I'appareil, vérifiez son
apparence extérieure et assurez-vous qu'il
ne présente aucun dommage. En cas d'ano-
malie, cessez immédiatement de I'utiliser.

m Avant toute utilisation, veillez a bien vous
familiariser avec les méthodes d'utilisation
et les précautions a respecter ; conservez
ce mode d’emploi a portée de main pour
toute consultation ultérieure.

m Le vibrateur de carrelage nest pas congu
pour étre utilisé comme dispositif de levage.

m L'utilisation de cet appareil vibrant est a
proscrire impérativement dans les envi-
ronnements de haute altitude.

m Le recours a une ventouse mécanique
comporte un risque de relachement acci-
dentel de I'adhérence. Pendant I'utilisation,
méme si la ventouse semble bien adhérer
aux carreaux, un dysfonctionnement de l'ap-
pareil, une mauvaise manipulation ou une
surface irréguliére peuvent provoquer une
perte soudaine de I'adhérence et entrainer la
chute du carreau.

m Avant chaque utilisation, vérifiez soi-
gneusement l'état de la ventouse : sur-
face intacte, non déformée, et connexion
bien fixe entre la ventouse et I'appareil.
Si vous constatez des anomalies au niveau
de la ventouse, l'utilisation de l'outil est a
proscrire absolument.

m Dépoussiérez régulierement la poussiére.

m Lors de l'utilisation de I'outil, portez un
équipement de protection auditive pour
prévenir les lésions résultant du bruit de
fonctionnement.

m L'outil génére d'importantes vibrations
pendant l'utilisation ; une utilisation pro-
longée peut entrainer une géne dans les
bras. Il est recommandé de limiter I'utili-
sation continue a 2 minutes et de laisser
reposer |'appareil pendant 1 heure avant
de reprendre.

m Bien veuillez respecter la réglementa-
tion locale en matiére de santé et de
sécurité au travail. Celle-ci est susceptible
d'affecter la durée d'utilisation autorisée.

Bruit et vibration

Les valeurs de bruit et de vibration ont été dé-
terminées conformément a la norme EN 62841.

Le niveau acoustique pondéré A de l'outil

électrique est typiquement :

— Niveau de pression acoustique L,.: 97 dB(A)

- Niveau de puissance acoustique Ly,:105 dB(A)

- Incertitude : K=3dB

Valeur de vibration totale :

—  Valeur d'émission a :37,9 (poignée principale) m/s’
74,2 (poignée auxiliaire) m/s*

— Incertitude : K=1,5m/s
— Vibrations de choc répétées(ps)

259 (poignée principale) m/s>

383 (poignée auxiliaire) m/s?

— Incertitude : K = 2 (poignée principale) m/s>

K = 2 (poignée auxiliaire) m/s

ATTENTION !

Les valeurs mesurées spécifiées s appliquent
aux outils électriques neufs. Un usage quotidien
influe sur les valeurs dle bruit et de vibration.

[i] REMARQUE

“La ou les valeurs totales de vibration décla-
rées et la ou les valeurs d'émission sonore
déclarées ont été mesurées conformément a
une méthode d'essai normalisée et peuvent
étre utilisées pour comparer un outil avec un
autre. Elles peuvent également étre utilisées
dans le cadre d'une évaluation préliminaire
de l'exposition.

Le niveau d’émission de vibrations et la ou
les valeurs d'émission sonore déclarés re-
présentent les principales applications de
l'outil. Cependant, si l'outil est utilisé pour des
applications différentes, avec des accessoires
différents ou s'il est mal entretenu, le niveau
d'émission de vibrations et la ou les valeurs
d'émission sonore peuvent différer. Cela peut
augmenter considérablement le niveau d'ex-
position sur la période de travail totale.

Pour faire une estimation précise du niveau
d'exposition aux vibrations et de la ou des
valeurs d'émission sonore, il est également
nécessaire de prendre en compte les mo-
ments ou l'outil est éteint ou en marche mais
pas réellement utilisé. Cela peut réduire
considérablement le niveau d'exposition sur
la période de travail totale.

Identifiez des mesures de sécurité supplé-
mentaires pour protéger ['opérateur des
effets des vibrations et du bruit, telles que

: I'entretien de ['outil et des accessoires, le
maintien des mains au chaud, I'organisation
des rythmes de travail. "
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ATTENTION !
Portez des protections auditives a un niveau
de pression sonore supérieur a 85 dB(A).

Spécifications techniques

Type de produit TV 18-EC
Produit Vibrateur de carrelage
Tension nominale |V 18
Régime nominal tr/ 3500-8000
min
Diamétre de la
cm 12
ventouse
Dimensions
maximales des |mm [1200*2400
carreaux
Poids kg 1,6*
AP 18/2,5
. AP 18/4,0
Batterie 18v AP 18/4.0 XT
AP 18/5,0
CA Série 18...
Plage de charge | ) seric 12/18...
Température de 0~40°C
recharge
Température e
d'utilisation -10~40°C
Température de -20~50 °C
stockage

* Mesuré sans batterie (vous trouverez le poids de
la batterie sur www.flex-tools.com), sans outil.

Vue d’ensemble (voir figure A)

La numérotation des parties du produit se référe a
I'illustration de la machine sur la page graphique.

1. Ecran d'affichage du mode

Bouton marche-arrét/réglage du mode
Bouton de vibration

Poignée

Poignée a ventouse

Bouton de verrouillage

Ventouse

Poignée auxiliaire

Loquet de verrouillage de la batterie

VNGO HEWODN

Consignes d'utilisation

/\  AVERTISSEMENT !
Retirez la batterie avant toute opération sur
loutil électrigue.

Avant de mettre l'outil électrique

en marche

Déballez l'outil et les accessoires et vérifiez
qu'aucune piéce ne manque ou n'est endom-
magée.

[i] w~ore

La batterie n'est pas entierement chargée

a la livraison. Avant la premiére utilisation,
chargez entierement la batterie. Consultez le
mode d'emploi du chargeur.

Insertion/remplacement de la
batterie (voir figures B1-B2)

m Enfoncez la batterie chargée dans l'outil
électrique jusqu'a ce qu'elle se mette en
place en émettant un clic (voir figure B1).

m Une fois la batterie insérée a fond, tournez
le loquet de verrouillage (9) vers la batte-
rie pour la fixer.

m Pour la retirer, tournez le loquet vers la
poignée jusqu’a entendre un léger déclic,
indiquant que le loquet s'est désolidarisé.

m Puis appuyez sur le bouton de déverrouil-
lage et retirez la batterie (voir figure B2).

ATTENTION !

Lorsque vous n’utilisez pas l'outil, protégez les
bornes de la batterie. Des piéces métalliques
ldches peuvent court-circuiter les contacts ;
risque d'explosion et d'incendie !

Conseils pour une longue durée
de vie de la batterie

ATTENTION !

—  Ne chargez jamais des batteries a des
températures inférieures a 0 °C ou supé-
rieures a 40 °C.

—  Ne chargez pas des batteries dans des
environnements avec une humidjté de /air
Elevée ou une température ambiante élevée.

— Ne couvrez pas les batteries et le char-
geur pendant la recharge.

— Débranchez la prise du chargeur a la fin
de la recharge.

La batterie et le chargeur chauffent pendant

la recharge. C'est parfaitement normal !
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[i] w~orTE

Respectez les instructions de charge indi-
quées dans le mode d'emploi de /a batterie.
Si une batterie n'est pas utilisée sur une
longue durée, conservez-la partiellement
chargée dans un endroit frais.

Utilisation de la ventouse (voir
figure C)

Posez l'appareil sur le carreau a poser, relevez
la poignée de la ventouse (5) pour activer
celle-ci (7), puis appuyez sur le bouton de
verrouillage (6) pour verrouiller la poignée.
Pour libérer la ventouse, appuyez a nouveau
sur la poignée.

Affichage du mode (voir figure D)
Cet outil dispose de 6 modes de vitesse, sélec-
tionnables via le bouton de réglage de mode (2).
REMARQUE : Le choix du mode de vitesse
pendant le travail doit étre basé sur des
conditions de travail spécifiques (matériau et
dimensions des carreaux, type de colle, etc.).

Marche/arrét (voir figure E)

Mise en marche : Fixez la batterie, puis ap-
puyez sur le bouton marche-arrét/réglage du
mode (2) pour activer le mode veille. Choi-
sissez ensuite le mode souhaité, puis mainte-
nez enfoncé le bouton de vibration (3) pour
démarrer l'appareil.

Arrét : Une fois le travail terminé, relachez

le bouton de vibration. Maintenez ensuite le
bouton marche/arrét pendant 3 secondes
pour éteindre l'outil. Sans action de votre
part, 'appareil s'éteint automatiquement au
bout de 60 minutes.

Pose du carrelage (voir figure F)
Cet outil est doté d'un systeme d'amortisse-
ment a ressort intégré. Pendant le travail, il
est recommandé d'utiliser les deux mains et
d'exercer une pression modérée afin de ré-
duire le plus possible I'impact des vibrations
sur les bras.

m Préparez des carreaux avec une surface
lisse et sans sable et placez-les a I'endroit
ou ils doivent étre posés.

m Placez le vibrateur de carrelage au
centre du carreau, appuyez sur le bouton
marche-arrét/réglage du mode (2) pour
activer le mode veille, sélectionnez le mode
adapté, saisissez la poignée principale et la

poignée auxiliaire, puis appuyez sur le bou-
ton de vibration (3) pour démarrer l'outil.

m Une fois le carreau correctement enfoncé,
déplacez l'appareil. Si certaines zones du
carreau sont plus hautes que le centre,
déplacez localement l'outil pour corriger la
planéité. Si le carreau est trop enfoncé a un
ou plusieurs endroits, utilisez les ventouses
pour le soulever jusqu’a obtention d'une
hauteur de pose uniforme.

= Une fois I'enfoncement des carreaux
terminé, vérifiez les espaces entre les
carreaux. Si les espaces sont trop larges,
appliquez l'outil sur le carreau concerné, et
attachez-le dessus en relevant la poignée
a ventouse. Tirez ensuite l'outil vers le cété
de 'espace jusqu’a ce que l'espace soit
conforme, puis arrétez le mouvement.

REMARQUE : N'appuyez sur le bouton de

vibration que lorsque cela est nécessaire.

REMARQUE : Pour les carreaux muraux,

l'appareil peut étre directement fixé sur les

carreaux pour faciliter leur pose.

En cas de présence de mortier ou d'impuretés

sur la ventouse ou sur la surface de l'appareil,

nettoyez immédiatement afin d'éviter tout
endommagement de l'outil.

Transport

Les batteries lithium-ion sont soumises aux
exigences de la législation sur les marchan-
dises dangereuses.

Le transport de ces batteries doit se faire
conformément aux dispositions et réglemen-
tations locales, nationales et internationales.
Les utilisateurs peuvent transporter ces batte-
ries par la route sans autres exigences.

Le transport commercial de batteries lithium-
ion par les compagnies maritimes est soumis
a la réglementation en matiére de transport
de marchandises dangereuses. Les prépara-
tifs d'expédition et le transport ne peuvent
étre effectués que par des personnes diment
formées. L'ensemble du processus doit étre
supervisé par des professionnels.

Les points suivants doivent étre respectés lors
du transport des batteries rechargeables :
Assurez-vous que les bornes de contact de la
batterie sont protégées et isolées afin d'éviter
les courts-circuits.

Assurez-vous que la batterie est bien mainte-
nue en place a l'intérieur de I'emballage.
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Les batteries endommagées ou qui fuient ne
doivent pas étre transportées.

Contactez votre compagnie maritime pour
plus d'informations.

ATTENTION !

Ne pas utiliser des batteries dont I'enveloppe
est endommagée.

Maintenance et entretien

AN\ AVERTISSEMENT !

Avant d'effectuer tout travail sur l'outil élec-
trique, retirez la batterie.

Nettoyage
ATTENTION !

Pour un nettoyage avec de l'air comprimé sec,
portez toujours des lunettes de protection.
Nettoyez réguliérement l'outil électrique

et les ouies de ventilation. La fréquence

de nettoyage dépend du matériau et de la
durée d'utilisation. Nettoyez régulierement
I'intérieur du boitier et le moteur avec de l'air
comprimé sec.

Réparations
Toute opération de réparation doit étre réali-
sée par un service technique agréé.

[i] REMARQUE

Pendant la période de garantie, ne dévissez
pas les vis du boitier. Le non-respect de cette
exigence annule toute réclamation au titre de
la garantie du fabricant.

Piéces de rechange et accessoires
Pour les autres accessoires, en particulier les
outils et les accessoires de la défonceuse,
consultez les catalogues du fabricant. Vous
trouverez des figures et des listes de piéces
de rechange sur notre site internet :
www.flex-tools.com.

Informations relatives a I'élimi-
nation des déchets

/\  AVERTISSEMENT !

Rendlre les outils électriques usagés inutili-
sables :
— en retirant la batterie des outils sans fil.
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Pays de I'UE uniquement
ﬁ Ne jetez pas les outils électriques avec

les ordures ménagéres !
Conformément a la directive européenne
2012/19/UE relative aux déchets d'équipe-
ments électriques et électroniques et a sa
transposition dans la législation nationale, les
outils électriques usagés doivent étre collec-
tés séparément et recyclés dans le respect de
I'environnement.

Récupération des matiéres premiéres a

la place de I'élimination des déchets.
L'appareil, les accessoires et I'emballage doivent
étre recyclés dans le respect de I'environnement.
Les piéces en plastique sont identifiées pour le
recyclage selon le type de matériau.

/\  AVERTISSEMENT !

Ne jetez pas les batteries avec les ordures
ménageres, ni dans un feu ou dans l'eau.
Nouvrez pas des batteries usagées.

Pays de I'UE uniquement :
Conformément au réglement 2023/1542,

les piles/batteries défectueuses ou usagées
doivent étre recyclées.

[i]  REMARQUE

N'hésitez pas a demander a votre revendeur
des informations concernant I'élimination du
produit !

( €-Déclaration de conformité

Les déclarations de conformité sont incluses
dans I'annexe 1 du présent mode d’emploi.

Exemption de responsabilité

Le fabricant et son représentant déclinent
toute responsabilité pour les dommages et
les gains manqués liés a l'interruption des
activités causée par le produit ou un produit
inutilisable.

Le fabricant et son représentant déclinent
toute responsabilité pour les dommages liés
a une mauvaise utilisation du produit ou a
une utilisation avec des produits provenant
d’'autres fabricants.

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

- 4

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Cet appareil
et ses accessoires

se recyclent
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Simboli utilizzati in questo ma-
nuale

/\  AVVERTENZA!

Indica un pericolo imminente. /| mancato
rispetto di questa avvertenza comporta il ri-
schio di lesioni estremamente gravi o mortall.

ATTENZ/IONE!

Indlica una situazione potenzialmente perico-
losa. Il mancato rispetto di questa avvertenza
comporta il rischio di lesioni lievi o danni
materiall.

[i] wora
Indjca suggerimenti per ['uso e informazioni
importanti.

Simboli sul prodotto

Prima di usare |'utensile elet-
trico, leggere il manuale di
istruzioni.

©
®

)¢
Ce

Indossare protezioni per le
orecchie.

)

Informazioni sullo smaltimen-
to degli utensili elettrici (v.
pagina 25)

Marcatura CE

Zzione é stato costruito conformemente alle
normative di sicurezza in vigore.

Tuttavia, quando é in funzione, /'utensile
elettrico comporta il rischio di lesioni, anche
mortali, all'operatore o a terze parti e il rischio
di danni all'utensile o ad altre proprieta.
Questo utensile elettrico deve essere utilizza-
to esclusivamente:

—  Perl'uso previsto

—  Se perfettamente funzionante

Eventuali difetti che ne compromettono /a
sicurezza devono essere immediatamente
corretti.

Destinazione d'uso
Questa piastrellatrice elettrica & progettata:
— Perl'uso in ambito industriale e commerciale.

— Perfar aderire completamente le piastrelle al
materiale di posa su pavimenti e pareti attra-
verso le vibrazioni.

La piastrellatrice non & progettata per solleva-
re le piastrelle.

Avvertenze di sicurezza per pia-
strellatrici elettriche

/\  AVVERTENZA!

Consultare tutte le avvertenze di sicurezza,
le istruzioni, le illustrazioni e le specifiche
fornite insieme a questo utensile elettrico.

/l mancato rispetto delle istruzioni elencate di
sequito comporta il rischio dli scossa elettrica,
Iincendo e/o lesioni gravi. Conservare tutte le
awvertenze e le istruzioni per futuro riferimento.

m Prima di usare la piastrellatrice, ispezio-
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narla per assicurarsi che non sia danneg-
giata. Se presenta anomali, non usarla.

m Prima dell'uso, assicurarsi di aver com-
preso la modalita di funzionamento e le
precauzioni per |'uso della piastrellatrice;
conservare il manuale di istruzioni a porta-
ta di mano per poterlo consultare in qualsi-
asi momento.

m La piastrellatrice non deve essere usata
come sollevatore.

m E severamente vietato usare la piastrel-
latrice ad altitudini elevate.

m Le ventose comportano il rischio di per-
dita improvvisa di aderenza. Durante
I'uso, anche se la ventosa sembra aderire
saldamente alla piastrella, & possibile che
si verifichi una perdita di aderenza a causa
di un malfunzionamento o un uso scorretto
dell'apparecchio, della superficie irregolare
delle piastrelle e altri motivi; cio comporta la
caduta della piastrella.

= Prima di ogni utilizzo, & necessario ispe-
zionare accuratamente la ventosa per
assicurarsi che non sia danneggiata o
deformata e che sia fissata saldamente
all'utensile. Se la ventosa presenta anoma-
lie, @ severamente vietato usare |'utensile.

= Rimuovere tempestivamente la polvere
dalla ventosa durante l'uso.

m Durante l'uso dell'utensile, gli operatori
devono indossare dispositivi di prote-
zione come cuffie per le orecchie per
evitare danni all'udito causati dal rumo-
re dell'operazione.

= La piastrellatrice vibra intensamente
quando é in funzione, e un uso prolun-
gato puo causare fastidio alle braccia
dell'operatore. Si raccomanda di non
usare la piastrellatrice ininterrottamente
per piu di 2 minuti; quindi attendere 1 ora
prima di riutilizzarla.

= Si prega di osservare le normative locali
in materia di salute e sicurezza sul lavo-
ro. Queste potrebbero influire sul tempo
di esercizio consentito.

Emissioni acustiche e vibrazioni

| valori di emissione acustica e delle vibrazioni
sono stati determinati ai sensi dello standard
EN 62841.

Di seguito sono riportati i livelli di emissione
acustica ponderati (A) tipici dell'utensile.
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— Livello di pressione sonora L,,: 97 dB(A)
— Livello di potenza sonora (Ly,): 105 dB(A)
— Incertezza: K=3dB
Valore totale di emissione delle vibrazioni
— Valore di emissione a:
37,9 (Impugnatura principale) m/s’
74,2 (Impugnatura ausiliaria) m/s?
— Incertezza: K=1,5m/s?
Vibrazioni da urto ripetuti(pg)
259 (Impugnatura principale) m/s’
383 (Impugnatura ausiliaria) m/s
— Incertezza:
K = 2 (Impugnatura principale) m/s
K = 2 (Impugnatura ausiliaria) m/s?
ATTENZIONE!
[ valori indicati sono relativi a utensili elettrici
nuovi. L'uso quotidiano puo influire sui valori
di emissione acustica e delle vibrazioni.

[i] wora

I/l valore o i valori totali di vibrazione dichia-
rati e il valore o i valori di emissione acustica
dichiarati sono stati misurati in conformita a
un metodo di prova standardizzato e possono
essere utilizzati per confrontare un utensile
con un altro; possono inoltre essere utilizzati
in una valutazione preliminare dell'esposizio-
ne.

I livello di emissione di vibrazioni e il valore o
i valori di emissione acustica dichiarati rappre-
sentano le applicazioni principali dell'utensile.
Tuttavia, se /'utensile viene utilizzato per ap-
plicazioni diverse, con accessori diversi o una
scarsa manutenzione, il livello di emissione

di vibrazioni e il valore o i valori di emissione
acustica potrebbero variare. Cio puoc aumen-
tare significativamente il livello di esposizione
durante /'intero periodo di lavoro.

Per effettuare una stima accurata del livello df
esposizione alle vibrazioni e del valore o dei
valori di emissione acustica, é inoltre neces-
sario tenere conto dei periodi in curi l'utensile
é spento o acceso ma non effettivamente

in uso. Cio puo ridurre significativamente il
livello di esposizione durante /'intero periodo
dj lavoro.

Identificare ulteriori misure dli sicurezza per
proteggere 'operatore dagli effetti delle
vibrazioni e del rumore, quali: manutenzione
dell'utensile e degli accessori, mantenimento
delle mani calde, organizzazione dei turni df
lavoro.
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ATTENZ/IONE!

Indossare protezioni per le orecchie quando
/a pressione sonora é superiore a 85 dB(A).

Specifiche tecniche

Modello TV 18-EC
Prodotto Piastrellatrice
Tensione nomi- Vv 18
nale
Velocitd nomina- .
le r/min |3500-8000
Diametro della
cm |12
ventosa
Dimens:ioni max | 112002400
delle piastrelle
Peso kg 1,6*
AP 18/2.5
. AP 18/4.0
Batteria 18V AP 18/4.0 XT
AP 18/5.0
Caricabatteria Serie CA 18...
compatibili Serie CA 12/18...
Temperatura di Da 0 a 40°C
ricarica
;I'emperatura di Da —10°C a 40°C
unzionamento
Temperatgra di Da —20°C a 50°C
conservazione

* Misurato senza batteria (il peso della bat-
teria & disponibile su www.flex-tools.com),
senza utensile.

Panoramica (figura A)

I numeri accanto ai componenti fanno rife-
rimento all'illustrazione del prodotto nella
pagina delle figure.

1. Display della modalita

2. Pulsante di accensione/spegnimento e
selettore della modalita

Pulsante di attivazione delle vibrazioni
Impugnatura

Leva della ventosa

Pulsante di bloccaggio

Ventosa

Impugnatura ausiliaria

NG R

9. Dispositivo di bloccaggio della batteria

Utilizzo

/\  AVVERTENZA!
Rimuovere la batteria prima di effettuare
qualsiasi operazione sull'utensile.

Operazioni preliminari

Estrarre |'utensile e gli accessori dall'imbal-
laggio e verificare che siano presenti tutti i
componenti e che non siano danneggiati.

[i] wora

Le batterie incluse sono parzialmente cariche.
Prima dli usare I'apparecchio, ricaricarle com-
pletamente. Consultare il manuale dli istruzio-
ni del caricabatteria.

Inserimento/sostituzione della
batterla (figure B1-B2)

Inserire la batteria carica nell'utensile fin-
ché non si blocca in posizione (figura B1).

m Dopo aver inserito la batteria, ruotare il di-
spositivo di bloccaggio (9) verso la batteria
per bloccarla.

m Per rimuovere la batteria, ruotare il dispo-
sitivo di bloccaggio verso lI'impugnatura
fino a udire un "clic", a indicare che si &
separato dalla batteria.

m Premere il pulsante dirilascio ed estrarre
la batteria (figura B2).

ATTENZIONE!

Quandlo I'utensile non é in uso, proteggere i
contatti della batteria. Piccoli oggetti metallici
possono causare il corto circuito dei contatt,
con il rischio di incendlio ed esplosione.

Suggerimenti per una lunga du-
rata di servizio

ATTENZIONE!

—  Non ricaricare le batterie a temperature
inferiori a 0°C o superiori a 40°C.

— Non ricaricare le batterie in ambienti sog-
getti a temperatura o umidita elevate.

—  Non coprire le batterie e il caricabatteria
durante la ricarica.

—  Scollegare il cavo di alimentazione del
caricabatteria al termine della ricarica.

La batteria e il caricabatteria diventano caldi

durante la ricarica; & un fenomeno normale.
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[i] wora

Rispettare le istruzioni relative alla ricarica
della batteria nel manuale dli istruzioni della
batteria.

Durante un periodo di inutilizzo prolungato,
conservare le batterie parzialmente cariche in
un luogo fresco.

Utilizzo della ventosa (figura C)
Posizionare I'utensile sulla piastrella da posa-
re, sollevare la leva della ventosa (5) per atti-
vare la ventosa (7), quindi premere il pulsante
di bloccaggio (6) per bloccare la leva.

Per rilasciare la leva della ventosa, premere
nuovamente la leva.

Selezione della modalita (figura D)
L'utensile dispone di 6 modalita che possono
essere selezionate premendo il selettore della
modalita (2).

NOTA: la modalita corretta dipende dalle
specifiche condizioni di lavoro (come il mate-
riale e le dimensioni delle piastrelle e il tipo
di adesivo).

Accensione/spegnimento (figura E)
Accensione - Installare la batteria e preme-
re il pulsante di accensione/spegnimento

(2); I'utensile entrera in standby. Dopo aver
selezionato la modalita appropriata, tenere
premuto il pulsante di attivazione delle vibra-
zioni (3) per avviare |'utensile.

Spegnimento - Al termine dell'operazione,
rilasciare il pulsante di attivazione delle vibra-
zioni. Tenere premuto il pulsante di accensio-
ne/spegnimento per 3 secondi per spegnere
I'utensile. Dopo 60 minuti di inutilizzo, I'uten-
sile si spegnera automaticamente.

Modalita di posa (figura F)

Questo utensile integra una struttura ammor-

tizzante a molle. Durante ['uso, si raccomanda

di usare entrambe le mani e di applicare una

certa pressione per ridurre significativamen-

te la trasmissione delle vibrazioni alle mani

dell'operatore.

m Preparare le piastrelle assicurandosi che
la superficie sia liscia e priva di polvere,
quindi posizionarle nel punto di posa.

m Posizionare la piastrellatrice al centro della
piastrella da posare e premere il pulsante
di accensione/spegnimento (2); la piastrel-
latrice entrera in standby. Selezionare la
modalita appropriata, tenere I'impugna-
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tura principale e I'impugnatura ausiliaria
e premere il pulsante di attivazione delle
vibrazioni (3) per avviare |'utensile.

m Quando la piastrella si & assestata, rimuo-
vere la piastrellatrice. Assicurarsi che la
piastrella sia completamente a livello; in
caso contrario, usare nuovamente la pia-
strellatrice. Se uno o piu lati della piastrella
sono pill bassi rispetto al centro, usare del-
le ventose per sollevarli fino a raggiungere
un'altezza uniforme.

m Dopo la posa, controllare gli interstizi tra
le piastrelle. Se gli interstizi sono troppo
ampi, posizionare |'utensile sulla piastrella
e sollevare la leva della ventosa. Quindi
spostare |'utensile verso l'interstizio fino a
ottenere la distanza desiderata.

NOTA: premere il pulsante di attivazione del-

le vibrazioni solo quando & necessario usare

le vibrazioni.

NOTA: durante la posa delle piastrelle su una

parete, per facilitare I'operazione & possibile

fissare I'utensile direttamente alle piastrelle.

Se sulla ventosa o sulla superficie dell'utensile

sono presenti residui di adesivo o altri mate-

riali estranei, rimuoverli immediatamente per
evitare che |'utensile subisca danni.

Trasporto

Le batterie agli ioni di litio sono soggette ai
vincoli delle normative sulle merci pericolose.
Il trasporto di tali batterie deve essere effet-
tuato i sensi delle disposizioni e delle norma-
tive locali, nazionali e internazionali.

Gli utenti possono trasportare tali batterie su
strada senza ulteriori vincoli.

Il trasporto commerciale delle batterie agli
ioni di litio da parte di spedizionieri & sog-
getto alle normative sul trasporto di merci
pericolose. Le operazioni di preparazione e
trasporto della merce devono essere effet-
tuare esclusivamente da persone competenti.
L'intero processo deve essere supervisionato
da un professionista.

Per il trasporto delle batterie ricaricabili,
rispettare le istruzioni riportate di seguito.

Per evitare il rischio di corto circuito, assicurarsi
che i terminali di contatto della batteria siano
protetti e isolati.

Assicurarsi che la batteria non possa muoversi
all'interno dell'imballaggio.

Non trasportare batterie che presentano dan-
ni o perdite.
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Contattare lo spedizioniere per maggiori
informazioni.

ATTENZ/ONE!

Non spediire batterie con involucro danneg-
giato.

Pulizia e manutenzione

/N\  AVVERTENZA!

Rimuovere la batteria prima di effettuare
qualsiasi operazione sull'utensile.

Pulizia
ATTENZ/IONE!

Durante la pulizia con aria compressa, indos-
sare protezioni per gli occhi.

Pulire periodicamente |'utensile elettrico e le
aperture di ventilazione. La frequenza della
pulizia dipende dal tipo di materiale lavorato
e dalla frequenza di utilizzo. Pulire l'interno
dell'involucro e il motore con aria compressa.

Riparazioni

Qualsiasi operazione di riparazione deve es-
sere affidata a un centro di assistenza autoriz-
zato.

[i] wora

Durante il periodo di garanzia, non allentare
le viti sull'involucro esterno. In caso contrario,
la garanzia verra annullata.

Parti di ricambio e accessori
Ulteriori accessori e utensili sono disponibili
nei cataloghi del costruttore. Le viste esplose
e I'elenco delle parti di ricambio sono dispo-
nibili sul nostro sito web:
www.flex-tools.com.

Informazioni sullo smaltimento

/\  AVVERTENZA!

Rendere inutilizzabili gli utensili elettrici come

descritto di seguito.

—  Per gli utensili alimentati a batteria, rimuo-
vere la batteria.

Solo Paesi UE
Non smaltire I'utensile elettrico insie-

me ai rifiuti domestici.

Ai sensi della direttiva europea 2012/19/
EC sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed
elettroniche e della sua applicazione nella
giurisdizione nazionale, gli apparecchi elet-
trici devono essere raccolti separatamente e
riciclati nel rispetto dell'ambiente.

Riciclare le materie prime invece di

smaltirle insieme ai rifiuti.
L'apparecchio, gli accessori e i materiali di im-
ballaggio devono essere smaltiti nel rispetto
dell'ambiente. Le parti in plastica sono ricicla-
bili in base al tipo di materiale.

/\  AVVERTENZA!

Non gettare le batterie insieme ai rifiuti do-
mestici, nel fuoco o nell'acqua. Non aprire le
batterie usate.

Solo Paesi UE

Ai sensi del regolamento 2023/1542, le batte-
rie usate o difettose devono essere riciclate.

[i] wora
Rivolgersi al rivenditore per informazioni sullo
smaltimento.

( €-Dichiarazione di conformita

Le Dichiarazioni di conformita sono incluse
nell'Allegato 1 del presente manuale di istru-
zioni.

Esonero dalla responsabilita

Il costruttore e il suo rappresentante non sono
responsabili per danni e mancato profitto

a causa dell'interruzione dell'attivita com-
merciale dovuta al prodotto o a un prodotto
inutilizzabile.

Il costruttore e il suo rappresentante non sono
responsabili per danni causati dall'uso impro-
prio del prodotto o dall'uso del prodotto con
accessori di altri costruttori.
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Simbolos utilizados en este
manual

VAN JADVERTENCIA!

Indica un peligro inminente. Si no se tiene en
cuenta esta advertencia puede producirse la
muerte o lesiones muy graves.

JPRECAUCION!

Indica la posibilidad de una situacién de
peligro. 5i no se tiene en cuenta esta adver-
tencia pueden producirse lesiones leves o
darnos materiales.

[i] wora
Indica consejos de aplicacion e informacion
importante.

Simbolos en el producto

Antes de encender la herra-
mienta eléctrica, lea el manual
de instrucciones.

©
®

)¢
Ce

Utilizar proteccién auditiva

.

Informacién para la elimi-
nacién de la herramienta vieja
(ver la pagina 30)

Marcado CE

26

UK
CA

Informacién importante para
la seguridad

/\  ;ADVERTENCIA!

Antes de usar la herramienta eléctrica, lea lo sigui-

ente y actie de manera consecuente:

— estas instrucciones de funcionamiento,

— /as «Instrucciones generales de seguri-
dady» sobre el manejo de herramientas
eléctricas incluidas en el folleto adjunto
(n.% 315915),

— los reglamentos locales vigentes actual-
mente y las normativas sobre prevencion
de accidentes.

Esta herramienta eléctrica incorpora la tec-

nologia mds avanzada y ha sido fabricada

cumpliendo las normativas de seguridad
reconocidas.

No obstante, cuando se utiliza, la herramienta

eléctrica podria representar un riesgo para

/a integridad fisica y la vida del usuario y de

terceros, o dafios en la herramienta u otros

dafios materiales.

La herramienta eléctrica solo puede ser uti-

lizada

—  para el uso previsto

— en perfecto estado de funcionamiento.

Los fallos que afecten a la seguridad deben

repararse inmediatamente.

Marcado UKCA

Uso previsto

El vibrador de baldosas ha sido disefiado

- para el uso comercial en la industria y el
comercio,

— para permitir que las baldosas del suelo y las
paredes se adhieran completamente al materi-
al de mortero a través de la vibracion, para asi
completar el trabajo de colocacién de baldo-
sas.

El vibrador de baldosas no ha sido disefiado

para levantar baldosas.

Instrucciones de seguridad para
el vibrador de baldosas

/\  ;ADVERTENCIA!
Lea todas las advertencias de seguridad, in-
strucciones, ilustraciones y especificaciones
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incluidas con esta herramienta eléctrica. Si
no se cumplen todas las instrucciones que se
enumeran a continuacion, pueden producirse
descargas eléctricas, incendlios o lesiones
graves. Conserve todas las instrucciones y
advertencias para poder consultarlas en el
futuro.

m Antes de utilizar el vibrador de baldo-
sas, es necesario comprobar el aspecto
de la herramienta para detectar posibles
dafios. Si se detecta alguna anomalia, se
debera suspender su uso inmediatamente.

m Antes del uso, asegurese de que el oper-
ador esté familiarizado con el método de
funcionamiento y las precauciones de uso,
y conserve el manual de instrucciones para
consultarlo facilmente en cualquier mo-
mento.

m Elvibrador de baldosas ha sido disefiado
para usarse como elevador.

m Esta estrictamente prohibido utilizar
este vibrador de baldosas en cualquier
entorno de gran altura.

m Existe el riesgo de que se produzca una
liberacién accidental de la fuerza de suc-
cion en las ventosas mecanicas. Durante el
funcionamiento, incluso si la ventosa parece
adherirse firmemente a las baldosas, ain es
posible que las baldosas pierdan repentina-
mente su succién debido a mal funciona-
miento de la maquina, a un funcionamiento
incorrecto, a superficies irregulares y a otras
razones, lo que puede hacer que las baldo-
sas o azulejos se caigan.

m Antes de cada uso, es necesario realizar
una inspeccion estricta de la ventosa,
comprobando si la superficie de la
ventosa esta dafiada o deformada y si
la conexién entre la ventosa y la her-
ramienta es firme. Si se detecta alguna
anomalia en la ventosa, queda estricta-
mente prohibido utilizar la herramienta.

m Limpie el polvo de la ventosa de manera
oportuna durante su uso.

m Al utilizar la herramienta, los operadores
deben usar equipo de proteccién, como
cascos protectores contra el ruido, para
evitar daios auditivos causados por el
ruido del trabajo.

m El vibrador de baldosas vibra mucho
durante su funcionamiento y sujetarlo
durante mucho tiempo puede provocar
molestias en los brazos. Se recomienda

no mantener el dispositivo encendido
durante mas de 2 minutos y esperar 1 hora
sin funcionamiento.

m Por favor, observe la normativa local de
salud y seguridad laboral. Esta puede
afectar al tiempo de funcionamiento per-
mitido.

Ruido y vibracion

Los valores de ruido y vibracién se han deter-
minado segun la norma EN 62841.
El nivel de ruido ponderado A de la herra-
mienta eléctrica suele ser:
- Nivel de presion acustica La: 97 dB(A)
— Nivel de potencia acustica Ly,: 105 dB(A)
— Incertidumbre: K=3dB
Valor de vibracion total:
— Valor de emisién a,:37,9 (asa principal) m/s’
74,2 (asa auxiliar) m/s’
— Incertidumbre: K=1,5m/s’
— Vibraciones de choque repetitivas(pe)
259 (asa principal
383 (asa auxiliar
— Incertidumbre: K =2 (asa principal
K= 2 (asa auxiliar
jPRECAUCION!
Los valores medidos especificados se aplican
a las herramientas eléctricas nuevas. El uso
diario hace que cambien los valores de ruido
y vibracion.

[i] wora

El valor o valores totales de vibracion declara-
dos y el valor o valores de emision de ruido
declarados se han medlido de acuerdo con
un método de prueba estandar y pueden
utilizarse para comparar una herramienta con
otra; también pueden utilizarse en una evalu-
acion preliminar de la exposicion. El nivel de
emision de vibraciones y el valor o valores de
emision de ruido declarados representan las
aplicaciones princijpales de la herramienta.
Sin embargo, si la herramienta se utiliza para
aplicaciones diferentes, con accesorios difer-
entes o con un mantenimiento deficiente, e/
nivel de emision de vibraciones y el valor o
valores de emision de ruido pueden diferir.
Esto puede aumentar significativamente e/
nivel de exposicion a lo largo del periodo
total de trabajo. Para realizar una estimacion
precisa del nivel de exposicion a las vibra-
ciones y del valor o valores de emision de ru-

m/s?
m/s?
m/s?
m/s?

o
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ido, también es necesario tener en cuenta los
tiempos en los que la herramienta estd apa-
gada o funcionando pero no en uso real. Esto
puede disminuir significativamente el nive/
de exposicion a lo largo del periodo total de
trabajo. Identifique medidas de seguridad
adlicionales para proteger al operario de los
efectos de las vibraciones y del ruido, tales
como: mantenimiento de la herramienta y de
los accesorios, mantener las manos calientes,
organizacion de los patrones de trabajo.

/PRECAUCION!
Lleve protectores audijtivos cuando la presion
acustica sea mayor que 85 dB(A).

Datos técnicos

la pagina de gréficos.

1. Pantalla de visualizacién de modo
2. Botén de ajuste de modo/encendido/
apagado

Botén de vibracion

Mango

Mango de ventosa

Boton de bloqueo

Ventosa

Empunadura auxiliar

Cierre de seguridad de la bateria

Ve NomRW

Instrucciones de funciona-
miento

Tipo de producto TV 18-EC
Producto Vibrador de baldosas
Tensiéon nominal [V 18
velocidad nomi- /i 13500-8000
Didmetro de la
cm 12
ventosa
Especificaciones
maximas de la mm |1200*2400
baldosa
Peso kg 1,6*
AP 18/2,5
, AP 18/4,0
Bateria 18V AP 18/4.0 XT
AP 18/5,0
Rango de carga Serie CA 18...

9 92 ISerie CA 12/18...
Temperatura de de 0 a 40 °C
carga
fTemperatu.ra de de -10 a 40 °C

uncionamiento
Temperatura de de -20 a 50 °C
almacenamiento

* Medido sin bateria (puede consultar el peso
de la bateria en www.flex-tools.com), sin her-
ramienta.

Vista general (ver la figura A)

La numeracién de los elementos del producto
se refiere a la ilustracion de la herramienta en
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AN\ JADVERTENCIA!
Quite la bateria antes de realizar cualquier
trabajo en la herramienta eléctrica.

Antes de encender la herramien-

ta eléctrica

Desembale la herramienta eléctrica y los
accesorios y compruebe que no falte ninguna
pieza ni esté dafiada.

[i] w~ora

Las baterias no se suministran totalmente
cargadas. Antes del primer uso, cargue las
baterias completamente. Consulte el manual
de funcionamiento del cargador.

Insertar/cambiar la bateria (ver
las figuras B1-B2)

m Introduzca la bateria cargada en la herra-
mienta eléctrica presionando hasta que se
oiga un clic (ver la figura B1).

m Después de colocar la bateria en su lugar,
gire el cierre de seguridad de la bateria (9)
hacia la bateria para fijarla.

m Para quitarla, gire el cierre de seguridad
de la bateria hacia el mango hasta que
escuche un ligero sonido de «clic», que
indica que el cierre de seguridad se ha
separado de la bateria.

m Presione el botén de liberacién y extraiga
la bateria (ver figura B2).

/PRECAUCION!
Proteja los contactos de la bateria cuando no
se esté utilizando el aparato. Las piezas de
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metal sueltas pueden cortocircuitar los termi-
nales: jpeligro de explosion e incendio!

Consejos para una larga vida ditil
de la bateria

/PRECAUCION!

—  No cargue nunca las baterias a temperatu-
ras inferiores a 0 °C o superiores a 40 °C.

—  No cargue las baterias en ambientes con
alta humedad del aire o temperatura
ambiente.

— No cubra las baterias y el cargador duran-
te el proceso de carga.

— Desconecte el enchufe de red del car-
gador al final del proceso de carga.

La bateria y el cargador se calientan durante

el proceso de carga. jEsto es absolutamente

normal!

[i] wora

Siga las instrucciones para la carca correcta la
bateria en las instrucciones de funcionamien-
to de la bateria.

Si las baterias no se utilizan durante un perio-
do prolongado de tiempo, guardelas parcial-
mente cargadas en un lugar fresco.

Utilice la ventosa (ver figura C)
Coloque la herramienta sobre la baldosa que
se va a colocar, sujete el mango de la ventosa
(5) para activar la ventosa (7) y a continuacién
presione el botén de bloqueo (6) para blo-
quear el mango de la ventosa.

Para soltar el mango de la ventosa, presione
el mango nuevamente.

Visualizacion de modo (ver figura D)
Esta herramienta tiene 6 modos de marcha;
se pueden cambiar de marcha con botén de
ajuste de modo (2).

NOTA: La seleccion del modo de marcha
durante el funcionamiento debe basarse en
condiciones de trabajo especificas (material y
tamanio de las baldosas, tipo de adhesivo, etc.).

Encendido/apagado (ver figura E)
Encendido: Coloque la bateria y pulse el
botén de ajuste de modo/encendido/apa-
gado (2) para acceder al modo de espera.
Después de seleccionar el modo apropiado,
pulse y mantenga presionado el botén de
vibracién (3) para iniciar la herramienta.

Apagado: Tras completar la operacion, suelte
el botén de vibracién. Mantenga pulsado

el botén de ajuste de modo/encendido/
apagado durante 3 segundos para apagar la
herramienta. Si no se hace funcionar medi-
ante el botén de encendido, la herramienta
se apagara automaticamente después de 60
minutos.

Baldosas de pavimento

(ver figura F)

Esta herramienta tiene una estructura de am-

ortiguacién de resorte incorporada. Durante

la operacién, se recomienda utilizar ambas
manos y aplicar cierta cantidad de presién
para reducir en mayor medida la vibracién de
la herramienta en las manos del operador.

m Prepare las baldosas con una superficie
lisay libre de arena y coléquelas en el
lugar donde se debe pavimentar.

m Coloque la herramienta para baldosas
en el centro de las baldosas que se van a
pavimentar y pulse el botén de ajuste de
modo/encendido/apagado (2); la herra-
mienta para baldosas pasa al modo de
espera. Seleccione el modo de marcha
apropiado, sujete el mango principal y el
mango auxiliar y pulse el botén de vi-
bracién (3) para iniciar la herramienta.

m Cuando las baldosas se hayan hundido
completamente, se puede mover la her-
ramienta. Compruebe si hay posiciones
mas altas que el centro de alrededory, si
es asi, mueva la herramienta para trabajar
localmente. Si toda la baldosa o uno o mas
lados se hunden demasiado, utilice vento-
sas para succionar la baldosa y levantar el
area que se hunde demasiado hasta que la
altura de colocacién quede relativamente
plana.

= Una vez finalizado el hundimiento de las
baldosas, compruebe los espacios entre el-
las. Si los huecos son demasiado grandes,
use la herramienta para colocar las baldo-
sas y levante el mango de la ventosa; la
ventosa sujetara las baldosas. A continu-
acion, tire de la herramienta hacia el lado
del hueco hasta que este cumpla con los
requisitos, antes de detener la operacién.

NOTA: pulse el botén de vibracién dnica-

mente cuando se requiera vibracién.

NOTA: Al colocar azulejos en pared, para

facilitar la operacion, la herramienta se puede
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fijar directamente a los azulejos de la pared.
Cuando haya materiales de mortero u otros
objetos extrafios adheridos a la ventosa o a
la superficie de la herramienta, se deberan
limpiar inmediatamente para evitar dafiar la
herramienta.

Transporte

Las baterias de iones de litio estan sujetas a
los requisitos de la legislacion sobre mercan-
cias peligrosas.

El transporte de esas baterias debe realizarse
de acuerdo con las disposiciones y regula-
ciones locales, nacionales e internacionales.
Los usuarios pueden transportar estas bat-
erias por carretera sin requisitos adicionales.
El transporte comercial de baterias de iones
de litio por parte de las compafias de trans-
porte esta sujeto a las regulaciones para el
transporte de mercancias peligrosas. Los
preparativos de envio y el transporte solo
pueden ser realizados por personas debida-
mente capacitadas. Todo el proceso debe ser
supervisado profesionalmente.

Deben observarse los siguientes puntos al
transportar baterias recargables:

Asegurese de que los terminales de contacto de
la bateria estén protegidos y aislados para evitar
cortocircuitos.

Asegurese de que la bateria esté bien sujeta
y evite movimientos dentro del embalaje.

Las baterias dafiadas o con fugas no deben
ser transportadas.

Péngase en contacto con su empresa de
transporte para mas informacion.

jPRECAUCION!

No coloque baterias que tengan la carcasa
danada.

Mantenimiento y cuidado del
producto

/\  ;ADVERTENCIA!

Quite la bateria de la herramienta antes de
realizar cualquier trabajo en la herramienta
eléctrica.

30

Limpieza
/PRECAUCION!

Cuando limpie con aire comprimido seco,
utilice siempre gafas protectoras.

Limpie regularmente la herramienta eléctrica
y las ranuras de ventilacién. La frecuencia de
limpieza depende del material y la duracién
de uso. Sople regularmente con aire comprim-
ido seco el interior de la carcasa y el motor.

Reparaciones

Las reparaciones deben realizarse Unica-
mente en un centro de servicio postventa
autorizado.

[i] wora

Durante el periodo de garantia, no afloje
los tornillos en la carcasa. El incumplimiento
de este requisito invalidard cualquier rec-
lamacion bajo la garantia del fabricante.

Piezas de recambio y accesorios
Encontrara informacién sobre otros com-
plementos, en particular herramientas y
accesorios, en los catdlogos del fabricante.
En nuestra pagina web encontrard planos de
despiece y listas de recambios:
www.flex-tools.com.

Informacién para la elimi-
nacion del producto

/N\  ;ADVERTENCIA!

Las herramientas viejas deben dejarse inuti-

lizables:

—  sifuncionan con bateria, quite la bateria.
Solo paises de la UE
iNo tire los aparatos eléctricos a la
basura doméstica!

Segun la Directiva Europea 2012/19/UE
sobre residuos eléctricos y electrdnicos, y su
implementacién en las legislaciones nacio-
nales, los aparatos eléctricos usados deben
recogerse por separado y reciclarse de forma
respetuosa con el medio ambiente.

Recuperacion de materias primas en
lugar de eliminacion de residuos.
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Los dispositivos, accesorios y embalajes
deben reciclarse de forma respetuosa con el
medio ambiente. Las piezas de plastico estan
identificadas para el reciclaje segun el tipo de
material.

AN\ JADVERTENCIA!

No elimine las baterias tiraindolas a la basura
domeéstica ni arrojandolas al agua o al fuego.
No abra las baterias usadas.

Solo paises de la UE:

De conformidad con el Reglamento
2023/1542, las baterias defectuosas o usadas
deben reciclarse.

[i] w~ora

jPregunte a su distribuidor las opciones de
eliminacion!

( €-Declaracion de conformi-
dad

Las declaraciones de conformidad se incluy-
en en el Anexo 1 de este manual de instruc-
ciones.

Exencion de responsabilidad

El fabricante y su representante no son re-
sponsables de los dafios y la pérdida de ben-
eficio debido a la interrupcién de la actividad
causada por el producto o por un producto
que no se pueda utilizar.

El fabricante y su representante no son re-
sponsables de los dafios provocados por el
uso indebido del producto o por el uso del
mismo con productos de otros fabricantes.
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Simbolos usados neste manual

AN Aviso!

Existem perigos iminentes. O desrespeito
por este aviso pode dar origem a morte ou a
ferimentos extremamente graves.

CUIDADO!

Existe a possibilidade de uma situacdo peri-
gosa. O desrespeito por este aviso pode dar
origem a ferimentos ligeiros ou danos patri-
moniais.

[i] w~ora
Existem dicas de utilizacdo e informacdo
importante.

Simbolos no produto

Antes de ligar a ferramenta
elétrica, leia o manual de fun-
cionamento!

Use protecdo auditiva.

Informac&o sobre a elimina-
¢do de uma ferramenta antiga
(consulte a pagina 36)

Marca CE

Marca UKCA

bRl O
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Informacao importante de se-
guranca

AN\ AVISO!

Antes de usar a ferramenta elétrica, leia o seguin-

te e aja em conformidade:

—  Estas instrugées de funcionamento,

—  As “Instrucées gerais de sequranca” sobre
o0 manuseamento de ferramentas elétricas
no folheto fornecido (folheto n.%: 315915),

— Asregras e normas atuais nas instalacées
quanto a prevencdo de acidentes.

Esta ferramenta elétrica é topo de gama e for

fabricada de acordo com as normas de segu-

ranga conhecidas.

No entanto, durante a utilizacdo, a ferramenta

elétrica pode constituir um perigo de vida

para o utilizador ou poderd haver danos na

ferramenta elétrica ou patrimoniais.

A ferramenta elétrica sé pode ser utilizada

—  para a utilizacdo prevista,

— num perfeito estado de funcionamento.

As falhas que impecam a seguranca tém de

ser reparadas imediatamente.

Utilizacao prevista

O vibrador de cerémica foi criado

— para um uso comercial na industria e comér-
cio,

— para permitir que os azulejos no chao e na
parede adiram por completo ao material de
argamassa através da vibragao, de modo a
completar o trabalho de colocagéo do azulejo.

o vibrador de cerdmica nao foi criado para
levantar azulejos.

Instrucoes de seguranca do vibra-
dor de ceramica

/N Aviso!

Leia todos os avisos de seguranca, instru-
¢bes, ilustracées e especificacées forne-
cidas com esta ferramenta elétrica. Ndo
sequir todas as instru¢ées apresentadas
abaixo pode dar origem a choque elétrico e/
ou ferimentos sérios. Guarde todos os avisos
e instrucbes para futuras referéncias.

m Antes de usar o vibrador de ceramica,
tem de verificar a aparéncia da ferra-
menta quanto a quaisquer danos. Se
forem detetadas quaisquer anomalias,
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pare imediatamente de utilizar.

m Antes da operacao, certifique-se de que o
operador estd familiarizado com o método
de operacdo e as precaugdes de utilizagéo,
e guarde o manual de instrucdes para facil
referéncia a qualquer altura.

m O vibrador de cerdmica n&o foi criado para
ser usado como elevador.

» E estritamente proibido usar este vibra-
dor de ceramica em ambientes de alta
altitude.

= Existe um risco de libertacdo acidental da
forca de succdo em ventosas mecanicas.
Durante a operacdo, mesmo que a ventosa
pareca aderir firmemente aos azulejos, ainda
se pode dar o caso de os azulejos perderem
repentinamente a sua suc¢do devido ao mau
funcionamento da méaquina, funcionamen-
to inadequado, superficies irregulares do
azulejo e outros motivos, fazendo com que
os azulejos caiam.

m Antes de cada utilizacdo, é necessario
efetuar uma inspecéo rigorosa da vento-
sa, verificando se a superficie da vento-
sa esta danificada ou deformada, e se a
ligacdo entre a ventosa e a ferramenta
esta firme. Se forem encontradas quais-
quer anomalias na ventosa, é estritamente
proibido usar a ferramenta.

m Limpe o pé da ventosa atempadamente
durante a utilizagao.

m Ao utilizar a ferramenta, os operadores
devem usar equipamento de protecdo,
como protecdes auditivas, para evitar
lesdes auditivas causadas pelo ruido de
trabalho.

m O vibrador de ceramica vibra muito
durante o funcionamento, e segura-lo
durante muito tempo pode causar des-
conforto nos bracgos do utilizador. Re-
comendamos manter a ferramenta ligada
durante ndo mais de 2 minutos e esperar 1
hora sem a utilizar.

= Por favor, observe as normas locais de
saude e seguranca no trabalho. Estas
podem afetar o tempo de operagédo permi-
tido.

Ruido e vibracao

Os valores de ruido e vibragdo foram deter-
minados de acordo com a norma EN 62841.
O nivel de ruido avaliado A da ferramenta
elétrica é habitualmente:

— Nivel de pressao do som L,: 97 dB(A)
— Nivel de poténcia do som Ly,: 105 dB(A)
— Incerteza: K=3dB

Valor total da vibragao:
— Valor da emisséo a,:
37,9 (Pega principal) m/s’
74,2 (Pega auxiliar) m/s’
— Incerteza: K=1,5m/s’
— Repeated shock vibrations(pg)
259 (Pega principal
383 (Pega auxiliar
— Incerteza: K = 2 (Pega principal
K = 2 (Pega auxiliar
CUIDADO!
Os valores medidos especificados aplicam-se
as novas ferramentas elétricas. O uso didrio
causa a alteracdo dos valores de vibracdo e
ruido.

[i] wora

O(s) valor(es) total(ais) de vibracédo decla-
rado(s) e o(s) valor(es) de emissdo de ruido
declarado(s) foram medidos de acordo com
um método de teste padrio e podem ser uti-
lizados para comparar uma ferramenta com
outra; podem também ser utilizados numa
avaliacdo preliminar da exposicdo.

O nivel de emissdo de vibracdo e o(s) valo-
rles) de emissdo de ruido declarado(s) repre-
sentam as principais aplicacées da ferramen-
ta. No entanto, se a ferramenta for utilizada
para aplicagées diferentes, com acessorios
diferentes ou com uma manutencgdo defi-
ciente, o nivel de emissdo de vibragdo e o(s)
valor(es) de emisséo de ruido podem diferir.
[sto pode aumentar significativamente o nivel
de exposicio ao longo do periodo total de
trabalho.

Para fazer uma estimativa rigorosa do nive/
de exposicdo a vibragcdo e do(s) valor(es) de
emisséo de ruido, € também necessdrio ter
em conta os tempos em que a ferramenta
estd desligada ou a funcionar, mas ndo esta a
ser efetivamente utilizada. Isto pode diminuir
significativamente o nivel de exposicdo ao
longo do periodo total de trabalho.
Identifique medlidas de sequranca adicio-

nais para proteger o operador dos efeitos da
vibragcdo e do ruido, tais como: manutencéo da
ferramenta e dos acessdrios, manter as mos
quentes, organizacdo dos padrées de trabalho.

m/s?
m/s?
m/s?
m/s?
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CUIDADO!
Use protegdo auditiva quando a pressdo do
som estiver acima dos 85 dB(A).

Caracteristicas técnicas

Tipo de produto TV 18-EC
Produto Vibrador de
ceramica
Voltagem nominal [V 18
:]’g'rzf::fde t/min [3500-8000
Didmetro da em 112
ventosa
Especificacdes ma- *
ximas do azulejo mm 1200%2400
Peso kg 1,6*
AP 18/2.5
. AP 18/4.0
Bateria 18V AP 18/4.0 XT
AP 18/5.0
Gama do CA 18...series
carregador CA 12/18...series
Temperatura de 0~40 °C
carregamento
Temperatura de AN
funcionamento -10~40°C
Temperatura de 20~50 °C
armazenamento

* Medido sem bateria (pode encontrar o
peso da bateria em www.flex-tools.com), sem
ferramenta.

Vista pormenorizada (consulte
a lmagem A)

A numerac3o das funcionalidades do produto
refere-se 8 imagem da maquina na pagina
das imagens.

1. Ecra de visualizacdo do modo

Botao de ajuste do modo/ligar/desligar
Botao da vibracao

Pega

Pega da ventosa

Botdo de bloqueio

Ventosa

Nooahkwbd

8. Pega auxiliar
9. Trinco do bloqueio da bateria

Instrucées de funcionamento
/AN Aviso!

Retire a bateria antes de efetuar quaisquer
trabalhos na ferramenta elétrica.

Antes de ligar a ferramenta elétrica
Retire a ferramenta elétrica e os acessérios da
caixa e certifique-se de que ndo ha pecas em
falta nem danificadas.

[i] wora

As baterias ndo vém completamente carrega-
das na altura da entrega. Antes da primeira
utilizagdo, carregue a bateria por completo.
Consulte o manual de funcionamento do
carregador.

Inserir/substituir a bateria (con-
sulte a Imagem B1-B2)

m Pressione a bateria carregada para a ferra-
menta elétrica até ficar fixada no respetivo
lugar (consulte a Imagem B1).

m Apbs a bateria ser inserida no respetivo
lugar, rode o trinco do bloqueio da bateria
(9) na direcdo da bateria para a fixar.

m Para retirar, rode o trinco do bloqueio da
bateria na direcdo da pega até ouvir um
ligeiro clique, indicando que o trinco do
bloqueio foi separado da bateria.

m Prima o botdo de libertacdo e puxe a bate-
ria para fora (consulte a Imagem B2).

CUIDADO!

Quando o aparelho ndo for usado, proteja os
contactos da bateria. Pegas soltas de metal
podem colocar os contactos em curto-circui-
to, podendo dar origem a exploséo ou fogo!

Dicas para um tempo de vida atil
prolongado

CUIDADO!

—  Nunca carregue baterias com temperatu-
ras abaixo dos 0 °C ou acima dos 40 °C.

—  Ndio carregue baterias em ambientes com
elevada humidade do ar ou temperatura
ambiente.

—  Néo cubra baterias nem o carregador
durante o processo de carregamento.
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—  Retire a ficha do carregador da tomada

no final do processo de carregamento.
A bateria e o carregador aquecem durante
o processo de carregamento. Isto é perfeita-
mente normal.

[i] w~ora

Siga as instru¢ées apresentadas nas instru-
¢ées de funcionamento para um carregamen-
to correto da bateria.

Se as baterias ndo forem usadas durante um
longo periodo de tempo, guarde-as parcial-
mente carregadas num local fresco.

Utilizar a ventosa (consulte a Ima-
gem C)

Coloque a ferramenta no azulejo a ser co-
locado, segure a pega da ventosa (5) para
ativar a ventosa (7), depois prima o botéo de
bloqueio (6) para fixar a pega da ventosa.
Para libertar a pega da ventosa, prima nova-
mente a pega.

Visualizacao do modo (consulte a

Imagem D)

Esta ferramenta tem 6 modos de transmiss&o
que podem ser alternados entre velocidades
através do botdo de ajuste do modo (2).
NOTA: A selecdo do modo de transmissédo
durante o funcionamento deve basear-se em
condicdes de trabalho especificas (material e
tamanho do azulejo, tipo de adesivo, etc.).

Ligar e desligar (consulte a Ima-
gem E)

Ligar: Fixe a bateria, prima o botao de ajuste
do modo/ligar/desligar (2) para entrar no
modo inativo. Apés selecionar o modo ade-
quado, prima e mantenha premido o botdo
da vibragdo (3) para ligar a ferramenta.
Desligar: Apds terminar a operagdo, liberte o
botdo da vibragdo. Prima e mantenha premi-
do o bot&o de ajuste do modo/ligar/desligar
durante 3 segundos para desligar a ferramen-
ta. Se ndo for operada através do botéo da
alimentacao, a ferramenta desliga-se automa-
ticamente passados 60 minutos.

Pavimentar azulejos (consulte a

Imagem F)

Esta ferramenta tem uma estrutura de amor-
tecimento de mola incorporada. Durante

o funcionamento, recomendamos que use

ambas as maos e faca uma certa press&o para

reduzir ainda mais a vibragdo da ferramenta

nas maos do operador.

m Prepare azulejos com uma superficie suave
e sem areia, e coloque-os no local onde os
deseja pavimentar.

m Coloque o vibrador de cerdmica no meio
dos azulejos a serem pavimentados, prima o
botdo de ajuste do modo/ligar/desligar (2), o
vibrador de ceramica entra no modo inativo.
Selecione a velocidade adequada, segure
a pega principal e a pega auxiliar e prima o
botao da vibragdo (3) para ligar a ferramenta.

m Quando os azulejos tiverem afundado por
completo, o vibrador de cerdmica pode
ser movido. Verifique se ha posi¢cdes mais
altas do que o meio. Se for o caso, mova
a ferramenta para o local. Se o azulejo ou
algum dos lados do mesmo afundar dema-
siado, use as ventosas para fixar o azulejo
e levante a drea que afundou demasiado
até que a altura da camada fique relativa-
mente plana.

m Apds terminar de afundar os azulejos,
verifique os espacos entre os azulejos. Se
os espagos forem demasiado grandes, use
a ferramenta para fixar os azulejos, levan-
te a pega da ventosa e fixe os azulejos. A
seguir, puxe a ferramenta na dire¢do do
espaco até que este cumpra os requisitos
antes de parar a operagéo.

NOTA: Prima o bot&do da vibracdo apenas

quando precisar de vibragao.

NOTA: Ao pavimentar azulejos de parede, para

facilitar a operacéo, a ferramenta pode ser fixada

diretamente nos azulejos.

Quando houver materiais de argamassa ou

outros objetos estranhos colados na ventosa ou

na superficie da ferramenta, tem de os limpar
imediatamente para evitar danificar a ferramenta.

Transporte

As baterias de ido de litio estdo sujeitas aos
requisitos da legislagdo sobre bens perigosos.
O transporte destas baterias tem de ser feito
de acordo com as normas e provisdes locais,
nacionais e internacionais.

Os utilizadores podem transportar estas bate-
rias de forma rodovidria sem outros requisitos.
O transporte comercial de baterias de ido de
litio por parte de empresas de transporte esta
sujeito as normas de transporte de bens peri-
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gosos. As preparagdes de envio e transporte
sé podem ser efetuadas por pessoal devida-
mente formado. Todo o processo tem de ser
supervisionado por um profissional.

Os seguintes pontos tém de ser tidos em con-
ta quando transportar baterias recarregaveis:
Certifique-se de que os terminais de contac-

to da bateria estdo protegidos e isolados, de
modo a evitar um curto-circuito.

Certifique-se de que a bateria esta protegida
contra movimentos dentro da embalagem.
Baterias danificadas ou com derrames nao
podem ser transportadas.

Contacte a sua empresa de transporte para
obter mais informacgdes.

CUIDADO!

Néo coloque baterias com uma estrutura
danificada.

Cuidados e manutencao

/N  Aviso!

Antes de efetuar quaisquer trabalhos na fer-
ramenta elétrica, retire a bateria.

Limpeza
CUIDADO!

Quando limpar com ar comprimido seco, use
sempre dculos de protegdo.

Limpe regularmente a ferramenta elétrica e as
ranhuras de ventilagdo. A frequéncia da limpe-
za esta dependente do material e do tempo
de utilizagdo. Sopre regularmente o interior da
estrutura e o motor com ar comprimido seco.

Reparacoes
As reparacdes s6 podem ser efetuadas por
um centro de reparagdo autorizado.

[i] wora

Durante o periodo da garantia, ndo desaperte
os parafusos da estrutura. Nio seguir este re-
quisito invalida quaisquer queixas ao abrigo
da garantia do fabricante.

Pecas sobresselentes e acessorios
Para outros acessdrios, especialmente ferra-
mentas e acessodrios, consulte os catdlogos
do fabricante. As imagens pormenorizadas

e lista de pecas sobresselentes podem ser
encontradas na nossa pagina web:
www.flex-tools.com.
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Informacao acerca da eliminacao

A Avisor

Torne as ferramentas elétricas inutilizaveis no fim:
— Retire a bateria das ferramentas que fun-
cionem a bateria.

Apenas paises da UE
N3&o elimine ferramentas elétricas jun-

tamente com o lixo doméstico comum!

De acordo com a diretiva europeia 2012/19/
UE relativa aos Residuos de Equipamento
Elétrico e Eletrénico e transposicéo para a lei
nacional, as ferramentas elétricas usadas tém
de ser recolhidas em separado e recicladas
de um modo amigo do ambiente.

Recuperacdo de matérias-primas em
vez de eliminacdo de residuos.
O aparelho, acessérios e material de empaco-
tamento deverao ser reciclados de um modo
amigo do ambiente. As pecas de plastico es-
tdo identificadas para reciclagem de acordo
com o tipo de material.

A Aviso!

Né&o elimine as baterias no lixo doméstico co-
mum, dgua ou fogo. Ndo abra baterias usadas.
Apenas para paises da UE:

De acordo com o Regulamento 2023/1542, as
baterias defeituosas ou gastas tém de ser recicladas.

[i] w~ora
Contacte o seu revendedor quanto as opgdes
de eliminacdo!

( €- Declaracdo de conformidade

As Declara¢des de Conformidade est&o inclui-
das no Anexo 1 deste manual de instrucdes.

Desresponsabilizacao

O fabricante e o seu representante ndo se
responsabilizam por quaisquer danos ou
perda de lucros devido a interrupgdo comer-
cial causada pelo produto ou por um produto
inutilizavel.

O fabricante e o seu representante ndo se
responsabilizam por quaisquer danos causa-
dos por uma utilizagado inadequada do pro-
duto, ou do produto com produtos de outros
fabricantes.
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Gebruikte symbolen in deze
handleiding

VAN WAARSCHUWING!

Verwijst naar dreigend gevaar. Het niet in acht
nemen van deze waarschuwing kan leiden tot
de dood of zeer ernstige verwondingen.

OPGELET!

Verwifst naar een mogelijk gevaarljjke situ-
atie. Het niet in acht nemen van deze waar-
schuwing kan resulteren in gering letsel of
materiéle schade.

[i] OPMERKING

Verwijst naar tips en belangrijke informatie.

Symbolen op het product

©
®

)54
Ce

Lees de gebruikershandlei-
ding voordat u het elektrisch
gereedschap inschakelt.

Draag gehoorbescherming

)

Informatie over de afvoer van
het afgedankt gereedschap
(zie pagina 41)

CE-markering

op de plaats van gebruik.
Dit elektrisch gereedschap is gemaakt vol-
gens de nieuwste technieken en in overeen-
stemming met de erkende veiligheidsvoor-
schriften.
Desalniettemin kan het elektrisch gereed-
schap tjjdens het gebruik een gevaar voor ljjf
en leven van de gebruiker of derden ver-
oorzaken en kan het elektrisch gereedschap
materiéle schade veroorzaken.
Het elektrisch gereedschap mag alleen wor-
den gebruikt
—  voor het beoogde doeleinde
— in een perfecte staat.
Storingen die de veiligheid verminderen
moeten direct worden gerepareerd.

Beoogd gebruik

De tegeltriller is bedoeld voor

— voor commercieel gebruik in de industrie en
handel,

— om ervoor te zorgen dat de tegels op vloer
en muren volledig hechten aan het mortelma-
teriaal door middel van trillingen, zodat het
tegelwerk kan worden voltooid.

De tegeltriller is niet bedoeld om de tegel op
te tillen.
Veiligheidsinstructies voor tegel-
trillers

WAARSCHUWING!
Lees alle veiligheidswaarschuwingen,

instructies, illustraties en specificaties die
met dit elektrisch gereedschap zijjn mee-
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geleverd. Het niet opvolgen van alle onder-
staande instructies kan leiden tot elektrische
schokken en/of ernstig letsel. Bewaar alle
waarschuwingen en instructies voor toekom-
stig gebruik.

s Voor gebruik van de tegeltriller moet de
buitenkant van het gereedschap ge-
controleerd worden op eventuele be-
schadigingen. Als er afwijkingen worden
vastgesteld, moet het gebruik onmiddellijk
worden gestaakt.

m Voor gebruik moet de gebruiker vertrouwd
zijn met de bediening en veiligheidsin-
structies. Bewaar de handleiding op een
plaats waar deze altijd eenvoudig te raad-
plegen is.

m De tegeltriller is niet bedoeld om als hef-
hulpmiddel te worden gebruikt.

= Het s ten strengste verboden de tegel-
triller in een hooggelegen omgeving te
gebruiken.

= Bij mechanische zuignappen bestaat het
risico dat de zuigkracht onverwacht kan
wegvallen. Tijdens het gebruik kan het, zelfs
wanneer de zuignap stevig op de tegels
lijkt te hechten, alsnog gebeuren dat de
tegels plotseling hun houvast verliezen door
machinefouten, onjuiste bediening, oneffen
tegeloppervlakken of andere oorzaken,
waardoor de tegels losraken en vallen.

m Voor elk gebruik moet de zuignap zorg-
vuldig worden geinspecteerd: contro-
leer of het oppervlak van de zuignap
beschadigd of vervormd is en of de
verbinding tussen de zuignap en het
gereedschap stevig is. Als er afwijkingen
aan de zuignap worden vastgesteld, is het
gebruik van het gereedschap ten strengste
verboden.

m Reinig tijdens gebruik tijdig het stof van
de zuignap.

m Bij het gebruik van het gereedschap
moeten de bedieners beschermings-
middelen dragen, zoals oorkappen, om
gehoorschade door werkgeluid te voor-
komen.

m De tegeltriller trilt sterk tijdens gebruik,
en langdurig vasthouden kan ongemak
in de armen veroorzaken. Het wordt
aanbevolen het apparaat niet langer dan
2 minuten onafgebroken te gebruiken en
het daarna 1 uur uitgeschakeld te laten.

m Gelieve de lokale voorschriften inzake
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gezondheid en veiligheid op het werk in
acht te nemen. Deze kunnen van invloed
zijn op de toegestane bedrijfstijd.

Geluid en trilling

Het geluidniveau en trillingswaarden werden
bepaald in overeenstemming met EN 62841.
Het A-gewogen geluidsniveau van het elek-
trisch gereedschap is typisch:

- Geluidsdrukniveau L,: 97 dB(A)
— Geluidsvermogen Ly,: 105 dB(A)
— Onzekerheid: K=3dB

Totale trillingswaarde:
— Emissiewaarde a:
37,9 (primaire handgreep) m/s’
74,2 (hulphandgreep) m/s?
- Onzekerheid: K=1,5m/s’
— Repeated shock vibrations(pg)
259 (primaire handgreep) m/s’
383 (hulphandgreep) m/s’
— Onzekerheid: K= 2 (primaire handgreep) m/s”
K = 2 (hulphandgreep) m/s’
OPGELET!
De opgegeven meetwaarden gelden voor
nieuw elektrisch gereedschap. Door het
dagelijks gebruik kunnen het geluidniveau en
trillingswaarden veranderen.

[i]  OPMERKING

De opgegeven totale trillingswaarde(n) en
de opgegeven geluidsemissiewaarde(n)

zijn gemeten in overeenstemming met een
standaardtestmethode en kunnen worden
gebruikt om het ene gereedschap met het
andere te vergeljjken, ze kunnen ook worden
gebruikt voor een voorlopige beoordeling
van de blootstelling.

Het opgegeven trillingsemissieniveau en de
geluidsemissiewaarde(n) vertegenwoordigen
de belangrijkste toepassingen van het ge-
reedschap. Als het gereedschap echter voor
andere toepassingen, met andere accessoi-
res of bij slecht onderhoud wordt gebruikt,
kunnen het trillingsemissieniveau en de
geluidsemissiewaarde(n) atwijken. Dit kan het
blootstellingsniveau over de totale werkperi-
ode aanzienljjk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van het
trillingsblootstellingsniveau en de geluidse-
missiewaarde(n) moet ook rekening worden
gehouden met de tijden dat het gereedschap
Is uitgeschakeld of wel loopt maar niet daad-
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werkeljjk wordt gebruikt. Dit kan het bloot-
stellingsniveau over de totale werkperiode
aanzienljjk verlagen.

Stel aanvullende veiligheidsmaatregelen vast
um de gebruiker te beschermen tegen de
effecten van trillingen en geluid, zoals: onder-
houd van het gereedschap en de accessoires,
warm houden van de handen, organisatie van
werkpatronen.

OPGELET!
Draag gehoorbescherming bij een geluids-
druk van meer dan 85 dB(A).

Technische gegevens

Producttype TV 18-EC
Product Tegeltriller
N.ominale span- |, 18
ning
Nominaal toeren- /i 13500-8000
Di.ameter van em |12
zuignap
Maximale tegelaf- mm 11200%2400
meting
Gewicht kg |1,6*
AP 18/2,5
AP 18/4,0
Accu 18V AP 18/4,0 XT
AP 18/5,0
. CA 18...serie
Laadbereik CA 12/18...serie
Oplaadtempera- 0~40°C
tuur
Gebruikstempera- 10~40°C
tuur
Opslagtempera- -20~50°C

tuur

* Gemeten zonder accu (u vindt het gewicht
van de accu op www.flex-tools.com), zonder
gereedschap.

Overzicht (zie afbeelding A)

De nummering heeft betrekking tot de illus-
tratie van het gereedschap op de pagina met
afbeeldingen.

Modus-display
Modusinstel-/ Aan/Uit-knop
Trilknop

Handgreep

Zuignaphendel
Vergrendelingsknop
Zuignap

Ondersteunende handgreep
Accuvergrendeling

VNG HRWONR

Gebruiksinstructies

VAN WAARSCHUWING!
Verwijder de accu voordat u werkzaamheden
aan uw elektrisch gereedschap uitvoert.

Voor het inschakelen van het

elektrisch gereedschap

Pak het elektrisch gereedschap en de acces-
soires uit en controleer of er geen onderdelen
ontbreken of beschadigd zijn.

[i] oPMERKING

De accu’s zijn bij levering niet volledig opge-
laden. Voorafgaand aan het eerste gebruik
moeten de accu’s volledig worden opgela-
den. Raadpleeg de gebruiksaanwijzing van
de oplader.

De accu installeren/vervangen
(Zle afbeelding B1-B2)

Druk de opgeladen accu in het elektrisch
gereedschap totdat deze vastklikt (zie
afbeelding B1).

m Nadat de accu op de juiste plaats is aan-
gebracht, draai de accuvergrendeling (9)
richting de accu om deze vast te zetten.

m Om de accu te verwijderen, draai de
accuvergrendeling richting de handgreep
totdat een lichte 'klik' hoorbaar is, wat aan-
geeft dat de accuvergrendeling is losgeko-
men.

m Druk vervolgens op de ontgrendelknop en
trek de accu eruit (zie afbeelding B2).

OPGELET!

Als het gereedschap niet wordt gebruikt,
moeten de accucontacten worden be-
schermd. Losse metalen delen kunnen de
contacten kortsluiten,; gevaar voor explosie
en brand!
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Tips voor een lange levensduur
van de accu

OPGELET!

— Laad accu's nooit op bij temperatuur
onder 0 °C of boven 40 °C.

— Laad accu’s niet op in een omgeving met
een hoge luchtvochtigheid of omgevings-
temperatuur.

— Dek de accu’s en de oplader niet af tij-
dens het opladen.

—  Trek aan het einde van het laadproces de
stekker van de oplader uit het stopcon-
tact.

De accu en de oplader worden warm tijdens

het laadproces. Dit is volkomen normaal!

[i]  OPMERKING

Volg de instructies voor het correct opladen
van de accu in de gebruiksaanwijzing van de
accu.

Als accu's gedurende langere tijd niet worden
gebruikt, bewaar ze dan gedeeltelijk opgela-
den in een koele ruimte.

Gebruik de zuignap (zie afbeel-
ding C)

Plaats het gereedschap op de tegel die ge-
legd moet worden, trek de zuignaphendel (5)
omhoog om de zuignap (7) te activeren en
druk vervolgens op de vergrendelingsknop
(6) om de zuignaphendel vast te zetten.

Om de zuignaphendel los te laten, druk op-
nieuw op de hendel.

Modus-display (zie afbeelding D)
Dit gereedschap heeft 6 verschillende modi,
die met de modusinstelknop (2) kunnen wor-
den gekozen.

OPMERKING: De keuze van de modus tij-
dens gebruik moet worden afgestemd op de
specifieke werkomstandigheden (tegelmate-
riaal en -afmeting, type lijm, etc.).

In-/uitschakelen (zie afbeelding E)
Inschakelen: Plaats de accu en druk op

de modusinstel-/ aan/uit-knop (2) om de
stand-bymodus te activeren. Na het kiezen
van de geschikte modus, houd de trilknop (3)
ingedrukt om het gereedschap te starten.
Uitschakelen: Na het voltooien van het werk,
laat de trilknop los. Houd de modusinstel-/
aan/uit-knop gedurende 3 seconden inge-
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drukt om het gereedschap uit te schakelen.
Wanneer de aan/uit-knop niet wordt gebruikt,
schakelt het gereedschap automatisch uit na
60 minuten.

Tegels leggen (zie afbeelding F)
Dit gereedschap heeft een ingebouwde
veer-dempingsstructuur. Tijdens het gebruik
wordt het aanbevolen om beide handen te
gebruiken en een lichte druk uit te oefenen
om de trillingen op de handen van de gebrui-
ker zoveel mogelijk te beperken.

m Zorg dat de tegels schoon, glad en vrij van
zand zijn, en plaats ze op de plek waar ze
gelegd moeten worden.

m Plaats de tegeltriller in het midden van de
te leggen tegel, druk op de modusinstel-/
aan/uit-knop (2) om de stand-bymodus
te activeren, kies de juiste stand, houd de
hoofdgreep en de extra handgreep vast
en druk op de trilknop (3) om het gereed-
schap te starten.

m Zodra de tegels volledig zijn ingezakt, kan
de tegeltriller worden verplaatst. Con-
troleer of de tegelranden hoger liggen
dan het midden. Gebruik in dat geval het
gereedschap voor plaatselijke correctie.
Wanneer de tegel als geheel, of één of
meerdere zijden, te ver is ingezakt, gebruik
de zuignap om de tegel vast te pakken en
het ingezakte gedeelte op te tillen totdat
de leghoogte weer redelijk vlak is.

m Na hetinzakken van de tegels, controleer
de voegen tussen de tegels. Zijn de voe-
gen te groot, gebruik dan het gereedschap
om de tegels tegen elkaar te drukken. Trek
de zuignaphendel omhoog zodat de zuig-
nap de tegels vastzet. Trek vervolgens het
gereedschap in de richting van de voeg
totdat de voeg aan de vereisten voldoet
en stop dan met de bewerking.

OPMERKING: Druk de trilknop alleen in wan-

neer trilling nodig is.

OPMERKING: Bij het leggen van wandte-

gels kan het gereedschap, voor eenvoudiger

gebruik, direct op de wandtegels worden
bevestigd.

Wanneer er mortelresten of andere vreem-

de stoffen aan de zuignap of het oppervlak

van het gereedschap hechten, moeten deze
onmiddellijk worden verwijderd om bescha-
diging van het gereedschap te voorkomen.
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Transport

Lithium-ion accu's vallen onder de vereisten
van de wetgeving voor gevaarlijke goederen.
Het vervoer van dergelijke accu's moet ge-
beuren in overeenstemming met de lokale,
nationale en internationale bepalingen en
voorschriften.

Gebruikers mogen deze accu's zonder verde-
re vereisten over de weg vervoeren.

Het commerciéle vervoer van lithium-ion
accu's door transportbedrijven valt onder de
regelgeving voor het vervoer van gevaarlijke
stoffen. Verzendvoorbereidingen en transport
mogen alleen worden uitgevoerd door per-
sonen die daarvoor op de juiste manier zijn
opgeleid. Het hele proces moet professioneel
worden begeleid.

De volgende punten moeten in acht worden
genomen bij het vervoeren van oplaadbare
accu's:

Zorg ervoor dat de contactpunten van de accu
beschermd en geisoleerd zijn om kortsluiting te
voorkomen.

Zorg ervoor dat de accu stevig in de verpak-
king is vastgezet zodat deze niet kan ver-
schuiven.

Beschadigde of lekkende accu's mogen niet
worden vervoerd.

Neem contact op met uw transportbedrijf
voor meer informatie.

OPGELET!

Plaats geen accu's waarvan de behuizing
beschadligd is.

Onderhoud en zorg

AN\ WAARSCHUWING!

Verwijder de accu uit het gereedschap voor-
dat u werkzaamheden op het gereedschap
uitvoert.

Reiniging

OPGELET!

Draag bij het reinigen met droge perslucht
altijd een veiligheidsbril.

Reinig het elektrisch gereedschap en de
ventilatiesleuven regelmatig. Het reinigings-
interval is afthankelijk van het materiaal en de

duur van het gebruik. Blaas het binnenste van
de behuizing en de motor regelmatig schoon

met droge perslucht.

Reparaties
Reparaties mogen alleen worden uitgevoerd
door een geautoriseerde klantenservice.

[i]  OPMERKING

Maak de schroeven op de behuizing niet los
tijdens de garantieperiode. Het niet naleven
van deze vereiste maakt eventuele aanspra-
ken op de fabrieksgarantie ongeldig.

Reserveonderdelen en accessoires
Andere accessoires, met name gereedschap
en accessoires, zijn te vinden in de catalogi
van de fabrikant. Opengewerkte tekeningen
en lijsten met reserveonderdelen zijn terug te
vinden op onze homepage:
www.flex-tools.com.

Informatie over de afvoer

/N WAARSCHUWING!

Zorg dat defect en afgedankt elektrisch ge-
reedschap niet gebruikt kan worden:
— accugereedschap door het verwijderen
van de accu.
Alleen voor EU-landen
E Gooi het elektrisch gereedschap niet
bij het huishoudelijk afval!
In overeenkomst met de Europese Richtlijn
2012/19/EU betreffende afgedankte elektri-
sche en elektronische apparatuur en omzet-
ting naar nationale wetgeving moet afge-
dankt elektrisch gereedschap apart worden
ingezameld en gerecycled op een milieu-
vriendelijke manier.

Grondstoffen terugwinnen in plaats
van afval verwijderen.
Apparaten, accessoires en verpakking moe-
ten worden gerecycled op een milieuvrien-
delijke manier. Plastic onderdelen kunnen
aan de hand van het materiaaltype worden
gerecycled.

VAN WAARSCHUWING!

Goori accu’s nooit met het huishoudelijk afval
weg. Gooi accu’s niet in het water of in vuur.
Open verbruikte accu’s nooit.

Alleen voor EU-landen:

In overeenstemming met Verordening
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2023/1542 moeten defecte of verbruikte
accu’s worden gerecycled.

[i] OPMERKING
Vraag uw dealer naar de verwijderingsmoge-
lijkheden!

( € Conformiteitsverklaring

De conformiteitsverklaringen zijn opgenomen
in Bijlage 1 van deze gebruikershandleiding.

Uitsluiting van de aansprake-
lijkheid

De fabrikant en zijn vertegenwoordigers zijn
niet verantwoordelijk voor schade of gederf-
de winst als gevolg van werkonderbrekingen
veroorzaakt door het product of door een
onbruikbaar product.

De fabrikant en zijn vertegenwoordigers zijn
niet verantwoordelijk voor schade veroor-
zaakt door onjuist gebruik van het product of
door het gebruik van het product met pro-
ducten die afkomstig zijn van andere fabri-
kanten.
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Symboler, der bruges i denne
brugsvejledning

/\  ADVARSEL!

Betyder forestdaende fare. Manglende over-
holdelse af denne advarsel, kan fore til dods-
fald eller ekstremt alvorlige skader.

FORSIGTIG!

Betyder mulig farlig situation. Manglende
overholdelse af denne advarsel, kan fore til
mindre personskader eller skade pa ejendom.

[i] BEMAEZRK
Betyder at der er tips og vigtige oplysninger
om apparatet.

Symboler pa produktet

Laes brugsvejledningen, for du
taender elvaerktgjet.

©
®

q
Ce

Brug hereveern

.

Oplysninger om bortskaffelse
af gamle veerktajer (se side 47)

CE-maerkning

fremstillet i henhold til de vedstaende sikker-
hedsforordninger.

Men nar veerktojet er i brug, kan det stadig
vaere en fare for brugerens eller en tredje-
parts liv og lemmer, eller elvaerktajet eller
anden efendom kan blive beskadiget.
Elvaerktojet ma kun bruges

—  til dens tiltaenkte formal

— og den skal altid vaere i god tilstand.
Skadler og fejl, der pavirker sikkerheden, skal
straks repareres.

Anvendelsesformal
Flisevibratoren er beregnet til
— til erhvervsbrug inden for industri og handel,

— til atfastgere fliser pa gulv og vaegge med
maertel, hvilket den ger med vibrationer, sa
fliserne saettes ordentligt fast.

Flisevibratoren er ikke beregnet til at lafte
fliser.

Sikkerhedsinstruktioner til flise-
vibratoren

/\  ADVARSEL!

Lzes alle sikkerhedsadvarsler, anvisninger,
billeder og specifikationer, der folger med
dette elvaerktoj. Hvis anvisningerne neden-
for ikke folges, kan det fore til elektrisk stod,
brand og/eller alvorlig personskade. Gem
alle advarsler og instruktioner til fremtidig
reference.

m For flisevibratoren tages i brug, skal du
om den er beskadiget. Hvis der konstate-
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res nogen unormale forhold, skal du straks 37,9 (hovedhandtag) m/s’
holde op med at bruge produktet. 74,2 (stottegreb) m/s’
m For produktet ma bruges, skal det sikresat  _  Usikkerhed: K=1,5m/s
brugeren er fortrolig med, hvordan pro- - Gentagne stedvibrationer(p;)
duktet bruges og forholdsreglerne. Behold 259 (hovedhandtag) m/s’
brugsvejledningen, sa den altid er tilgaen- 383 (stattegreb) m/s?
9?"9-' . . — Usikkerhed: K = 2 (hovedhandtag) m/s?
m Flisevibratoren er ikke beregnet til brug K = 2 (stottegreb) m/s’
som lgfteanordning. FORSIGTIG!

= Denne flisevibrator ma under ingen om-
staendigheder bruges i hgje hgjder.

» Mekaniske sugekopper kan miste deres
sugekraft pa grund af fejl eller uheld.

Under brug kan sugekoppen miste dens su- m BEMAERK

De angivne malevaerdier gaelder for et nyt el-
vaerktoyj. Stoj- og vibrationsvaerdierne aendres
med tiden ved daglig brug.

gekraft pa grund af maskinfejl, forkert brug, Den eller de erklserede samlede vibrations-
ujeevne fliseoverflader og andre arsager, veerdier og den eller de erklaerede stajemissi-
ogsé selvom sugekoppen ser ud til atsidde  onsyaerdier er mélt i overensstemmelse med
ordentligt fast pa flisen. Dette kan gere, at en standardltestmetode og kan anvendes til
flisen falder af. at sammenligne et vaerktoj med et andet. De

= Sugekoppen kan altid ses efter for kan ogsa anvendes i en forelobig ekspone-
produktet tages i brug. Se, om suge- ringsvurdering.
koppens overflade er beskadiget eller Det erklzerede vibrations- og stajemissions-
deformeret, og om forb.lndelsen mellem /0., repraesenterer vaerktojets primaere
sugekoppen og varktojet er faSt- Hvis anvendelsesformal. Hvis vaerktojet derimod
§ugekoppen ikke er normal, ma veerktgjet anvendes til andre formal, med andet tilbehor
ikke bruges. . eller vedligeholdes darligt, kan vibrations-

= Sugekoppen skal altid torres ren for stev 5 stpjemissionsvaerdierne afvige. Dette kan
underbrug. foroge eksponeringsniveauet markant over

= Under brug af vaerktgjet skal brugeren den samlede arbejdsperiode.

bruge beskyttelsesudstyr sisom gre-
propper, sa de undgar hgreskader fra
larmen fra vaerktgjet.

m Flisevibratoren vibrerer kraftigt under
brug. Hvis den bruges i laengere tid, kan
det fore til ubehag i brugerens arme. Det
anbefales at holde strammen teendt i hgjst
2 minutter, og derefter vente 1 time uden
at bruge apparatet.

= Venligst overhold de lokale regler for ar-
bejdsmiljo og sikkerhed. Disse kan have
indflydelse pa den tilladte drifttid.

For at lave en najagtig vurdering af vibrations-
eksponeringsniveauet og stajemissionsvaerd-
erne er det ogsa nodvendigt at tage hensyn
til de tider, hvor vaerktojet er slukket, eller
hvor det korer, men ikke rent faktisk er i brug.
Dette kan reducere eksponeringsniveauet
markant over den samlede arbejdsperiode.
Identificer yderligere sikkerhedsforanstalt-
ninger til at beskytte operatoren mod virknin-
gerne af vibrationer og stoj, sasom: Vedlige-
holdelse af vaerktojet og tilbehoret at holde
haenderne varme, organisering af arbejds-

Stgj og vibrationer meonstre.
FORSIGTIG!

Brug herevaern, nar lydtrykket kommer over

Stgj- og vibrationsvaerdierne er blevet be-
stemt i henhold til EN 62841.

Elveerktgjets A-evaluerede stgjniveau er ty- 85 dB(A).

pisk: .

Ptk Ly 97 dB(A) Tekniske data

- Lydeffektniveau Ly,: 105 dB(A)

— Usikkerhed: K=3dB Produkitype TV 1 8.'EC
Samlet vibrationsvaerdi: Produkt Flisevibrator

— Emissionsveerdi a:
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Zl.ominel spaen- |, 18
ing
Nominel hastig- |o/ 3500-8000
hed min
Sugekop-diame- em 112
ter
Maksimal fli- 1 11200 x 2400
sespecifikation
Vaegt kg 1,6*
AP 18/2,5
. AP 18/4,0
Batteri 18v AP 18/4.0 XT
AP 18/5,0
Opladerens ka- |CA 18...serien
pacitet CA 12/18...serien
Opladningstem- 0~40 °C
peratur
Driftstemperatur |-10~40 °C
Opbevaring- -20~50°C
stemperatur

* Malt uden batteri (du kan finde batteriets
vaegt pa www.flex-tools.com), uden veerktg;j.

Oversigt (se figur A)

Nummereringen af produktegenskaberne re-
fererer til billedet af maskinen pa grafiksiden.

1. Skaerm med visning af funktionen

2. Funktion/tend/sluk-knap
3. Vibrationsknap

4. Handtag

5. Sugekop-handtag

6. Laseknap

7. Sugekop

8. Stottegreb

9. Batterilas
Brugsvejledning

/\  ADVARSEL!
Tag batteriet ud, for der udfores nogen form
for arbejde pa elvaerktojet.

Inden elvaerktgojet teendes
Pak elvaerktgjet og tilbehar ud, og serg for at
ingen dele mangler eller er beskadiget.

[i] BEMA&ZRK

Batterierne er ikke ladet helt op, nar de leve-
res. Lad batterierne helt op, inden produktet
tages i brug. Se opladningsoplysningerne i
brugsvejledningen.

Iseetning og udskiftning af batte-

riet (se figur B1-B2)

m Tryk det opladet batteri i elveerktgjet, indtil
det klikker pa plads (se figur B1).

m Nar batteriet er sat pa plads, skal du dreje
batterilasen (9) mod batteriet for, at lase
batteriet fast.

m For at tage batteriet ud, skal du dreje bat-
terildasen mod handtaget, indtil der lyder
et klik, hvilket betyder at lasen er Igsnet fra
batteriet.

m Tryk pa udlgserknappen og traek batteriet
ud (se figur B2).

FORSIGTIG!

Naér enheden ikke er i brug, skal du beskytte
batterikontakterne. Lose metaldele kan kort-
slutte kontakterne, som kan fore til eksplosion
eller brand!

Tips til vedligeholdelse af batte-
riet
FORSIGTIG!

—  Batterier ma aldrig oplades i temperatu-
rer under 0 °C eller over 40 °C.

—  Batterier ma ikke oplades i miljoer med
haj luftfugtighed eller omgivelsestempe-
ratur.

—  Batterier og opladere ma ikke tildaekkes
under opladningen.

— Treek opladerens stromstik ud, nar batteri-
et er ladet op.

Batterierne og opladeren kan blive varme

under opladningen. Dette er helt normalt!

[i]  BEMA&ZRK

Folg vejledningerne til rigtig opladning af
batteriet i batteriets brugsvejledning.

Hvis batterierne ikke skal bruges i laengere
tid, skal de opbevares delvist opladet pa et
keligt sted.

Brug sugekoppen (se figur C)

Seet vaerktgjet mod flisen, der skal legges,
hold sugekop-handtaget (5) op for at aktivere
sugekoppen (7) og tryk derefter pa laseknap-
pen (6) for at lase sugekop-handtaget fast.

45



da

TV 18-EC

For at lasne sugekop-handtaget, skal du tryk-
ke pa handtaget igen.

Funktionsvisning (se figur D)

Dette vaerktej har 6 gearindstillinger. Du kan
skifte mellem gearene med funktionsknappen (2).
BEMZRK: Brug en funktion, der passer til de
bestemte arbejdsforhold (flisemateriale og
-storrelse, limtype osv.).

Teend/sluk (se figur E)

Teend: St batteriet i, tryk pa funktion/taend/
sluk-knappen (2) for, at saette vaerktgjet pa
standby. Nar du har valgt den gnskede funkti-
on, skal du holde vibrationsknappen (3) nede
for at starte veerktgjet.

Sluk: Nar du er faerdig med at bruge veerk-
tojet, skal du slippe vibrationsknappen. Hold
funktion/taend/sluk-knappen nede i 3 sekun-
der for, at slukke for vaerktgjet. Hvis teend/
sluk-knappen ikke bruges, slukker vaerktgjet
automatisk efter 60 minutter.

Laegning af fliser (se figur F)

Dette vaerktgj har en indbygget fjederdaemp-

ning. Under brug anbefales det at bruge

begge haender og brug et fast tryk for, at re-
ducere veerktgjets vibrationer s meget som
muligt.

m Forbered fliserne. Serg for at de har en
jeevn og sandfri overflade, og leeg dem pa
der, hvor de skal laegges.

m Saet flisevaerktojet midt pa fliser, der skal
laegges. Tryk pa funktion/teend/sluk-knap-
pen (2), hvorefter fliseveerktojet gar pa
standby. Veelg den gnskede gearindstilling,
hold pa hovedhandtaget og stettehandta-
get og tryk pa vibrationsknappen (3) for, at
starte vaerktgjet.

m Narfliserne er sunket helt ned, kan du tage
fliseveerktojet af. Se, om nogen af fliserne
stikker ud. Hvis dette er tilfaeldet, skal du
flytte veerktajet til det pagaeldende omra-
de. Hvis hele elle dele af flisen synker for
meget, skal du bruge sugekopperne til at
suge flisen ud der, hvor den synker for me-
get, indtil den er plan med de andre fliser.

m Narfliserne er sat pa plads, skal du kon-
trollere mellemrummene mellem fliserne.
Hvis mellemrummene er for store, skal du
saette vaerktejet mod fliserne, lofte suge-
kop-handtaget, hvorefter sugekoppen
holder fliserne pa plads. Traek derefter
vaerktajet mod rillen, indtil den har den on-
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skede starrelse, hvorefter du kan stoppe.
BEMARK: Tryk kun pa vibrationsknappen,
nar veaerktejet skal vibrere.
BEMZRK: Nar vaerktojet bruges pa vaedfliser,
kan du saette det fast pa veegfliserne under brug.
Hvis martel eller andre fremmedlegemer
saetter sig fast pa sugekoppen eller veerkte-
jets overflade, skal disse straks fjerne det, sa
vaerktojet ikke beskadiges.

Transport

Litium-ion-batterier er underlagt kravene i
lovgivningen om farligt gods.

Transport af disse batterier skal ske i henhold
til lokale, nationale og internationale bestem-
melser og regler.

Brugerne kan transportere disse batterier pa
vejene uden yderligere krav.

Fragtselskabers transport af litium-ion-batteri-
er er underlagt reglerne for transport af farligt
gods. Forsendelsesforberedelser og transport
ma kun udferes af uddannede fagpersoner.
Hele forlgbet skal overvages professionelt.
Ved transport af genopladelige batterier, skal
felgende punkter overholdes:

Sarg for, at batteriets kontaktterminaler er be-
skyttet og isoleret, sa kortslutning undgas.

Serg for, at batteriet er fastgjort, sa det ikke
kan bevaege sig i emballagen.

Beskadigede eller uteette batterier ma ikke
transporteres.

For yderligere oplysninger, bedes du kontak-
te fragtselskabet.

FORSIGTIG!

Batterier med et beskadiget kabinet, ma
aldrig sendes med posten.

Vedligeholdelse og pleje

/\  ADVARSEL!

For du laver noget arbejde pa elvaerktojet,
skal du tage batteriet ud af vaerktojet.

Renggoring
FORSIGTIG!

Ved rengoring med trykluft, skal du altid bru-
ge beskyttelsesbriller.

Renger regelmaessigt elveerktgjet og luftab-
ningerne. Rengeringshyppigheden afhaenger
af materialet, og hvor meget vaerktgjet bru-
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ges. Blaes regelmaessigt kabinettet indeni og
motoren med tor trykluft.

Reparationer
Reparationer ma kun udferes af et autoriseret
kundeservicecenter.

[i] BEMA&ERK

Skruerne pa kabinettet ma ikke losnes i
garantiperioden. Hvis dette krav ikke overhol-
des, annulleres garantien fra producenten.

Reservedele og tilbehor

For andet tilbehgr, iszer veerktajer og tilbeher,
bedes du se producentens kataloger. Tegnin-
ger og lister over reservedele kan findes pa
vores hjemmeside: www.flex-tools.com.

Oplysninger om bortskaffelse

/\  ADVARSEL!

Gor opbrugte elveerktojer ubrugelige ved at:
— flerne batteriet pa batteridrevne elvaerk-
tojer.

Kun EU-lande
ﬁ Elveerktgj ma ikke smides ud sammen

med husholdningsaffald!

| overensstemmelse med europaeisk direktiv
2012/19/EU om affald af elektrisk og elektro-
nisk udstyr og gennemfarelse i national ret,
skal elvaerktgj indsamles separat og genan-
vendes pa en miljgvenlig made.
Genbrug af ramaterialer i stedet for
bortskaffelse af affald.
Enheden, tilbeheret og emballagen skal
genbruges pa en miljgvenlig made. Plastdele
separeres til genbrug efter materialetype.

/\  ADVARSEL!

Batterier ma ikke smides ud sammen med hus-
holdningsaffald. Og de m4 ikke braendes eller

smides i vandet. Abn ikke brugte batterier.
Kun EU-lande:

| overensstemmelse med forordning
2023/1542 skal defekte og opbrugte batteri-
er genbruges.

[i] BEMAEZRK

Sporg din forhandler om dine bortskaffelses-
muligheder!

C €- Overensstemmelseserklze-

ring

Overensstemmelseserklaeringerne findes i
bilag 1 til denne brugsvejledning.

Ansvarsfraskrivelse

Fabrikanten og dennes repraesentant er ikke
ansvarlige for nogen skader eller tabt fortje-
neste pa grund af afbrydelser i forretninger,
forarsaget af produktet eller et ubrugeligt
produkt.

Fabrikanten og dennes repraesentant er ikke
ansvarlige for nogen skader, der skyldes
forkert brug af produktet eller ved brug af
produktet med produkter fra andre fabrikan-
ter.
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Symboler brukt i denne hand-
boken

/\  ADVARSEL!

Betegner overhengende fare. Manglende
overholdelse av denne advarselen kan fore til
dod eller svaert alvorlige skader.

FORSIKTIGHET!

Angir en mulig farlig situasjon. Manglende
overholdelse av denne advarselen kan fore til
mindre personskade eller skade pa eiendom.

[i]  MERK
Angir brukstips og viktig informasjon.

Symboler pa produktet

Les bruksanvisningen fer du
slar pa elektroverktoyet.

Bruk haorselsvern

Avfallsinformasjon for det
gamle verktgyet (se side 52)

CE-merking

UKCA-merking

bRl O
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under bruk, eller elektroverktayet eller annen
efendom kan blj skadet.

Elektroverktoyet ma kun brukes

— for tiltenkt bruk

— i perfekt driftstilstand.

Feil som svekker sikkerheten ma repareres
umiddelbart.

Tiltenkt bruk

Flisevibratoren er beregnet
— til kommersiell bruk i industri og handel,

— for & gjere det mulig for flisene pa gulv og
vegger a feste seg fullstendig til mertelmateria-
let gjennom vibrasjon, slik at flisleggingen kan
fullferes.

Flisevibratoren er ikke beregnet for bruk til
lofte fliser.

Sikkerhetsinstruksjoner for flise-
vibrator

/\  ADVARSEL!

Les alle sikkerhetsadvarsler, instruksjoner,
illustrasjoner og spesifikasjoner som folger
med dette elektroverktoyet. Hvis du ikke
folger alle instruksjonene nedenfor, kan det
fore til elektrisk stot, brann og/eller alvorlig
skade. Lagre alle advarsler og instruksjoner
for fremtidjg referanse.

m For du bruker flisevibratorverktoyet, er
det nedvendig a kontrollere verktoyets
utseende for eventuelle skader. Hvis det
oppdages noen unormaliteter, ber bruken
stoppes umiddelbart.

m For bruk, serg for at operataren er kjent
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med bruksmetoden og forholdsreglene,
og ta vare pa bruksanvisningen for enkel
referanse nar som helst.

m Flisevibratoren er ikke ment & brukes som
lofter.

= Denne flisevibratoren er strengt forbudt
a bruke i omgivelser med hgy hayde.

m Det er fare for utilsiktet utlesning av
sugekraft i mekaniske sugekopper. Selv
om sugekoppen ser ut til & feste seg godt il
flisene under bruk, er det fortsatt mulig at fli-
sene plutselig mister sugeevnen pa grunn av
maskinfeil, feil bruk, ujevne flisoverflater og
andre arsaker, noe som kan fare til at flisene
faller av.

m For hver bruk er det ngdvendig a utfore
en ngye inspeksjon av sugekoppen, kon-
trollere om sugekoppens overflate er
skadet eller deformert, og om forbindel-
sen mellom sugekoppen og verktayet
er fast. Hvis det oppdages unormaliteter
i sugekoppen, er det strengt forbudt a
bruke verktoyet.

m Rengjor stovet pa sugekoppen i tide
under bruk.

m Nar operatorer bruker verktoyet, bor
de bruke verneutstyr som horselvern
for a unnga herselsskader forarsaket av
arbeidsstoy.

m Flisevibratorverktoyet vibrerer kraftig
under bruk, og det kan forarsake ube-
hag i brukerens armer a holde det lenge.
Det anbefales & la stremmen vaere pa i ikke
mer enn 2 minutter og vente i 1 time uten
bruk.

m Observate legés localés salutis et salatis
in opere. Haec tempus operatis permis-
sum afficere possunt.

Stoy og vibrasjoner

Stey- og vibrasjonsverdiene er bestemt i sam-
svar med EN 62841.

Det A-veide stoynivaet til elektroverktoyet er
vanligvis:

— Lydtrykkniva L, 97 dB(A)
- Lydeffektniva Ly,: 105 dB(A)
— Usikkerhet: K=3dB

Total vibrasjonsverdi:

— Utslippsverdi a:
37,9 (Hovedhandtak) m/s’
74,2 (ekstra handtak) m/s?

— Usikkerhet: K=1,5m/s’

- Gjentatte stotvibrasjoner(pg)

259 (Hovedhandtak) m/s?

383 (ekstra handtak) m/s?
— Uncertainty: K =2 (Hovedhandtak) m/s?

K = 2 (ekstra handtak) m/s?

FORSIKTIGHET!
De angitte maleverdiene gjelder for nytt
elektroverktoy. Daglig bruk forer til at stoy-
og vibrasjonsverdjene endres.

[i] MErRx

De erklzerte totale vibrasjonsverdiene og de
erkleerte stoyutsljppsverdiene har blitt malt

/ samsvar med en standard testmetode og
kan brukes til 8 sammenligne ett verktay med
et annet. De kan ogsa brukes i en forelopig
eksponeringsvurdering.

Det erklzerte vibrasjonsutslippsnivaet og
stoyutslippsverdiene representerer verktoy-
ets hovedbruksomrader. Men hvis verktojet
brukes til andre bruksomrader, med annet til-
behor eller darlig vedlikehold, kan vibrasjons-
utsljppsnivdet og stoyutslippsverdiene avvike.
Dette kan oke eksponeringsnivaet betydelig
over den totale arbeidsperioden.

For & gi et noyaktig estimat av vibrasjonsek-
sponeringsnivaet og stoyutslippsverdiene, er
det ogsa nedvendlg 4 ta hensyn til de tidene
verktoyet er sldtt av eller gar, men ikke faktisk
er i bruk. Dette kan redusere eksponeringsni-
vdet betydelig over den totale arbeidsperio-
den.

Identifiser ekstra sikkerhetstiltak for 4 beskyt-
te operatoren mot effektene av vibrasjon og
stay, som for eksempel: Vedlikehold av verk-
tayet og tilbehoret holde hendene varme,
organisering av arbeidsmonstre.

FORSIKTIG!
Bruk horselvern ved et lydtrykk over 85 dB(A).

Tekniske data

Produkttype TV 18-EC
Produkt Flisevibrator
Nominell spen- |y 18

ning

Vurdert hastighet [r/min [3500-8000
Sugekoppens

diameter cm |12
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Malsimal flisspe- |, |1200%2400
sifikasjon
Vekt kg 116*
AP 18/2,5
R AP 18/4,0
Batteri 18V AP 18/4,0 XT
AP 18/5,0
. CA 18...serien
Laderekkevidde | o 12/18...serien
Ladetemperatur |0~40 °C
Arbeidstempera- 10~40°C
tur
Lagringstempe- -20~50°C
ratur

* Malt uten batteri (du finner batteriets vekt
pa www.flex-tools.com), uten verktay.

Oversikt (se figur A)

Nummereringen av produktfunksjonene refe-
rerer til illustrasjonen av maskinen pa grafikk-
siden.

1. Modusvisningsskjerm

2. Modusjustering/Strem av/pa-knapp
3. Vibrasjonsknapp

4. Handtak

5. Sugekopphandtak

6. Laseknapp

7. Sugekopp

8. Hjelpehandtak

9. Batterilas

Bruksanvisning

/\  ADVARSEL!
Ta ut batteriet for du utforer noe arbeid pa
elektroverktoyet.

For du slar pa elektroverktoyet
Pakk ut elektroverktayet og tilbeharet, og
kontroller at ingen deler mangler eller er
skadet.

[i] MEerx

Batteriene er ikke fulladet ved levering. For
forste gangs bruk, lad batteriene helt opp. Se
laderens bruksanvisning.
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Sette inn/bytte ut batteriet (se

flgur B1-B2)

Trykk det oppladede batteriet inn i elektro-
verktoyet til det klikker pa plass (se figur B1).

m Etter at batteriet er satt pa plass, vri batte-
rildsen (9) mot batteriet for a feste den.

m For a fjerne, vri batterildsen mot handtaket
til du herer en svak «klikk»-lyd, som indike-
rer at lasen har lgsnet fra batteriet.

m Trykk pa utleserknappen og trekk ut batte-
riet (se figur B2).

FORSIKTIG!

Nar enheten ikke er i bruk, ma du beskytte
batterikontaktene. Lose metalldeler kan kort-
slutte kontaktene; eksplosjons- og brannfare!

Tips for lang batterilevetid
FORSIKTIG!

— Lad aldri batterier ved temperaturer un-
der 0 °C eller over 40 °C.

— Ikke lad batterier i miljoer med hoy luft-
fuktighet eller omgivelsestemperatur.

— lkke dekk til batteriene og laderen under
ladeprosessen.

— Trekk ut laderens stopsel nar ladeproses-
sen er ferdig.

Batteri og lader varmes opp under ladepro-

sessen. Dette er helt normalt!

[i] MERK

Folg instruksjonene for riktig batterilading i
bruksanvisningen for batteriet.

Hvis batteriene ikke brukes over lengre tid,
oppbevar dem delvis oppladet pa et kjolig
sted.

Bruk sugekoppen (se figur C)
Plasser verktayet pa flisen som skal legges,
hold opp sugekopphéndtaket (5) for & ak-
tivere sugekoppen (7), og trykk deretter pa Ia-
seknappen (6) for a lase sugekopphandtaket.
For a l@sne sugekopphandtaket, trykk pa
handtaket igjen.

Modusvisning (se figur D)

Dette verktoyet har 6 girmoduser som kan
byttes mellom girene med modusjuste-
ringsknappen (2).

MERK: Valg av girmodus under drift bor veere
basert pa spesifikke arbeidsforhold (flismate-
riale og -sterrelse, limtype osv.).
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Strem pa/av (se figur E)

Sla pa: Fest batteriet, trykk pa modusjuste-
rings-/av/pa-knappen (2) for & ga inn i stand-
bymodus. Etter at du har valgt riktig modus,
trykker du pa og holder inne vibrasjonsknap-
pen (3) for a starte verktoyet.

Sla av: Slipp vibrasjonsknappen etter at du
er ferdig med operasjonen. Trykk og hold
inne modusjusterings-/av/pa-knappeni 3
sekunder for a sla av verktayet. Hvis den ikke
betjenes med av/pa-knappen, vil verktoyet
automatisk sla seg av etter 60 minutter.

Belegningsstein (se figur F)

Dette verktayet har en innebygd fjzerdem-

pende struktur. Under drift anbefales det a

bruke begge hender og legge et visst trykk

for & redusere verktoyets vibrasjoner pa ope-
raterens hender i storre grad.

m Forbered fliser med en glatt og sandfri
overflate og plasser dem pa stedet der de
skal belegges.

m Plasser fliseverktayet midt blant flisene
som skal belegges, trykk pa modusjuste-
rings-/av/pa-knappen (2). Fliseverktoyet
gar inn i standby-modus, velg riktig girmo-
dus, hold hovedhandtaket og hjelpehand-
taket, og trykk pa vibrasjonsknappen (3)
for a starte verktoyet.

m Nar flisene har sunket helt ned, kan flise-
verktayet flyttes. Sjekk om det finnes noen
posisjoner hayere enn midten rundt, og
i sa fall, flytt verktayet for lokal drift. Hvis
hele eller én eller flere sider av flisen syn-
ker for mye, bruk sugekopper til & absor-
bere flisen og lgft omradet som synker for
mye til leggehgyden er relativt flat.

m Etter at flisene er senket ned, sjekk apnin-
gene mellom flisene. Hvis mellomromme-
ne er for store, bruk verkteyet til 3 feste
flisene, loft sugekopphandtaket, og suge-
koppen vil holde flisene. Trekk deretter
verktgyet mot gapets side til gapet oppfyl-
ler kravene for du stopper operasjonen.

MERK: Trykk bare pa vibrasjonsknappen nar

vibrasjon er nedvendig.

MERK: Ved belegning av veggfliser kan verk-

toyet festes direkte til veggflisene for enkel

betjening.

Nar det er mortel eller andre fremmedl|e-

gemer som fester seg til sugekoppen eller

overflaten pa verktayet, méa de rengjeres
umiddelbart for a unnga & skade verktoyet.

Transportere

Litiumionbatterier er underlagt kravene i lov-
givningen om farlig gods.

Transport av disse batteriene ma gjgres i sam-
svar med lokale, nasjonale og internasjonale
bestemmelser og forskrifter.

Brukere kan transportere disse batteriene pa
vei uten ytterligere krav.

Kommersiell transport av litiumionbatterier av
rederier er underlagt regelverket for transport
av farlig gods. Forberedelser til forsendelse
og transport ma kun utferes av personer med
tilstrekkelig oppleering. Hele prosessen ma
veere profesjonelt overvaket.

Felgende punkter ma overholdes ved trans-
port av oppladbare batterier:

Serg for at batteriets kontaktpoler er beskyttet
og isolert for & forhindre kortslutning.

Serg for at batteriet er sikret mot bevegelser
inne i emballasjen.

Skadede eller lekkende batterier ma ikke
transporteres.

Kontakt transportselskapet ditt for mer infor-
masjon.

FORSIKTIG!
lkke legg ut batterier med skadet hus.

Vedlikehold og stell

/\  ADVARSEL!

For du utforer noe arbeid pa elektroverktoyet,
ma du ta batteriet ut av verktoyet.

Rengjering

FORSIKTIG!

Bruk alltid vernebriller nar du rengjor med
torr trykkluft.

Rengjer elektroverktoyet og ventilasjonsap-
ningene regelmessig. Rengjaringshyppig-
heten avhenger av materialet og bruksvarig-
heten. Blas regelmessig ut husets innside og
motoren med terr trykkluft.

Reparasjoner
Reparasjoner ma kun utferes av et autorisert
kundeservicesenter.

[i] MERK
lkke losne skruene pa huset i lopet av garanti-
perioden. Manglende overholdelse av dette
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kravet vil ugyldiggjore eventuelle krav under
produsentens garant.

Reservedeler og tilbehor

Annet tilbehear, spesielt verktay og tilbeher,
finner du i produsentens kataloger. Eksplo-
derte tegninger og reservedelslister finner du
pa hjemmesiden var: www.flex-tools.com.

Informasjon om avhending

/\  ADVARSEL!

Gjor overflodige elektroverktoy ubrukelige:
—  batteridrevet elektroverktoy ved a ta ut
batteriet.
Bare EU-land

Ikke kast elektriske verktay i hushold-
ningsavfallet!

| samsvar med EU-direktiv 2012/19/EU om
avfall fra elektrisk og elektronisk utstyr og
gjennomfaring i nasjonal lov ma brukte elek-
triske verktgy samles inn separat og resirkule-
res pa en miljgvennlig mate.
Gjenvinning av rdvarer i stedet for
avfallshandtering.
Enhet, tilbehgr og emballasje skal resirkuleres
pa en miljgvennlig mate. Plastdeler identifise-
res for resirkulering i henhold til materialtype.

/\  ADVARSEL!

lkke kast batterier i husholdningsavfallet,
ilden eller vannet. Ikke dpne brukte batterier.
Kun EU-land:

| samsvar med forordning 2023/1542 ma
defekte eller brukte batterier resirkuleres.

[i] MEerx
Spor din forhandler om avhendingsmulighe-
ter!

( €- Samsvarserklaering

Samsvarserklzaeringene er inkludert i vedlegg
1 til denne bruksanvisningen.

Fritak fra ansvar

Produsenten og dennes representant er ikke
ansvarlige for skader og tapt fortjeneste som
felge av driftsavbrudd forarsaket av produktet
eller et ubrukelig produkt.

Produsenten og dennes representant er ikke
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ansvarlige for skader som er forarsaket av feil
bruk av produktet eller av bruk av produktet

sammen med produkter fra andre produsen-
ter.
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Symboler som anvands i
bruksanvisningen

N\ VARNING!

Anvénds for att markera allvarlig fara. Om inte
anvisningarna folfs kan det resultera i dédsfall
eller mycket allvarliga personskador.

FORSIKTIGHET!

Anvénds for att markera mdéjliga risker. Om
inte anvisningarna f6ljs kan det leda till littare
skador eller skador pa egendom.

[i] NOTERA
Tips angdende anvéndning och viktig infor-
mation.

Symboler pa produkten

©
®

q
Ce

L&s bruksanvisningen innan du
slar pa elverktyget.

Anvand horselskydd

.

Information om bortskaffande
av uttjant produkt (se sidan 57)

CE-mérkning

Men elverktyget kan dnda utgéra en livsfara
for anvdndaren eller utomstiende personer,
eller ocksa kan verktyget eller egendom kom-
ma till skada.

Elverktyget far endast anvéndas

—  for dess avsedda anvédndning

— [ perfekt fungerande skick.

Fel som paverkar sidkerheten ska atgardas
omedelbart.

Avsedd anvandning

Kakelvibratorn ar avsedd

— for kommersiellt bruk inom industri och han-
del

— for att mojliggora att kakelplattorna pa golv
och vaggar faster helt vid murbruket genom
vibration, sa att kakellaggningsarbetet kan
slutforas.

Kakelvibratorn &r inte avsedd att anvandas for
att lyfta kakel.

Séakerhetsanvisningar for kakelvi-
brator

VAN VARNING!

L3s igenom alla sékerhetsvarningar, in-
struktioner, illustrationer och specifikatio-
ner som medféljer elverktyget.. Underl/aten-
het att folja alla instruktioner som listas nedan
kan resultera i elektriska stétar, brand och/
eller allvarliga personskador. Spara alla var-
ningar och instruktioner fér framtida referens.

= Innan kakelvibratorn anvands ar det
noédviandigt att kontrollera verktygets
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utseende foér eventuella skador. Om nag-
ra avvikelser upptécks bér anvandningen
omedelbart avbrytas.

m Innan anvandning, se till att operatéren &r
bekant med driftmetoden och férsiktig-
hetsatgérderna, och spara instruktionsma-
nualen fér enkel referens nér som helst.

m Kakelvibratorn &r inte avsedd att anvandas
som lyftare.

m Denna kakelvibrator ar stringt forbjud-
en att anvéandas i miljéer pa hég héjd.

n Det finns risk for oavsiktlig sugkraft i me-
kaniska sugkoppar. Aven om sugkoppen
verkar fasta ordentligt pa plattorna under
anvandning, ar det fortfarande méjligt att
plattorna plétsligt férlorar sin sugkraft pa
grund av maskinfel, felaktig anvandning,
ojamna kakelytor och andra orsaker, vilket
kan orsaka att plattorna faller av.

m Fore varje anvandning dr det nédvan-
digt att noggrant kontrollera sugkop-
pen, kontrollera om sugkoppens yta ar
skadad eller deformerad, och om férbin-
delsen mellan sugkoppen och verktyget
ar fast. Om nagra avvikelser upptacks i
sugkoppen ar det stréngt férbjudet att
anvanda verktyget.

= Rengér damm pa sugkoppen i god tid
under anvdndning.

m Na&r operatdrerna anvéander verktyget
bor de bara skyddsutrustning som hér-
selkapor fér att undvika horselskador
orsakade av arbetsbuller.

= Kakelvibratorn vibrerar kraftigt under
anvindning, och att halla den lénge kan
orsaka obehag i anvindarens armar.

Det rekommenderas att halla strémmen
paslagen i hégst tvd minuter och vanta i en
timme utan att den anvands.

= Var god f6lj de lokala foreskrifterna for
arbetsmiljé och sikerhet. Dessa kan pa-
verka den tillatna drifttiden.

Buller och vibrationer

Buller- och vibrationsvérden har faststallts i
enlighet med EN 62841.
Normal A-viktad bullerniva for elverktyg:

— Ljudtrycksniva L : 97 dB(A)
— Ljudeffektniva Ly,: 105 dB(A)
— Osakerhet: K=3dB

Totalt vibrationsvarde:
— Utslappsvarde a,:
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37,9 (huvudhandtag) m/s’
74,2 (hjalphandtag) m/s
— Osakerhet: K=1,5m/s
— Upprepade stétvibrationer(pg)
259 (huvudhandtag) m/s?
383 (hjalphandtag) m/s?
— Osakerhet: K = 2 (huvudhandtag) m/s?
. K = 2 (hjalphandtag) m/s?
FORSIKTIGHET!
De angivna matvardena géller for nya elverk-
tyg. Daglig anvéndning gor att buller- och
vibrationsvérdena édndras.

[i] NOTERA

Det eller de deklareradle totala vibrations-
vérdena och det eller de deklarerade bulle-
remissionsvérdena har uppmdtts i enlighet
med en standardtestmetod och kan anvdndas
for att jdmfora ett verktyg med ett annat. De
kan dven anvédndas vid en prelimindr expone-
ringsbedémning.

Den deklarerade vibrations- och bulleremis-
sionsnivan representerar verktygets huvud-
sakliga anvédndningsomraden. Om verktyget
déremot anvénds fér andra applikationer,
med andlra tillbehér eller med bristande un-
derhdéll, kan vibrations- och bulleremissions-
vérdena avvika. Detta kan 6ka exponeringsni-
van avsevért under den totala arbetsperioden.
Foér en noggrann uppskattning av vibrations-
exponeringsnivan och bulleremissionsvérde-
na ar det ocksa nédvéndigt att ta hdnsyn till
de tider da verktyget dr avstingt eller kérs
men inte faktiskt anvdnds. Detta kan minska
exponeringsnivan avsevart under den totala
arbetsperioden.

Identifiera ytterligare sékerhetsatgdrder for
att skydda operatéren fran effekterna av
vibrationer och buller, sésom: Underhall av
verktyget och tillbehdren, att halla hdnderna
varma, organisering av arbetsmonster.

FORSIKTIGHET!
Anvénd hérselskydd vid ljudnivaer éver 85
dB(A).

Tekniska data

TV 18-EG
Kakelvibrator

Produkttyp
Produkt
Mérkspénning \ 18

r/min |[3500-8000

Nominellt varvtal




sV

TV 18-EG

Sugkoppens dia- em |12

meter

Maximal kakelspe-|mm 112002400

Vikt kg |1,6*
AP 18/2,5

. AP 18/4,0

Batteri 18V AP 18/4,0 XT

AP 18/5,0
CA 18...serien

Laddningsintervall CA 12/18...serien

Laddningstempe-

0~40°C
ratur
Arbetstemperatur |-10~40 °C
Forvaringstempe- -20~50 °C

ratur

* Matt utan batteri (du hittar batteriets vikt pa
www.flex-tools.com), utan verktyg.

Oversikt (se bild A)

Numreringen av produktens delar refererar
till illustrationen av verktyget pa sidan med
bilder.

1. Lagesvisningsskidrm

2. Lagesjustering/Stromknapp pa/av
3. Vibrationsknapp

4. Handtag

5. Sugkoppshandtag

6. Lasknapp

7. Sugkopp

8. Extrahandtag

9. Batterilas

Anvandning

AN\ VARNING!
Ta bort batteriet innan ndgot arbete utfors pa
elverktyget.

Innan elverktyget slas pa
Packa upp elverktyget och tillbehéren och

kontrollera att inga delar saknas eller &r ska-
dade.

[i] NOTERA

Batterierna ar inte fulladdade vid leverans.

Ladda batterierna helt innan férsta anvénd-
ning. Se anvisningarna for laddaren.

Satta |/byta batteriet (se bild B1-B2)
m Tryck in det laddade batteriet i elverktyget
tills det klickar pa plats (se bild B1).

m Nar batteriet ar isatt, vrid batterisparren (9)
mot batteriet for att sékra den.

m For att ta bort, vrid batterisparren mot
handtaget tills ett svagt "klick"-ljud héors,
vilket indikerar att sparren har lossnat fran
batteriet.

m Tryck pa frigéringsknappen och dra ut
batteriet (se bild B2).

FORSIKTIGHET!
Skydda batteriets kontakter nér enheten inte
anvénds. Lésa metalldelar kan kortsluta kon-

takterna och medfér risk fér explosion och
brand!

Tips for langre batteritid
FORSIKTIGHET!

— Ladda aldrig batterierna vid temperaturer
under 0 °C eller éver 40 °C.

— Ladda inte batterierna i miljéer med hég
luftfuktighet eller hég temperatur.

—  Tdck inte Sver batterier och laddare under
laddningsprocessen.

—  Dra ut laddarens natkontakt efter avslutad
laddning.

Batteri och laddare blir varma under ladd-

ningsprocessen. Detta ar helt normalt!

[i] WNOTERA

Folj instruktionerna for korrekt batteriladd-
ning i batteriets bruksanvisning.

Om batterierna inte anvands under en langre
tid ska de férvaras delvis laddade pa en sval
plats.

Anviand sugkoppen (se bild C)
Placera verktyget pa kakelplattan som ska
laggas, hall upp sugkoppens handtag (5) for
att aktivera sugkoppen (7) och tryck sedan pa
lasknappen (6) for att lasa sugkoppens hand-
tag.

For att lossa sugkoppens handtag, tryck pa
handtaget igen.

Lagesvisning (se bild D)
Detta verktyg har sex véxellagen som kan
vaxlas mellan med hjalp av lagesjusteringsk-
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nappen (2).

NOTERA: Valet av véxelldge under drift bor
baseras pa specifika arbetsférhallanden (ka-
kelmaterial och storlek, limtyp etc.).

Strom pa/av (se bild E)

Sla pa: Satt i batteriet, tryck pa lagesjuste-
rings-/strémbrytaren (2) fér att ga in i stand-
byldge. Nar du har valt lampligt lage, tryck
och hall in vibrationsknappen (3) for att starta
verktyget.

Sténg av: Slapp vibrationsknappen efter att
du har slutfért operationen. Tryck och hall in
lagesjusterings-/strémbrytaren/avstangnings-
knappen i 3 sekunder for att stdnga av verk-
tyget. Om den inte mandvreras med stromk-
nappen sténgs verktyget av automatiskt efter
60 minuter.

Plattplattor (se bild F)

Detta verktyg har en inbyggd fjaderddmpan-

de struktur. Under drift rekommenderas det

att anvanda bada handerna och applicera ett
visst tryck for att minska verktygets vibratio-
ner pa operatdrens hénder i stérre utstrack-
ning.

m Forbered plattor med en slat och sandfri
yta och placera dem pa den plats dar de
behdver beldaggas.

m Placera kakelverktyget mitt bland de plat-
tor som ska beldggas, tryck pa knappen
foér lagesjustering/strém pa/av (2), kakel-
verktyget gar in i standbylége, valj lampligt
véxellage, hall i huvudhandtaget och extra-
handtaget och tryck pa vibrationsknappen
(3) for att starta verktyget.

m Nér plattorna har sjunkit ner helt kan
plattverktyget flyttas. Kontrollera om det
finns nagra positioner hégre upp &n mitten
runtom, och i sa fall, flytta verktyget for
lokal drift. Om hela eller en eller flera
sidor av kaklet sjunker fér mycket, anvénd
sugkoppar for att absorbera kaklet och lyft
upp det omrade som sjunker fér mycket
tills laggningshéjden &r relativt plan.

m Nar plattorna &r nedsénkta, kontrollera
mellanrummen mellan dem. Om spring-
orna &r for stora, anvénd verktyget for att
fasta plattorna, lyft sugkoppens handtag
sa haller sugkoppen plattorna. Dra sedan
verktyget mot springsidan tills springan
uppfyller kraven innan du avbryter opera-
tionen.

NOTERA: Tryck endast pa vibrationsknappen
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nar vibration behévs.

NOTERA Vid beldggning av vaggplattor kan
verktyget for enkel anvéndning fastas direkt
pa vaggplattorna.

Om det finns murbruk eller andra fraimman-
de féremal som fastnar pa sugkoppen eller
verktygets yta maste de rengéras omedelbart
for att undvika att skada verktyget.

Transport

Litiumjonbatterier omfattas av lagstiftningen
om farligt gods.

Transport av denna typ av batterier maste ske
i enlighet med lokala, nationella och interna-
tionella bestammelser och féreskrifter.
Anvéndare far transportera batterierna pa vag
utan ytterligare krav.

Kommersiell transport av litiumjonbatterier,
som utférs av fraktbolag, omfattas av bestam-
melserna for transport av farligt gods. Trans-
portférberedelser och transport far endast
utféras av personer med lamplig utbildning.
Hela processen maste 6vervakas professio-
nellt.

Féljande punkter maste beaktas vid transport
av laddningsbara batterier:

Se till att batteriets kontaktteminaler &r skydda-
de och isolerade fér att férhindra kortslutning.
Se till att batteriet ar sékrat mot rérelser inuti
férpackningen.

Skadade eller lackande batterier far inte
transporteras.

Kontakta ditt fraktbolag fér mer information.

FORSIKTIGHET!

Skicka inte batterier som har ett skadat hélje.

Underhall och skotsel

A\ VARNING!

Innan du utfor nagot arbete pa elverktyget, ta
ut batteriet ur verktyget.

Rengéring
FORSIKTIGHET!

Anvénd alltid skyddsglaségon vid rengéring
med tryckluft.

Rengér regelbundet elverktygets ventilations-
Sdppningar. Hur ofta du ska rengdra beror pa
vilket material du arbetat med och hur lange
verktyget anvénts. Blas regelbundet ur héljets
inre delar med torr tryckluft.
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Reparationer
Reparationer far endast utforas av ett auktori-
serat servicecenter.

[i] NOTERA

Lossa inte skruvarna pa hdljet under garanti-
perioden. Underldtenhet att félja detta krav
kommer att ogiltigforklara alla ansprak under
tillverkarens garanti.

Reservdelar och tillbehér
Andra tillval, sarskilt verktyg och tillbehér,
finns i tillverkarens kataloger. Spréangskisser

och reservdelslistor kan hittas pa var hemsida:

www.flex-tools.com.

Information om bortskaffande

N\ VARNING!

Gor uttjidnta elverktyg obrukbara:
— genom att ta bort batteriet fran batterid-
rivna elverktyg.
Endast EU-lander

Kasta inte elverktyg i hushallssopornal!

| enlighet med direktivet 2012/19/EU
om hantering av elektriskt och elektroniskt
avfall, som aven inforlivats i de nationella
lagstiftningarna, maste elverktyg samlas in
separat och atervinnas pa ett miljévanligt satt.

Rdmaterial dteranvénds istillet for att
kastas som avfall.
Enheter, tillbehér och férpackning ska ater-
vinnas pa ett miljévanligt satt. Plastdelar
identifieras for atervinning enligt materialtyp.

Vi VARNING!

Kasta inte batterier i hushallssoporna, i Sppen
eld eller i vatten. Oppna inte férbrukade bat-
terier.

Endast EU-lander:

| enlighet med direktiv 2023/1542/maste
defekta och férbrukade batterier atervinnas.

[i] NOTERA
Fraga din aterférséljare om alternativ fér bort-
skaffande!

( €e-Deklaration om 6verens-
stammelse

Deklaration om dverensstammelse finns i
bilaga 1 i bruksanvisningen.

Undantag fran ansvar

Tillverkaren och dennes representanter &r inte
ansvariga fér nagra skador eller forlust av for-
tjanst pa grund avbrott i verksamheten, som
orsakats av produkten eller av en oanvéndbar
produkt.

Tillverkaren och dennes representanter ar
inte ansvariga for nagra skador som orsakats
av felaktig anvandning av produkten eller om
produkten anvénts tillsammans med produk-
ter fran andra tillverkare.
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Kayttooppaassa kdytetyt sym-
bolit

A VAROITUS!

lImaisee uhkaavaa vaaraa. Témén varoituksen
noudattamatta jattdminen voi johtaa kuole-
maan tai erittdin vakaviin vammoihin.

HUOM/O!

llmaisee mahdollisesti vaarallisen tilanteen.
Témdn varoituksen noudattamatta jattdminen
voi johtaa lieviin vammoihin tai omaisuusva-
hinkoihin.

[i] HuOMAA

llmaisee kdyttévinkkeja ja tirkeits tietoja.

Tuotteen symbolit

Lue kéyttdopas ennen séhko-
tydkalun kdynnistamista.

Ké&yta kuulosuojaimia

Vanhan ty6kalun havittdmisoh-
jeet (katso sivu 62)

O

(@)

€ CE-merkinta
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Tarkeita turvallisuustietoja

N\ VAROITUS!

Ennen tuotteen kdyttod lue seuraavat ja toimi

niiden mukaan:

—  ndmd kdyttéohjeet,

—  "Yleiset turvallisuusohjeet” séhkdtySkalu-
Jen kdsittelyyn mukana tulevasta lehtisestd
(julkaisunumero: 315915),

—  nykyiset voimassa olevat tyépaikan
sdénndt ja onnettomuuksien ehkdisemistd

koskevat sdannét.

Témd tyékalu on uusinta tekniikkaa ja se on

rakennettu hyvéiksyttyjen turvallisuusmdaéréys-

ten mukaisesti.

Séhkétydkalun kdytto saattaa kuitenkin ai-

heuttaa hengenvaaran tai loukkaantumisvaa-

ran kdyttéjélle tai ko/mannelle osapuolelle tai
séhkdotydkalu tai muu omaisuus voi vaurioitua.

Séhkétybkalua saa kdyttdd vain

— sen kdyttotarkoitukseen

— tdydellisessé toimintakunnossa.

Turvallisuuteen vaikuttavat hiriét on korjatta-

va vélittomdsti.

Kayttotarkoitus

Laattatarytin on tarkoitettu

— ammattikéyttéon teollisuudessa ja kaupan
alalla,

— t&rind mahdollistaa lattia- ja seinélaattojen
taydellisen tarttumisen laastimateriaaliin, jotta
laatoitustySt voidaan suorittaa loppuun.

Laattatarytinta ei ole tarkoitettu laattojen nos-
tamiseen.

Laattataryttimen turvallisuusoh-

jeet

VAN VAROITUS!

Lue kaikki timéan séhkétyokalun mukana

tulleet turvallisuusvaroitukset, ohjeet,

piirustukset ja tekniset tiedot. Jos kaikkia

alla olevia ohjeita ei noudateta, seurauksena

saattaa olla séhkéisku, tuljpalo ja/tai vakava

loukkaantuminen. S&ilytd kaikki varoitukset ja

ohjeet mychempdd kdyttéa varten.

= Ennen laattatarytintyékalun kdytt6a on
tarkistettava, ettei tydkalussa ole vau-

UKCA-merkinta




TV 18-EC

fi

rioita. Jos havaitset jotain poikkeavaa,
lopeta sen kayttd valittdmasti.

m Varmista ennen kayttoa, ettd kayttaja on
perehtynyt kdyttéohjeisiin ja kdytdén va-
rotoimiin ja sdilytéd kayttéohje helposti
saatavilla milloin tahansa.

m Laattatarytinta ei ole tarkoitettu nostolait-
teeksi.

s Tamaén laattatiryttimen kdytté on ehdot-
tomasti kielletty korkealla sijaitsevissa
ympadristoissa.

m Mekaanisissa imukupeissa on imuvoiman
tahattoman vapautumisen vaara. Vaikka
imukuppi ndyttaisi tarttuvan tiukasti laattoi-
hin kdyton aikana, on silti mahdollista, ettd
laatat menettavat imukykynsa akillisesti lait-
teen toimintahéirididen, virheellisen kaytén,
epatasaisten laattapintojen ja muiden syiden
vuoksi, mik3 aiheuttaa laattojen putoamisen.

= Ennen jokaista kidyttokertaa on imukup-
pi tarkastettava huolellisesti ja tarkis-
tettava, onko sen pinta vaurioitunut tai
epdamuodostunut ja onko imukupin ja
ty6kalun vélinen liitos tukeva. Jos imuku-
pissa havaitaan poikkeavuuksia, tydkalun
kaytté on ehdottomasti kielletty.

= Puhdista imukupin pély ajoissa kdyton
aikana.

m Tyokalua kdytettdessa kiyttdjien on
kaytettava suojavarusteita, kuten kuu-
lonsuojaimia, tyémelun aiheuttamien
kuulovaurioiden vilttamiseksi.

= Laattatdrytin tirisee voimakkaasti kay-
ton aikana, ja sen pitdminen pitkdan
voi aiheuttaa epdmukavuutta kayttédjan
kasivarsissa. On suositeltavaa pitda virta
paalld enintdén 2 minuuttia ja odottaa 1
tunti ilman kayttoa.

m Ole hyva ja noudata paikallisia tyoter-
veyttd ja ty6turvallisuutta koskevia maa-
rdyksid. Nama voivat vaikuttaa sallittuun
kayttéaikaan.

Melu ja tarina

Melu- ja térindarvot on mitattu standardin EN
62841 mukaan.

Sahkétyokalun A-painotettu melutaso on
tyypillisesti:

— Aaénenpainetaso L,: 97 dB (A)
— Adnitehotaso Ly,: 105 dB (A)
- Epévarmuus: K=3dB

Kokonaistarinaarvo:

37,9 (paakahva) m/s’
74,2 (apukahva) m/s’
K=1,5m/s’

— Paastoarvo a:

— Epévarmuus:

— Toistuvat iskutarinat (pg)
259 (paakahva) m/s’
383 (apukahva) m/s?

K = 2 (paakahva) m/s?

K = 2 (apukahva) m/s”

— Epévarmuus:

HUOMIO!
Maééritellyt mittausarvot koskevat uusia séh-
kétydkaluja. Péivittdisessd kdytossd melu- ja
tarindarvot muuttuvat.

[i] HuomAA

llmoitetut tdrinén kokonaisarvot ja ilmoitetut
melupédstéarvot on mitattu vakiotestimenetel-
mdan mukaisesti, ja niitd voidaan kdyttia tyo-
kalujen keskindiseen vertailuun. Niitd voidaan
kdyttad myds altistumisen alustavaan arviointiin.
llmoitettu térind- ja melupddstétaso edustaa
tySkalun pddasiallisia kdyttétarkoituksia. Jos
tybkalua kuitenkin kdytetddn muihin kdyttStar-
koituksiin, eri lisdvarusteilla tai huonosti huollet-
tuna, tarind- ja melupadstéarvot voivat poiketa
iimoitetuista. Tamda voi merkittavéasti lisatd
altistumistasoa koko tydskentelyjakson aikana.
Tarindaltistustason ja melupddstéarvojen tarkan
arvion tekemiseksi on otettava huomioon myos
ajat, jolloin tyckalu on kytketty pois paélts tai
kdy, mutta siti ei tosiasiallisesti kiytets. Tama
voi merkittivésti vahentdd altistumistasoa koko
tySskentelyjakson aikana.

Maéritd lisaturvatoimenpiteet kdyttdjan suojaa-
miseksi térindn ja melun vaikutuksilta, kuten:
Tyckalun ja lisdvarusteiden huolto, kdsien pita-
minen ldmpimind, tyéskentelytapojen organi-
sointi.

HUOMIO!
Kéyta kuulonsuojaimia melutason yljttdessd
85 dB (A).

Tekniset tiedot

Tuotteen tyyppi TV 18-EC
Tuote Laattatarytin
Nimellisjannite |V 18
Nimellinen nope- kigrr./ 3500-8000
us min

Irpukupin halkai- m 12

sija
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Suurin laattakoko |[mm  [1200x2400
Paino kg 1,6*
AP 18/2.5
AP 18/4.0
Akku 18V AP 18/4.0 XT
AP 18/5.0
. CA 18...sarja
Laturit CA 12/18...sarja
Latauslampétila |0-40 °C
Kayttdlampétila |-10-40 °C
V:ir?stointilém- -20-50 °C
pétila

* Mitattu ilman akkua (I6ydat akun painon
osoitteesta www.flex-tools.com), ilman
tyokalua.

Yleiskatsaus (katso kuva A)

Tuotteen ominaisuuksien numerointi viittaa
koneen kuvaan grafiikkasivulla.

1. Tilan ndyttéruutu

2. Tilan sadatopainike / virtapainike
3. Tarindpainike

4. Kahva

5. Imukuppikahva

6. Lukituspainike

7. Imukuppi

8. Apukahva

9. Akun lukitussalpa
Kayttoohjeet

VAN VAROITUS!
Irrota akku ennen minkdan toimenpiteiden
suorittamista séhkétyokalulle.

Ennen sdhkotyokalun kdynnista-

mista

Pura sdhkotydkalu ja lisdvarusteet pakkauk-
sesta, ja tarkista, ettei mitdan osia puutu tai
ole vaurioitunut.

[i] HuOMAA

Akkuja ei ole ladattu tdyteen toimitettaessa.

Lataa akut tiyteen ennen kdyton aloittamista.

Katso laturin kdyttéopas.
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Akun asentaminen/vaihtaminen
(katso kuvat B1-B2)

Paina ladattua akkua sdhkotydkaluun, kunnes
se napsahtaa paikalleen (katso kuva B1).

m Kun akku on asetettu paikalleen, kdanna
akun lukitussalpa (9) akkua kohti, jotta se
lukittuu.

m Irrota akku k&dantamalla akun Iukitussalpaa
kahvaa kohti, kunnes kuulet pienen "nap-
sahduksen”, joka osoittaa, etta lukitussalpa
on irronnut akusta

m Paina vapautuspainiketta ja veda akku irti
(katso kuva B2).

HUOMIO!

Kun laite ei ole kdytossd, suojaa akun kosket-
timet. Irralliset metalliosat voivat aiheuttaa
orkosulun koskettimiin, réjahdys- ja palovaa-
ral

Vinkkeja akun pitkan kayttéian
saavuttamiseen
_ HUOMIO!

— Al4 lataa akkuja lIdmpdtilassa, joka on alle
0 °Ctai yli 40 °C.

— A5 lataa akkuja ympéristSissé, joissa on
korkea ilmankosteus tai ympdriston lam-
potila.

—  Al5 peitd akkuja ja laturia latausprosessin
aikana.

—  Vedd laturin pistoke irti latausprosessin
pédtyttyd.

Akku ja laturi kuumenevat latausprosessin

aikana. Tama on taysin normaalia!

[i] Huomaa

Noudata akun kdyttéohjeissa olevia ohjeita
akun oikeasta lataamisesta.

Jos akkuja ei kdyteta pitkaén aikaan, sailyta
niitd osittain ladattuina viileassa paikassa.

Imukupin kaytto (katso kuva C)
Aseta tydkalu kiinnitettdvan laatan paalle,
nosta imukuppikahva (5) ylés imukupin (7)
aktivoimiseksi ja paina sitten lukituspainiketta
(6) imukupin kahvan lukitsemiseksi.

Vapauta imukuppikahva painamalla kahvaa
uudestaan.

Tilan naytto (katso kuva D)

Tassa tydkalussa on 6 vaihdetilaa, joita voi
vaihtaa tilan sdatopainikkeella (2).
HUOMAA: Vaihdetilan valinnan on perustut-
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tava kayttokohteen olosuhteisiin (laattojen
materiaali ja koko, liimatyyppi jne.).

Virta paalle/pois (katso kuva E)
Virta paalle: Liita akku, paina tilan sdatépaini-
ketta / virtapainiketta (2) siirtydksesi valmiusti-
laan. Kun olet valinnut sopivan tilan, kdynnista
tySkalu pitamalla térindpainiketta (3) painet-
tuna.

Virta pois paalta: Kun tyd on valmis, vapauta
tarindpainike. Sammuta tydkalu pitamalla
tilan saatopainiketta / virtapainiketta painet-
tuna 3 sekunnin ajan. Jos tydkalua ei kayteta
virtapainikkeella, se sammuu automaattisesti
60 minuutin kuluttua.

Katulaatat (katso kuva F)

Tassa tyokalussa on sisdénrakennettu jousivai-

mennusrakenne. Kéyton aikana on suositelta-

vaa kdyttdd molempia ké&sia ja painaa tydka-
lua kohtuullisesti, jotta tyokalusta kayttajan
kasiin kohdistuva tarina olisi mahdollisimman
vahaista.

m Valmistele laattojen pinta siledksi ja hie-
kattomaksi ja aseta ne paikkoihin, jotka on
tarkoitus laatoittaa.

m Aseta laattatyokalu laatoitettavan alueen
keskelle, paina tilan s&datépainiketta / vir-
tapainiketta (2), jolloin laattatydkalu siirtyy
valmiustilaan, valitse sopiva vaihdetila,
pida kiinni pddkahvasta ja apukahvasta ja
paina tarindpainiketta (3) kdynnistaaksesi
tyokalun.

m Kun laatat ovat uponneet kokonaan, laat-
taty6kalua voidaan siirtaa. Tarkista, onko
ymparilla keskikohtaa korkeampia kohtia,
ja jos on, siirrd tydkalu niiden paélle. Jos
koko laatta tai yksi tai useampi laatan sivu
uppoaa litkaa, ime laatta imukupilla ja
kohota painunutta aluetta, kunnes asen-
nuskorkeus on suhteellisen tasainen.

m Kun laattojen upotus on valmis, tarkista
laattojen véliset raot. Jos raot ovat liian
suuret, kiinnita laatat tydkalulla, nosta
imukupin kahva ja imukuppi pitda laatat
paikoillaan. Veda sitten tyékalua rakoa koh-
ti, kunnes rako tayttaa vaatimukset, ennen
kuin lopetat kayton.

HUOMAA: Paina térindpainiketta vain, kun

tarinaa tarvitaan.

HUOMAA: Seinalaattojen asennuksessa

tySkalu voidaan kiinnittda suoraan seinélaat-

toihin, mika helpottaa tyéskentelya.

Kun imukuppiin tai tydkalun pintaan on tart-

tunut laastia tai muuta vierasta materiaalia, ne

on puhdistettava vélittémasti tydkalun vauri-
oitumisen estamiseksi.

Kuljettaminen

Litiumioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden
lainsdadannon piiriin.

Akkujen kuljetus on suoritettava paikallisten,
kansallisten ja kansainvélisten maaréysten ja
sdantdjen mukaisesti.

Kayttéjat voivat kuljettaa naitad akkuja maan-
teitse ilman lisédvaatimuksia.
Litiumioniakkujen kaupallinen kuljetus kul-
jetusyhtididen toimesta on vaarallisten tava-
roiden kuljetusta koskevien sdantdjen alaista.
Lahetyksen valmistelut ja kuljetus voidaan
suorittaa vain asianmukaisesti koulutettujen
henkildiden toimesta. Koko prosessia on val-
vottava ammattimaisesti.

Seuraavia kohtia on noudatettava ladattavia
akkuja kuljetettaessa:

Varmista, ettd akun kosketinliittimet on suojattu
ja eristetty oikosulkujen estamiseksi.

Varmista, ettd akku on kiinnitetty, jotta se ei
paase liikkumaan pakkauksen sisalla.
Vaurioituneita tai vuotavia akkuja ei saa kuljet-
taa.

Ota yhteytté kuljetusyhtiéén saadaksesi lisa-
tietoja.

HUOMIO!

Al I5hetd akkuja, joiden kotelo on vaurioitu-
nut.

Huolto ja hoito

AN\ VAROITUS!

Ennen kuin teet mitdén toimenpiteitd sahko-
tySkalulle, irrota akku tydkalusta.

Puhdistaminen
HUOMIO!

Kéyts aina suojalaseja, kun puhdistat kuivalla
paineilmalla.

Puhdista sahkotydkalu ja tuuletusaukot sdan-
néllisesti. Puhdistusvali riippuu materiaalista
ja kayttéajan pituudesta. Puhalla kotelon sisa-
tila ja moottori puhtaaksi kuivalla paineilmalla
saanndllisin valein.

Korjaukset
Korjaukset saa tehda vain valtuutettu huolto-
liike.
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HUOMAA
Al4 irrota kotelon ruuveja takuuaikana. T&-
mdén vaatimuksen noudattamatta jattadminen
mitator kaikki valmistajan takuuseen liittyvét
vaateet.

Varaosat ja lisatarvikkeet

Muut lisdosat, etenkin tydkalut ja lisdosat, 16y-
tyvéat valmistajan tuoteluetteloista. R&jaytysku-
vat ja varaosaluettelot |6ydat kotisivuiltamme:
www.flex-tools.com.

Havittamista koskevat tiedot

VAN VAROITUS!

Tee kdytostd poistetut sahkotyckalut kdytto-
kelvottomiksi:
—  akkukdyttéiset poista akku.

Vain EU-maat
Ala havita sahkotyokaluja kotitalousjat-

teen joukossal

Vanhoja séhké- ja elektroniikkalaitteita koske-

van eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU

ja sen maakohtaisten sovellusten mukaisesti

kaytetyt sdhkotyokalut on keréttava erikseen

ja kierratettava ymparistdystavallisella tavalla.
Raaka-aineiden hyédyntiminen jittee-
na havittdmisen sijaan.

Laitteet, lisdvarusteet ja pakkaukset pitaa kier-

rattdad ymparistoystavallisella tavalla. Muoviset

osat on merkitty kierrdtykseen materiaalityy-

pin mukaisesti.

AN\ VAROITUS!

Al hévits akkuja tai paristoja kotitalousjat-
teen seassa, polttamalla tai heittémélld ve-
teen. Ald avaa kéytettyjd akkuja tai paristoja.
Vain EU-maat:

Asetuksen 2023/1542 mukaan vialliset tai
kaytetyt akut ja paristot on kierrétettava.

[i] Huomaa
Kysy jélleenmyyjélta tietoa hdvitysvaihtoeh-
doista!
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( €-Vaatimustenmukaisuusva-
kuutus

Vaatimustenmukaisuusvakuutukset ovat ta-
man kayttdohjeen liitteena 1.

Vastuun poissulkeminen

Valmistaja ja valmistajan edustaja eivat vastaa
vahingoista tai voiton menetyksest3, joiden
syyna on liiketoiminnan keskeytyminen johtu-
en tuotteesta tai siitd, ettei tuotetta mahdolli-
sesti voida kayttaa.

Valmistaja ja valmistajan edustaja eivat vastaa
vahingoista, joiden syyn& on ohjeiden vastai-
nen kaytto tai tuotteen kayttd muiden kuin
valmistajan tuotteiden kanssa.
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ZUpBoAa nou xpnoiponoiou-
VTal O€ auTO TO EYXEIPISIO

/\  IPOEIAOMOIHEH!

YnobdnAwver enikejuevo kivduvo. H un -
PNON QUTIS TNE MPOEISONOINTNG UNOPEl va
odnynoer oe Bavaro 1 o€ e€aipeTika ooapo
TOQUUATIOUO.

1TPOSOXH!

YnodnAwver o evdexduevo piag enikivéuvng

karaoraong. H un trijpnon autrg ng nposi-
Sonoinong pnopei va odnyrios! os eEAappu
TPQUUATIOUG 1} O€ UAIKES CIES.

[i]  sHMEIQsH
YnodnAwver ouuBoulés xpriong kar onuavri-
KEG IANpoYopIss.

ZUpBoAa oTo npoiov

MpoToU evepyonoinoeTe To
nNAekTpIKO epyaleio, diaBdoTe
TO gyXelpidlio xpnong.

©

H

Na popdTe NPoOTATEUTIKA
akong

MAnpopopieg 8iaBeong yia To
nahaid epyaleio (BA. oehida
68)

C€

UK
CA

ZnMavTikEG NANPOPOpPIEG
acpaleiag

Vi TTPOEIAOINOIHZH!

[MpoTtou ypnoyononoeTe To NAEKTPIKO Epya-

Aeio, napakaloyue Siafidore ra napakdrw kai

evepyeiore avdloya:

—  ME TIS NOQPOUOCES 08NYIES XPIIoNS,

— 115 «[evikég 0Onyles aopaleiagy yia To
XEIPIOUO NAEKTPIKWV Epyaleiwy oTO
gowkAeioro puAiddio (apib. pulladiou:
315915),

—  TOUG KQVOVEG 1TOU ICXUOUV OTNV EYKATA-
oTQoT) Kal TOUG KAVOVIOoUS npoAnwng

aruxnuaTwy.

AuTto 1o nlekTpIkd epyalsio avranokpive-

TQI OTNV 110 oUy)xpovn TExYVoAoyia kai Exer

KQTOOKEUQOTEl OUMPIWVA LIE TOUS QVayVwpP!-

OUEVOUS KQVOVIOOUS aopaleiag.

QoTooo, oTaV XPNoIHONoIEITAl TO NAEKTPIKO

gpyaleio unopei va anoreléoer kivduvo yia

™ Cewrj Kal T OwUATIKI) AKELAIOTNTA TOU
XPrioTn 1} TpITwV, onws kai va npokAnBei uAi-

K1} {nuia oro NAEKTPIKO Epyaleio np o€ aAln

1810KTNOIA.

To nektpikd epyaleio npéner va xpnoio-

noigiTar

—  yia v npoPAendusvn xprion Tou

— &@ooov sival oe dpioTn kardoraon Asi-
ToUpYIaG.

BAdBeg ue enintwon ornv aopdigia Ba npée-

ner va anokabioravral aueowg.

MNpoPBAsnopevn xpnon
H Bevroula-dovnTrg nAakidiwv npoopileTal

- yla EYNOPIKA XPAOoN oTn Blopnxavia kai To
gpnoplo,

2npavon CE

2rpavon UKCA

— yia Tv nAfpn KO6AANon Twv nAakiSicov Sane-
8wV Kal Toixwv 0To UNIKO KOVIAHATOG HETW
dovnong, €Tl woTe va oAokAnpwbei n epya-
oia TonoBetnong nAakiSicov.

H Bevroula-dovnTrg nAakidiwv dev npoopi-

CeTal yia TNV avuywon Twv nAakiSiwv.
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Odnyieg aogpaleiag yia Tnv Be-
vrou{a-Sovnri nAakiSiwv

Vi [TPOEIAOIMOIHEH!

Aiafdore 6Asg TI¢ nposidonolnosis aopd-

Asiag, TG 08nyics, TIS ANEIKOVIOEIS KAl TIG

npodiaypass nou napexovrai s To na-

POV nAskTpINd pyalsio. Edv Sev tnpnBovv

OAeg o1 08nyieg nou avapepovral NapakdTw,

pnopsi va npokAnBei nAsktponinéia, nupka-

yia kau/n oofapdg Tpavuatiouss. Quidaéte

OAeg Tig mpoeidonoioeis kar TIg 0dnyieg yia

peAdovrikry avapopd.

n MMpiv xpnoiponoinoere Tnv Bevrou-
Ta-8ovnti nAakiSiwv npénsi va eAéy-
EeTe eSwTEPIKA TO £pyaleio yia TUXOV
Tnuigg. Eav evronmioTouv avwpalisg, n
XPNon npénel va diakonei apEcw.

= [piv anoé mn Aerroupyia BePaicoveoTe 0TI 0
XEIPIOTNG €ival EEOIKEIWPEVOG PE TOV TPO-
no AeiToupyiag Kal Ta NPOANMTIKA PETpa
XProNG Kai pUAATE To eyxeIPidio 0dnyicv
yia eUKOAN avagopd, avd naca oTIyHn.

= H Bevroufa-dovnTrg nAakidiwv dev npoo-
piCeTal yia epyaoieg aviywwong.

= AuTij n BevrouQa-SovnTng nAakiinwv
anayopsUsTal auoTnpa va Asitoupysi
os onolodnnote nepifdAAov peydiou
UWoOMETPOU.

= Yndpyei kivBuvog Tuxaiag ansAsuBipw-
ongG I0XU0G avappOPpnonNG O HNXAVIKEG
Bevrouleg. Kata T didpkeia TnG Asiroup-
yiag, akopn kai av n Bevroula paivetal va
npookoA\daTal otaBepd oTa nAakidia, cuve-
xiCe1 va upioraTal n mbavoTnTa Ta nAakidia
Va XAoOoUuV avappopnon AOYw HNYXAVIKGV
duoAerroupyicv, akatdAnAng Asrroupyiag,
avepalng enipAaveiag Tev NAakiSiwv Kai
AoIncv aITicov, Je anoTENeCHa NPOKANCN
NTWONG TV NAAKISicov.

m Mpiv anod kaOe xpion npénel va Sie-
VEPYEITE M1 aucTnpr) eNiBsdpnon TG
Bevroulag, eAéyyovTag €av n enipa-
veia Bevroulag £xs1 pOapsi ) napa-
HoppwOsi kKal av n cuvdeon peTagl
NG Bevrouag kai Tou epyaleiou sival
oraBspn. Edv evronioTolv avwpalisg
oTnv Bevroula, anayopeUeTal auoTnEaA N
XPnon Tou apycﬁ\siou.

n Kueapl(srs ™m okoévn ot st-rou(a
gyKaipwg Kara ™ Siapkeia TG Xpnong.

n Kara ™m )\srroupyla TOU spyuhslou, ol
XEIPIOTEG Npénsl va popouV npocTa-
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TEUTIKO £§0NAIGHO, ONwWG WTOoACNISEG
npog anogpuyn BAapng otnv akor) Aoyw
Tou BopUPou kara Tnv epyacia.

» H BevrouQa-Sovnriig nAakiSiwv Sovei-
Tai1 noAU kartda Tn AsiToupyia kai 6Tav
0 XEIPIOTHG TNV KpATAEl yid peydAo
XPOVIKO SidoTnpa pnopsi va aic@avOsi
Suopopia oTa X¢pia. SuvicTdTal va dia-
TNPEITE TNV 10XV EVEPYI TO PEYIOTO YIa 2
AenTd Kkai va nepipeveTe yia 1 wpa xwpig
To epyaleio va TiBeTal og AeiToupyia.

= MapakaloUpe va ThPrOETE TOUG TOMI-
KoUG Kavoviopoug yia Tnv uysia Kai
aogpdleia otV epyacia. AuToi pnopsi va
ennpedoouv Tnv emTpenduevn didpkeia
AerToupyiag.

©6puog kal kpadacpoi

O1 Tipég BopuPou kal Sovnong Exouv npoo-
SiopioTei cUpgpwva pe To npoTuno EN 62841.
O1 Tipeg A otaBpiopévou Bopufou Tou nAe-
KTPIKOU gpyaleiou gival Tunika:

— 2TaBun nxnTikNG nigong Loa: 97 dB(A)
— 27d0pn nxNnTIKNAG 1oxVoG Lya: 105 dB(A)
- ABsBalomTo K=3dB

SUVONIKA TIPN KpoSocpmv
— Tiun eknopnav a,: 37,9 (kupia Aapn) m/s’
74,2 (Bon®nTikn AaBn)) m/s?
- ABepaidTnTa: K=1,5m/s
- Enovo?\apBavopsveg
dovnoeig kpouong (pe)
259 (kUpia Aapry) m/s’
383 (Bon®nTikr) Aapr)) m/s’
- ABeBaidtnTa: K = 2 (kupia Aapr)) m/s?
K = 2 (Bon®nTikr Aapr)) m/s
/N [MPOXOXH!
O1 kaBopIoUEVES LUETPNUEVES TIUES IO0XUOUY
yia kaivoupyia nlektpika spyaleia. H kaln-
HEpIvr) xprion npokalsi aldayes oTig TIuES
BopuBou kar kpadaoucov.

[i]  sHMEIQzH

H dnlwBeioa ouvolikr Tiur (1j Tiues) kpada-
ouddv kar n dSnAwBeioa Tiur (1 TES) exro-
pnng BopuBou Exouv ueTpnBei ovupwva
HE pia Turnikr) peBodo Sokiuris kar pnopouvv
va xpnoionomBouv yia Tn oUyKpion eVO§
gpyaleiou pe éva dAAo. Mnopouyv eniong

va xpnoiuonoinBouv o [ia npokaTapKTIK
aéioAoynon tn¢ ekBeong.

To dnAwBEv eninedo eknounrs kpadaouwy
Kkar n miun (1 TnEg) eknounrs BopuBou
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QVTINPOTWIEUOUV TIS KUPIES EPAPLOYES TOU
gpyaleiou. QoTooo, edv To pyaleio xpnor-
JOMOIEITAI yIa SIQPOPETIKES EPAPLOYES, IIE
SiapopeTika e€apTruaTa 1 JE KAKI CUVTI)-
PNoT, To ENINESO EKMOUNIG KPAdAOUWY Kal
n T () Tipes) exmounrs BopuBou svéExsTar
va diapepouv. Auto unopsi va avérjoer on-
Havtika 1o eninedo kBsong kard 1 Sidp-
KEIQ TNG oUVOAIKIIS NEPIOSOU EpYaoias.

l1a pa akpifry ekTiunon Tou eninédou £k Be-
ong o€ kpadaououg kar TNG TIENG (1 TiHawv)
exnounng BopuBou, sivar eniong anapaitn-
10 va AngpBouv undwn o1 xpovor kard Toug
orolioug To gpyaleio sivar anevepyonoinuevo
n Aeiroupyei alda Sev ypnoiuonorsitar npay-
Hatikd. AuTo [InopEl va LEIOOE! TNUAvTIKA
10 eninedo £xkBeong kard T SIGPKEIA TNG
ouvolikri§ nepIddou epyaoiag.
lMpoodiopiore npoobera uetpa aopalsi-

ag y1a TNV npooTaoia TouU XEIPIOTI Ao TI§
EMNINTWOEIS TwV KpadaouwV kai Tou Bopu-
Bou, onewg: ZuvTrpnon Tou epyalgiou kar
Twv eéapTnudTwy, SIaTHENoN TWV XEPIWOV
{eoTav, opydvewor Tou TPOMoU Epyaoiag.

MPOZOXH!
Qopdrte wroaonideg oTAV 1 NYNTIKIY MIECNH
unepBaiver ta 85 dB(A).

Texvika XapakTnpioTika

Tunog npoiovTog TV 18-EC
) Bevroua-AovnTng
Mpoiov nAaKIBiwv
OvopaoTikn Vv 18
Taon
Ovopaotik | /in 13500-8000
TaxuTnTa
AidpeTpog Pe- em |12
vroulag
Méyiotn npodia-
ypapn nAakidi- |mm |1200*2400
WV
Bapog kg 1,6*
AP 18/2,5
MnaTtapia 118V ::E ::g;i’g XT
AP 18/5,0
. . |[CA18...2e1pa
EUpog @opTiom | p 4 2/18...2g1pd

el
Oeppokpaocia AN
PdpTIONG 0~40°C
Oeppokpaocia AN
AerToupyiag -10~40°C
O¢eppokpaocia o
anoBrkeuong -20~50°C

* MeTpnOnke xwpig ynatapia (unopeite va
Bpeite To Bdpog TnG pnaTapiag oTo www.
flex-tools.com), xwpig epyaheio.

Enmiokonnon (BA. eikova A)

H apiBunon Twv XapakTnpIoTIKGV Tou
NPOIOVTOG AVAPEPETAI OTNV ANEIKOVION TOU
r]?\SII(TpIKOL'J epyaleiou ot oghida pe Ta ypa-
PIKA.

. 006vn npoBoAng AsiToupyiag
2. Koupni piOuiong Asitoupyiag/On/Off
10XU0G
Koupni 8évnong
XeipoAafn
Aafn Bevroulag
Koupni acpaliong
Bevroula
BonOnriki xeipoAafn
AcpdAsia kAs1Soparog pnarapiag

Odnyieg xpong
VAN [TPOEIAOIMOIHEH!

ApalpeiTe TNV ynarapia npiv ano Tnv eKTE-
Agon onoraodrnore epyaoias oro nAekTpiko
gpyaleio.

VNG R

Mpiv ané Tnv evepyonoinon Tou
NAeKkTpIKOU epyaleiou
AnoocuokeudoTe To NAeKTPIKO gpyaleio kal
Ta e§apThpaTa kai Befaiwbdeite 6TI Sev Aei-
nouv f éxouv unoatei {nuId napeAkdpeva.

[i]  sHMEIQsH

Or1 unarapieg Sev eival PopTIOUEVES MANPWS
kara v napadoon. Mo and v apxikn
XPr01, POPTIOTE TIS HNATAPIES NAPWS.
Avarpéeére oro gyyeipidio Tou YopTIOTH].
Eicaywyn/AvTikaraoTaon pna-
Tapiag (BA. Eikoveg B1-B2)

m [iéoTe TN popTIOPEVN pnaTapia yéoa oTo
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NAEKTPIKO Epyaleio, HEXPI VA AKOUOTEI
€va KAIK OTI pnrke otn B€on Tng (deite TRV
sikova B1).

m Agpou TonoBeTroeTe TNV pnaTtapia oTn
B¢on TnG, oTpEWTE TNV aopAleia KAeISw-
patog pnaTtapiag (9) npog Tnv pnartapia
yia va Tnv aopalioeTe.

= [0 Tnv agaipeon, yupioTe TNV ac@paleia
KAeIdopaTog pnatapiag npog tn Aan
MEXP! Va NXNOEl Eva eEAa@PU «KAIK» Nou
unodnAwvel 611 N acpdleia kKAeISwPaTog
£xel dlaxwpIoTEl Anod TNV pnatapia.

= [lamoTe To Koupni aneAeuBépwong Kai
TpaPnre €§w TnVv pnatapia (BA. eikdva B2).

TPOSOXH!

Orav n ouokeurj 8 xpnoionolsiTal, neo-

OTQTEUETE TIS ENAPES TNG prnarapiag. Aouv-

Sera peraldika ugpn unopouv va Bpayu-

KUKACOOOUV TIS ENAPES KAl EVEXEI KIVOUVOS

Ekpnéng kar nupkayiag!

ZupBoulég yia peydAn didpkeia

Qewng Tng pnarapiag

[TIPOZOXH!

—  Mnv popTileTe NOTE TI§ UNATAPIEG OE
Beppokpaoies kdrew and 0 °C r) ndvw
ano 40 °C.

—  Mnv popTileTe TI§ unarapieg oe nepi-
Baldovra ue vwnln vypaoia agpa rp
Bzppokpaocia nepiBdilovrog.

—  Mnv kaAUnTeTe TIS UNATAPIES KAl TO POP-
rioTr} kata 11 Sidpkeia TG S1adikaoiag
POpTIoNS.

— Anoouvdeore To Suoua Tou popTioTn
ané v npi{a pevuarog oTo TEAOS NG
Siadikaoiag PopTIonG.

H pnatapia kai o popTioTg BeppaivovTal

katd tn diadikacia popTIonG. AuTo eival

anoAUTWG PUCIOAOYIKO!

[i]  sHMEIQsH

AkoAoubBrioTe Tig 0OnYyieS yia owoTr Pop-
TION) TNG UNATAPIAS MOU QVAPELOVTAl OTIS
odnyieg Asiroupyiag TnNg punarapiag.

Edv o1 pnatapieg dev xpnoipgonoiovvTal yia
peyalo xpoviko SidoTnpa, anobnkeuoTe TIg
MEPIKWG POPTICUEVEG O Spoaepd HEPOG.

Xpnoiponoinote Tn Bevroula
(BA. eikéva C)

TonoBetroTe To epyaleio oTo nAakidio nou
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npokerral va TonoBeTnOsi, kpaThoTe YnAa
n AaPr Tng Pevroulag (5) yia va evepyonol-
roete T Pevroula (7), kaTdémiv NaTroTE TO
Koupni aopaliong (6) yia va KAeidwoeTe TN
Aafn Tng Bevroulac.

lMNa va angleuBepwoeTe Tn AaPn Tng Pevrou-
Cag, meoTe §ava tn Aan.

'Evési§n Asiroupyiag (BA. sikéva D)
AuTd To gpyaleio diabéTel 6 Aeitoupyieg Taxu-
TV pe SuvaTtdtnra evaAhayng pe T Pon-
Bg1a Tou koupniou pUBuIoNG AsiToupyiag (2).
ZHMEIQZH: H smiloyr) Tng Aeiroupyiag
TayxuTnTag kata Tn didpkeia TnG AeiToupyi-
ag npénei va PacileTal 0 CUYKEKPIPMEVEG
ouvBnkeg Aeiroupyiag (UAIko kar SiacTdoeig
nAakidiou, TUNoG KOAAAG K.AM.).

Evepyonoinon/ansvepyonoinon
(BA. eikova E)

Evepyonoinon: MNpooapTr|oTe Thv pnaTtapia,
nigoTe To Koupni pUBpIong Aeiroupyiag/on/
off ioxU0g (2) yia va e10€N\BeTe oTN AeiToup-
yia avapovng. Apou emiAeé§eTe TNV KATAA-
AnAn AeiToupyia, NaThOTE NApPATETAPEVA

To koupni dovnong (3) yia va ekkivroeTe TO
epyaleio.

Angvepyonoinon: Apol oAokAnpooeTe

Tn AsiIToupyia, aproTe To Koupni 8évnong.
MathoTe naparteTapéva To koupni pUuBuiong
Aerroupyiag/on/off ioxUog yia 3 Seutepole-
NTA YIA VA ANEVEPYOMOINOETE TO EpYAAEio.
Edv To epyaleio dev TeBei oe AeiToupyia
MEOw Tou Koupniou Asiroupyiag, Ba anevep-
yonoinBsi autéparta petda ano 60 AenTad.

MAakidia nAakéoTpwong (BA.

gikova F)

AuTo To epyaleio S1aBETel evowpaTwpévn

diaTagn anooPeong ehatnpiou. Kata

Sidpkeia NG AeiIToupyiag cuvioTaTal va xpn-

olponolgiTe kal Ta dUo XEpia Kail va epap-

pOleTe CUYKEKPIPEVN NIEDN YIA TN PEiWON

Twv dovroewy Tou epyaleiou oTa XEpIA Tou

XEIPIOTN O HEYAAUTEPO EUPOG.

m [lpoeToipdoTe Ta nAakidia €101 wOTE n
€MIPAVEIA TOU VA €ival OPAAR XWPig PO
kal TonoBeTroTe Ta oTn B€on nou npenel
va yivel N nAakooTpwon.

m TonoBetroTe To epyaleio nAakiSicwv oTn
pEon Tev NAaKISiwV Nou NPOKEITAl va NAa-
KooTpwBoUlv, niEoTe To Kouuni pubuiong
Aerroupyiag/on/off iIoxUog (2), To epyaleio
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nAakiiwv eiIc€pyeTal oTn Aeiroupyia ava-
povng, eMAEETE TV KATAAANAN Asiroupyia
TaxuTNTAg, KPATAOTE TNV KUpIa AaPn kai
T BonOnTikr AaPr| Kal niEoTe To Koupni
dovnong (3) yia va ekkivnBsi To epyaleio.

m MoAig Ta nAakidia XapnA®woouv NARPwG,
HMNOPEITE VA PETAKIVAOETE TO EPYAAEio
nAakidiwv. EAeyETe eav undpyouv BEoeig
no WYnAd and To HECO NEPIPETPIKA KAl
€4V UNAPYXOUV, HETAKIVAOTE TO EpYaAeio
yia Tonikn Aeiroupyia. Edv To aivolo Twv
NAEUPV I HIA ) NEPICOOTEPEG NMAEUPEG
Tou nAakidiou BubBiCovTal ndpa noAuy, xpn-
oiponoinote Bevrouleg yia Tnv avappogn-
on Tou nAakidiou Kal TNV avUywan oTov
Topga nou BubileTal oAU péxpl To Uyog
TonoBETnoNG va gival oxeTIKA eninedo.

m Agpou ohokAnpwBei n BuBIon Twv nAa-
K1Biwv, eNeyETe Ta keva peTadu Twv
nAakiiwv. Eav Ta kevd gival noAU peya-
Aa, xpnoiponoinoTe To epyaleio yia va
NPOCAPTHOETE Ta NAAKidIA, ONKWOTE TN
Aapn Bevroulag kar autr) Ba cuykparei
Ta nAakidia. 2Tn cuvéxela, TpaPnre To
€PYaAeio NPog TNV MAEUPA TOU KEVOU £wG
OTOU TO KEVO va KAAUNTEI TIG ANAITHOEIG,
npoToU OTAPATHOETE TN AsIToupyia.

ZHMEIQZH: MaTtdTe To Koupni dovnong

povo étav anarreital dovnon.

IHMEIQZH: OTav TonoBeTeiTe NAakakia

Toixou, yia eukoAia oTn AeIToupyia, HNopeite

va npooapTdTe To epyaleio ansubeiag oTa

NMAQKAKIO TOIXOU.

‘Otav undpyouv UNIKG KoviapaTog ) GAa

&&va avTikeigeva nou npookoAwvTal oTn

Bevroula ry otnv emipdveia Tou epyaleiou,

npenel va kaBapifovral apecwg Npog ano-

@uyn Cnuiag oTo epyaleio.

MeTagopa

O1 pnaTtapieg 16vTwv AiBiou undkeIvTal oTIg
anaithoelg Tng vopoBeoiag yia Ta enikivduva
gunopevpaTa.

H peTagpopd Twv ev Aoyw pnaTtapicov npénel
va YiveTdl CUHPwVA HE TIG TOMIKEG, EOVIKEG
kai diebveig diatdeig kal kavoviopoug.

O1 xpnOoTEG HNOPOUV VA HETAPEPOUV AUTEG
TIG MNATAPIEG 0BIKWG XWPIG NEPAITEPW aAnal-
TNOEIG.

H epnopikn yeTaApOPA PnaTapicV 1I0VTwY
NiBiou ano vauTiNiakég eTalpeieg unokerTal
OTOUG KAVOVIGHOUG YIa TN METApOPA €I
Kivduvwv epnopeupaTtwv. H npostoipacia

TNG ANOCTOANG Kal N HETAPOPA ENITPENETA
va npayparonoigital pdévo anod katdAnia
eknaideupéva dropa. Na tnv oAn Siadikaocia
NPENEI va undpyel eENayyeAIaATIKA ENITHENOT).
Katd tn peTagopd enavapopTi{opevwy
MMaTapicV NPEMEl va TNPEOUVTAI Ta aKOAouU-
Ba onpeia:

BePaiwBeite 61 01 akpodEKTEG ENAPNG TNG
HraTapiag ival NPOCTATEUPEVO! KAl HOVWHEVOI
yia TNV npoAnywn BeaxUKUKAWHATOV.
BePaiwOeite 0TI n pnatapia sivar acpali-
OMEVN EVAVTI HETAKIVNONG OTO ECWTEPIKO
TNng cuokeuaaiag.

O1 pnaTtapieg nou g€xouv unootei PAaPnn
Siappor) dev npénel va peTagépovral.
EnikoivevroTe pe Tn vauTIAloKr) oag eTalpeia
Y!O NEPICCOTEPEG NANPOPOPIEG.

[MPOZOXH!

Mnv ronoBeTeite unarapieg nouv Exyouvv Kare-
oTpauugvo nepifinua.

SuvVTHPNON Kal pPoVTIda
VN TTPOEIAOIMOIHEH!

lNoiv ekTeAeéoeTe onoiadnnote spyacia oTo
nAekTpIkS epyaleio, apalpoTe TNV unara-
pia and o pyalsio.

Ka@apiopog

[MPOZOXH!

Orav kaBapiete ue Enpod nenisousvo agpa,
popPdTE NAVTA NPOTTATEUTIKA yUaAid.
KaBapileTe TakTIKG TO NAEKTPIKO EpYa-
Aeio kai TIg onég e§agpiopou. H cuyvoTnTa
kaBapiopou e§apTdaTal and To UAIKO Kai Tn
Siapkeia xpnong. KabapileTe TakTika To
£0WTEPIKO TOU NEPIBAAPATOG KAl TOU HOTEP
pe Enpod neniecpévo agpa.

Eniokeugg

O1 eniokeuEg Npenel va yivovTal povo anod
eEouaiodoTnuévo kévrpo e§unnpeTnong
neAaTov.

[i]  SHMEIQzH

Kara mn didpkeia tng nepiodou gyyunong
Mn Aaokdperte 1i5 Bideg oro nepifAnua. H un
OULHBOPWOT IE QUTI) TNV QNaiTNON aKUPQ-
ver ruyov aéicdoerg Baoer Tng eyyunong Tou
KQTQOKEUAOTI].
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AvtaAAakTiKda Kal napeAKOpEvVa
MNa dM\a a§eooudp, €18ikd yia epyaleia Kai
napelkopeva, avaTpe&Te oTOUG KATAAOYOUG
TOU KATAOKEUAOTH. 2x£81a o AenTopepn
Hopr Kal AioTeg avTaAAakTIKewv diaTiBevTal
oTov 10TéTond pag: www.flex-tools.com.

MAnpocpopisc 81aOsong

AN\ TPOEIAOIMOIHEH!

Axpnotevete ta nalid nAskTpika pyaleia:
— aQpalpdVTag TNV Unarapia ora NAEKTPI-

Kkd gpyaleia nou Aeiroupyouv ue unara-

pia.

Movo yia xowpeg Tng EE
E Mnv anoppinTeTe Ta NAEKTPIKG EpPya-
Aeia oTa oikiaka anoppipyparal

ZUpPwva Pe TNV eupwnaikn odnyia
2012/19/EE oxeTikd pe Ta anoBAnTa nAe-
KTPIKOU KAl NAEKTPOVIKOU €§ONAIGHOU Kal
TNV EVOWPATWON TNG 0dnyiag auTtrg oTo
€Bviko Sikalo, Ta AxpnNoTa NAEKTPIKA EPYa-
Aeia npénel va cuN\éyovTal EeXxwpPIoTA Yia
VA avakKUKAWVOVTAl JE TPONO PIAIKO NPOG TO
nepiBaiiov.

Avdkrnon npérwv uAwv avri yia

81a6=son anoppiuudrwy.

H cuokeur), Ta napeAkdpeva Kai n CUOKEU-
aocia NPENel va avakukAwvovTal Je TPOMO ¢I-
ik npog To nepiBaAov. Ta nAacTikd uépn
enionuaivovTal yia avakUkAwaon avaloya pe
Tov TUNo uAikoU.

/\  POEIAOMOIHEH!

Mnv anoppinTeTe TI§ UNATAPIES OTA OIKIOKA
anoppiuparta, orn pwTid 1) o€ vepo. Mnv
QVOIYETE TIG AXPNOTES UIATAPIES.

Movo yia xwpeg Tng EE:

2Uppwva pe Tnv odnyia 2023/1542, o1 ehat-
TWHATIKEG 1) XPNOIMOMNOINUEVEG UNATAPIEG
NPENEI VA AVAKUKAWVOVTAI.

[i]  sHMEIQsH

Zag napakalovue va {nTrioeTe ano to
KardoTnua ayopds va oag unoderéer Toug
Tpdnoug Siabeong!
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( €&- ANAwon cUPHOPPWONG

O1 AnA&woeig cuppoppwaong nepihapavo-
vtal oto MNapdpTtnua 1 Tou NapovTog eyxel-
p1diou odnyicov.

AnaAAayn euuvng

O KATAOKEUAOTHG KAl O EKNPOCWNOG TOU
dev euBuvovTal yia kapia {nuid f andAeia
képdoug Adyw Tng dlakonng enayyeAUaATIKAG
dpaoTnpidTnNTag, n onoia ennABe Adoyw Tou
npPoidovTog ) evdG AxpnoTou NpoidvTog.

O KaTaoKeuaoTAG KAl 0 EKNPOTWNOG TOU
dev euBuvovTal yia kapia {nuid nou NPokAn-
Onke and akaTaAAnAn Xpnon Tou NpoiovTog
I anod Tn XpPron Tou npoidvTog He npoiovTa
AAAWV KAOTAOKEUAGTOV.
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ICINDEKILER Onemli giivenlik bilgileri

Bu kilavuzda kullanilan semboller. ........ 69 A\ UYARI!

Uriin Gizerindeki semboller............... 69  Elektrikli aleti kullanmadan once liitfen asagidaki-
Onemli giivenlik bilgileri ................ 69 leriokuyun ve buna gore hareket edin:

s titresi 70 ~ burada yer alan calistirma talimatlarini,

s v.e ' r?§|m """""""""""""" —  elektrikli aletlerin kullanimina iliskin
Teknik veriler. ......... ...l 70 ekteki kitapgikta yer alan “Genel giivenlik
GenelBakis................ ool 71 talimatlari“ni (brosiir no.: 315915),
Caligtirma talimatlari .................... 71— aletin kullanilacagr alana iliskin gecerli
- 72 kurallari ve kazalarin 6nlenmesi ile ilgili

ASIMA « ettt diizenlemeleri.
Bakim...............ol 72 By elektrikli alet son teknoloji iiriinii olup,
Bertaraf bilgileri........................ 73 kabul edilen giivenlik diizenlemelerine uygun

9 anen guv Vg
CE Uygunluk beyani .................... 73 Olarak dretilmistir.
. Bununla birlikte kullanim sirasinda elektrikli
Sorumluluktan muafiyet ................. 73

Bu kilavuzda kullanilan sem-
boller

UYARI!
Yaklasan tehlikeyi belirtir. Bu uyarinin dikkate
alinmamasi 6lim veya agir yaralanmalara
neden olabilir.

DIKKAT!

Olasi bir tehlikeli durumu belirtir. Bu uyarinin
dikkate alinmamasi hafif yaralanmalara veya
maddi hasara neden olabilir.

NOT
Uygulama ipucglarini ve nemli bilgileri belirtir.

Uriin Gizerindeki semboller

Elektrikli aleti calistirmadan
6nce kullanim kilavuzunu oku-
yun.

Kulak korumasi takin
Eskiyen aletin bertaraf edilme-

sine iliskin bilgiler (bkz. sayfa
73)

CE isareti

UKCA isareti

DRl ©Q

alet, kullanicinin veya bir liciincd tarafin hayat

ve saghgi icin tehlike olusturabilir ya da aletin

kendlisi veya baska esyalar zarar gérebilir.

Elektrikli alet sadece

—  kullanim amacina yénelik olarak

- ve mikemmel calisir durumdayken kulla-
nilabilir.

Glivenligi tehlikeye atan arizalar derhal onaril-

malidir.

Kullanim amaa
Fayans vibratoru
— sanayi ve ticari amagl kullanim igin,

— ddseme ve duvarlardaki fayanslarin titresim
yoluyla har¢ malzemesine tam yapismasini sag-
layarak fayans dégeme isinin tamamlanmasini
saglamak icin tasarlanmustir.

Fayans vibrator, fayans kaldirmak icin kulla-
nilmak lzere tasarlanmamistir.

Fayans vibratérii icin glivenlik
talimatlan

VAN UYARI!
Bu elektrikli alet ile birlikte verilen tim
glvenlik uyarilarini, talimatlari, cizimleri ve
teknik ozellikleri okuyun. Asagidaki talimat-
larin tamamina uyulmamasi elektrik carpmasi,
yangin ve/veya ciddi yaralanma ile sonuglana-
bilir. Tim uyarr ve talimatlari gelecekte basvu-
ru amaciyla muhafaza edin.

m Fayans vibratériinii kullanmadan 6nce
aletin goriiniimiinde herhangi bir hasar
olup olmadigi kontrol edilmelidir. Her-
hangi bir anormallik tespit edilirse kullani-
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mi derhal durdurulmalidir.

m Calisirmadan &nce, operatériin calistirma
yéntemini ve kullanim &nlemlerini bildi-
ginden emin olun ve kullanim kilavuzunu
her zaman kolayca erigebilecegdi sekilde
saklayin.

m Fayans vibratéri kaldirici olarak kullanil-
mak lzere tasarlanmamistir.

= Bu fayans vibratériiniin yiiksek rakimh
yerlerde calistiriimasi kesinlikle yasaktir.

s Mekanik vantuzlarda emis kuvvetinin
kazara serbest kalmasi riski vardir. Calisma
esnasinda vantuz fayanslara sikica yapismis
gibi goriinse bile, makine arizalar, yanlhs kul-
lanim, fayans yiizeylerinin diizgiin olmamasi
ve diger sebeplerden dolayi aniden emis gi-
cliniin kaybedilmesi ve fayanslarin diigmesi
mimkindar.

m Her kullanimdan 6nce vantuzun siki bir
sekilde kontrol edilmesi, vantuz yiizeyi-
nin hasarli veya deforme olup olmadigs,
vantuz ile alet arasindaki baglantinin
saglam olup olmadig: kontrol edilmeli-
dir. Vakum agzinda herhangi bir anormallik
tespit edilmesi durumunda aletin kullanil-
masi kesinlikle yasaktir.

m Kullanim esnasinda vantuz ilizerindeki
tozu zamaninda temizleyin.

m Operator, aleti calistinirken calisma gii-
riiltiisiinden kaynaklanan isitme hasarini
onlemek icin kulaklik gibi koruyucu
ekipman kullanmalidir.

m Fayans vibratérii aleti calisirken cok
fazla titresir ve uzun siire tutulmasi kulla-
nicinin kollarinda rahatsizlik yaratabilir.
Cihazin en fazla 2 dakika calistirimasi ve 1
saat higbir islem yapilmadan beklenmesi
onerilir.

m Liitfen yerel is saghg: ve giivenligi dii-
zenlemelerine uyunuz. Bunlar, izin verilen
calisma stresini etkileyebilir.

Ses ve titresim

Ses ve titresim degerleri EN 62841 ile uyumlu
olarak dl¢tilmustir.

Elektrikli aletin A agirlikh giirilti seviyesi tipik
olarak:

— Ses basinci seviyesi L 97 dB(A)
— Ses glicli seviyesi Ly,: 105 dB(A)
— Belirsizlik: K=3dB

Toplam titresim degeri:
— Emisyon degeri ay:
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37,9 (ana tutma kolu) m/s?
74,2 (yardimci tutma kolu) m/s?
~ Belirsizlik: K=1,5m/sn?
— Tekrarlanan darbe titresimleri (pg)
259 (ana tutma kolu) m/s?
383 (yardimei tutma kolu) m/s?
- Belirsizlik:
K = 2 (ana tutma kolu) m/s’
. K=2(yardimci tutma kolu) m/s?
DIKKAT!
Belirtilen 6lciim degerleri yeni elektrikli alet-
ler icin gecerlidir. Giinlik kullanim, gdrdlti ve
titresim degerlerinin degismesine neden olur.

[i] wor

Beyan edlilen toplam titresim degeri (deger-
leri) ve beyan edlilen giiriilti emisyon degeri
(degerleri) standart bir test yontemine uy-
gun olarak Slcilmdstir ve bir aleti digeriyle
karsilastirmak icin kullanilabilir; ayrica maruz
kalmanin 6n degerlendirmesinde de kullani-
labilirler.

Beyan edlilen titresim emisyon seviyesi ve
glrdilti emisyon degeri (degerleri) aletin ana
uygulamalarini temsil eder. Ancak alet farkli
uygulamalar icin, farkli aksesuarlarla kulla-
nildiginda veya yetersiz bakim yapildiginda,
titresim emisyon seviyesi ve gliriilti emisyon
degeri (degerleri) farklilik gosterebilir. Bu,
toplam calisma sdiresi boyunca maruz kalma
seviyesini nemli éi¢iide artirabilir.

Titresime maruz kalma seviyesinin ve giirdilti
emisyon degerinin (degerlerinin) dogru bir
sekilde tahmin edilmesi icin, aletin kapalr
oldugu veya calistigr halde fiflen kullaniima-
digi siirelerin de dikkate alinmasi gerekir. Bu,
toplam calisma sdiresi boyunca maruz kalma
seviyesini 6neml; i¢lide azaltabilir.
Operatorii titresim ve gliriiltindn etkilerin-
den korumak icin su ek glivenlik 6nlemlerini
belirleyin: Aletin ve aksesuarlarin bakiminin
yapilmasi, ellerin sicak tutulmasi, ¢calisma
planlarinin organize edilmesi.

DIKKAT!
Ses basinci 85 dB(A) seviyesinin dzerindeyken
kulak koruyucularr takin.

Teknik veriler
Uriin tipi TV 18-EC
Uriin Fayans Vibratorii
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TV 18-EC
Nominal voltaj |V 18
Nominalhiz |52/ |3500-8000
Vantuz capi cm |12
Maksimum fa- | 14200%2400
yans 6zelligi
Agirhk kg |1,6*
AP 18/2.5
.. AP 18/4.0
Akd 18V AP 18/4.0 XT
AP 18/5.0
Sarj aralig; CA 18...serisi
Jaralig CA 12/18...serisi
g:larj olma sicakli- 0~40°C
Calisma sicakhgr |-10~40 °C
:ID;polama sicak- 20~50°C

* Akl ve alet olmadan &lctlmistir (aki agirh-
gini www.flex-tools.com adresinde bulabilirsi-
niz).

Genel bakis (bkz. sekil A)

Uriin 6zelliklerine ait numaralar icin teknik
resim sayfalarindaki makine cizimlerine bakin.

Mod gériintiileme ekrani

Mod ayari/Gii¢ agma/kapatma diigmesi
Titresim diigmesi

Tutma kolu

Vantuzlu tutma kolu

Kilitleme diigmesi

Vantuz

Yardimci tutma kolu

Akii kilidi mandah

VN hRON

Calistirma talimatlan

/AN UYARI!
Elektrikli alet iizerinde herhangi bir calisma
yapmadan énce akdiyd cikarin.

Elektrikli aleti calistirmadan 6nce
Elektrikli aleti ve aksesuarlari ambalajindan ¢i-
karin ve eksik veya hasarli parca olup olmadi-
gini kontrol edin.

[i] wor

Teslimatta akiiler tam olarak sarj edilmemistir.
llk calistirmadan énce akdiyd tam olarak sarj
edin. Sarj cihazinin kullanim kilavuzuna bakin.

Akiiyu takma/degistirme (bkz.

sekil B1-B2)

m Sarj edilmis akiyi tik sesi ¢ikararak yerine
oturuncaya kadar alete bastirin (bkz. sekil B1).

m Ak yerine takildiktan sonra akd kilitleme
mandalini (9) akiiye dogru cevirerek aklyi
sabitleyin.

m Cikarmak icin aku kilidi mandalini, akd kili-
di mandalinin akiiden ayrildigini gésteren
hafif bir "tik" sesi duyulana kadar tutma
koluna dogru gevirin.

m Cikarma diigmesine basin ve akiyi cikarin
(bkz. sekil B2).

DIKKAT!

Alet kullanimda degdilken akd kutuplarini
koruyun. Gevsek metal parcalar kutuplara kisa
devre yaptirabilir, patlama ve yangin tehlikesr
olusturabilir!

Uzun akii kullanim émrii icin
ipuclan

DIKKAT!

— Akdileri asla 0 °C'nin altinda veya 40 °C'nin
lizerindeki sicakliklarda sarj etmeyin.

— Akdleri yiksek nem veya ortam sicakligi
olan ortamlarda sarj etmeyin.

—  Sarj islemi sirasinda akdileri ve sarj cihazini
ortmeyin.

—  Sarjislemi sonunda satj cihazinin fisini cekin.

Sarj islemi sirasinda akii ve sarj cihazi isinir. Bu

durum tamamen normaldir!

[i] wor

Akiindin dogru sarj edilmesi icin kullanim kila-
vuzunda yer alan talimatlari izleyin.

Akdler uzun sire kullanilmayacaksa kismen
sarj edilmis halde serin bir yerde muhafaza
edilmelidir.

Vantuzu kullanma (bkz. sekil C)
Aleti désenecek fayansin tzerine yerlestirin,
vantuzlu tutma kolunu (5) yukari kaldirarak
vantuzu (7) etkinlestirin, ardindan vantuzlu
tutma kolunu kilitlemek icin kilitteme diigme-
sine (6) basin.

Vantuzlu tutma kolunu ¢ikarmak igin tutma
koluna tekrar basin.
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Mod ekrani (bkz. sekil D)

Bu aletin 6 hiz modu vardir ve mod ayarlama
diugmesi (2) aracih@iyla vitesler arasinda gecis
yapilabilir.

NOT: Calisma sirasinda disli modunun segimi,
belirli caligma kogullarina (fayans malzemesi ve
boyutu, yapistirici tiird, vb.) gére yapilmalidir.

Giic agma/kapatma (bkz. sekil E)
Gii¢ agik: Akiyu takin, bekleme moduna
girmek icin mod ayarlama/gii¢ agma/kapatma
digmesine (2) basin. Uygun modu sectikten
sonra, aleti calistirmak icin titresim diigmesine
(3) basin ve basih tutun.

Gii¢ kapali: Islem tamamlandiktan sonra
titresim diigmesini birakin. Aleti kapatmak
icin mod ayarlama/glic agma/kapatma diig-
mesine 3 saniye basili tutun. Gl¢ digmesi ile
cahistinlmadigi takdirde alet 60 dakika sonra
otomatik olarak kapanir.

Fayans doseme (bkz. sekil F)

Bu aletin dahili bir yayli séniimleme yapisi

vardir. Calisma sirasinda operatoriin elindeki

aletin titresimini daha fazla azaltmak igin her
iki elin kullanilmasi ve belli bir miktarda baski
uygulanmasi énerilir.

m Purlizstiz ve kumsuz bir ylizeye sahip
fayanslari hazirlayin ve désenmesi gereken
yere yerlestirin.

m Fayans aletini désenecek fayanslarin ortasi-
na yerlegtirin, mod ayarlama/gti¢ agma/
kapatma diigmesine (2) basin, fayans aleti
bekleme moduna girer, uygun hiz modunu
secin, ana kolu ve yardimci kolu tutun ve
aleti calistirmak icin titresim diigmesine (3)
basin.

m Fayanslar tamamen battiginda, fayans aleti
hareket ettirilebilir. Ortadaki fayansin etra-
finda daha yiiksek konumda fayans olup
olmadigini kontrol edin ve varsa aleti lokal
operasyon icin hareket ettirin. Fayansin tama-
mi veya bir veya daha fazla tarafi cok fazla
batiyorsa, vantuz kullanarak fayansi ¢ekin ve
cok fazla batan boélgeyi déseme yiiksekligi
nispeten diiz olana kadar kaldirin.

m Fayanslarin ¢cakilmasi tamamlandiktan son-
ra fayanslar arasindaki bosluklari kontrol
edin. Bosluklar ¢ok blytikse, fayanslari
tutturmak icin aleti kullanin, vantuzlu tutma
kolunu kaldirin, vantuz fayanslari tutacak-
tir. Daha sonra aleti bosluk tarafina dogru
cekin ve bosluk gerekli sartlar kargilayana
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kadar bekleyin ve ardindan islemi durdu-
run.
NOT: Titresim diigmesine yalnizca titresim
gerektiginde basin.
NOT: Duvar fayanslari désenirken, kullanim
kolayhgr agisindan alet dogrudan duvar fa-
yansina takilabilir.
Vantuza veya aletin ylizeyine yapismis harg
malzemeleri veya baska yabanci cisimler var-
sa, aletin zarar gérmesini 6nlemek icin derhal
temizlenmelidir.

Tasima

Lityum-lyon akiiler Tehlikeli Maddeler Mevzu-
ati gereksinimlerine tabidir.

Bu akdilerin taginmasi yerel, ulusal ve uluslara-
rasi mevzuat ve yonetmeliklere uygun olarak
yapilmahdir.

Kullanicilar bu akileri herhangi bir ek gereksini-
me gerek kalmadan kara yoluyla tasiyabilirler.
Lityum-iyon akdlerin nakliye sirketleri tarafin-
dan ticari olarak taginmasi, tehlikeli maddele-
rin tasinmasina iliskin yénetmeliklere tabidir.
Tasima hazirliklar ve tasima islemi yalnizca
uygun sekilde egitilmis kisiler tarafindan
yapilabilir. Tim siirecin profesyonelce denet-
lenmesi gerekir.

Sarj edilebilir akiilerin tasinmasi sirasinda
asagidaki noktalara dikkat edilmelidir:

Kisa devreleri 6nlemek icin akii temas kutuplari-
nin korundugundan ve yalitildigindan emin olun.
Akilniin ambalaj icerisinde hareket etmeye
karsi glivenli bir sekilde muhafaza edildigin-
den emin olun.

Hasarli veya akmis akiler taginmamalidir.
Daha detayl bilgi icin kargo sirketinizle iletisi-
me gegin.

DIKKAT!

Muhafazasi hasarl akiileri géndermeyin.

Bakim

Vi UYARI!

Elektrikli alet iizerinde herhangi bir calisma
yapmadan énce akiyd aletten cikarin.

Temizlik
DIKKAT!

Kuru basingli hava ile temizlik yaparken mut-
laka koruyucu gézliik takin.
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Elektrikli aletin havalandirma deliklerini du-
zenli olarak temizleyin. Temizleme sikligr mal-
zemeye ve kullanim siiresine baglidir. Gévde
icine ve motora kuru basingli hava tfleyerek

diizenli olarak temizleyin.

Onarim
Onarimlar yalnizca yetkili musteri hizmetleri
merkezi tarafindan yapilabilir.

[i] wor

Garanti siresi icerisinde muhataza lzerindeki
vidalar gevsetmeyin. Bu gereksinime uyulma-
masi durumunda dreticinin garanti kapsamin-
daki tim talepler gecersiz sayilacaktir.

Yedek parcalar ve aksesuarlar
Diger aksesuarlar, 6zellikle aletler ve aksesu-
arlar Ureticinin kataloglarinda bulunabilir. Par-
ca yerlesim cizimleri ve yedek parca listeleri
ana sayfamizda bulunabilir:
www.flex-tools.com.

Bertaraf bilgileri

VN UYARI!

Gereksiz elektrikli aletleri kullanilamaz hale

getirin:

— akdi ile calisan cihazlarin akdsdnd cikarin.
Sadece AB tlkeleri igindir

E Elektrikli aletleri evsel atiklarin icine
atmayin!

Atik Elektrikli ve Elektronik Cihazlar hakkin-

daki 2012/19/EU Avrupa Direktifi uyarinca ve

ulusal yasalara uygun olarak kullanilan elekt-

rikli aletler ayri olarak toplanmali ve cevre
dostu bir sekilde geri dénustirilmelidir.

Atik bertarafi yerine hammadde geri
kazanimi.
Alet, aksesuarlar ve ambalajlar ¢evre dostu bir
sekilde geri dénustirilmelidir. Plastik parca-
lar malzeme tiirtine gére geri déniisiim igin
tanimlanmustir.

Vi UYARI!

Akdileri evsel atiklara, atese veya suya atma-
yin. Kullanilmis akdleri acmayin.
Sadece AB tlkeleri icindir:

2023/1542 sayil Direktife gére arizali veya
kullanilmig akilerin geri dénustirilmesi ge-
rekmektedir.

NOT
Lijtfen bayinize bertaraf etme secenekleri
hakkinda danisin!

( €&-Uygunluk beyani

Uygunluk beyanlari, bu kullanim kilavuzunun
Ek 1'inde yer almaktadir.

Sorumluluktan muafiyet

Uretici ve temsilcisi, trintin veya kullanilamaz
bir Grliniin neden oldugu is kesintilerinden
kaynaklanan zararlardan ve kér kayiplarindan
sorumlu degildir.

Uretici ve temsilcisi, Griiniin yanlis kullanilma-
st veya Urlintin diger ureticilerin Grlinleri ile
kullanilmasi sonucu olusabilecek hasarlardan
sorumlu degildir.
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Symbole uzywane w niniejszej
instrukgji

/AN OSTRZEZENIE!

Oznacza bezposrednie zagroZzenie. Zignoro-
wanie tego ostrzezenia moze doprowadzic
do smierci lub bardzo powaznych, ciezkich
obrazen.

OSTROZNIE!

Oznacza sytuacje potencjalnie niebezpieczna.
Zignorowanie tego ostrzezenia moze dopro-
wadzic do lekkich urazow lub uszkodzenia
mienia.

[i] uwaGa
Oznacza wskazowki dotyczace stosowania i
inne wazne informacje.

Symbole na produkcie

Przed wtaczeniem elektro-
narzedzia nalezy przeczytaé
instrukcje obstugi.

Nos nauszniki ochronne
E Informacje dotyczace utylizacji

starego narzedzia (patrz strona
78)

Oznaczenie CE
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UK
CA

Wazne informacje dotyczace
bezpieczenstwa

VN OSTRZEZENIE!

Przed uZyciem elektronarzedzia nalezy przeczytac

nastepujace informacje i zastosowac sie do nich:

— niniejsza instrukcja obstugi,

— ,0gdlne instrukcje bezpieczeristwa’, doty-
czgce postugiwania sie elektronarzedzia-
mi, podane w zalaczonej broszurze (ulotka
nr315915),

— zasady aktualnie obowigzujace w miejscu
pracy oraz przepisy w sprawie zapobiega-
nia wypadkom.

To elektronarzedzie zostato skonstruowane z

wykorzystaniem najnowszych technologii i w

sposob spefniajacy uznane przepisy bezpie-

czeristwa.

Mimo to niewfasciwe lub nieodpowiednie

uZytkowanie elektronarzedzia moze zagrazac

Zyciu lub zdrowiu uZytkownika lub osob po-

stronnych, a takze grozi zniszczeniem elektro-

narzedzia lub innego mienia.

Elektronarzedzie moze byc uzywane wylacz-

nie

— zgodnie z jego przeznaczeniem

— gdyjestwpefni sprawne.

Usterki majace wplyw na bezpieczeristwo

naleZy natychmiast naprawiac.

Oznaczenie UKCA

Przeznaczenie
Wibrator do ptytek jest przeznaczony

- do uzytku komercyjnego w przemysle i han-
dluy,

— do umozliwienia, by ptytki na podtodze i Scia-
nach w petni przylegaty do materiatu zaprawy

poprzez wibracje, tak aby zakonczy¢ prace
uktadania ptytek.

Wibrator do ptytek nie jest przeznaczony do
podnoszenia ptytki.

Instrukcje bezpieczenstwa dla
wibratora do ptytek

N\ OSTRZEZENIE!

Prosimy przeczytac wszystkie ostrzeZenia i

instrukcje oraz przestudiowac specyfikacje
i ilustracje dostarczone wraz z elektrona-
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rzedziem. Niestosowanie sig do wszystkich
podanych nizej instrukcji moze doprowadzic
do porazenia pradem, pozaru i/lub powaz-
nych obrazeri. Wszystkie ostrzezenia i instruk-
¢je naleZy zachowac na przyszfosc.

m Przed uzyciem wibratora do ptytek
nalezy sprawdzi¢ wyglad narzedzia pod
katem uszkodzen. W przypadku stwier-
dzenia jakichkolwiek nieprawidtowosci
nalezy natychmiast przerwac stosowanie.

m Przed rozpoczeciem pracy nalezy sie
upewnié, ze operator jest zaznajomiony z
metoda dziatania i Srodkami ostroznosci
podczas uzytkowania, i nalezy zachowad
instrukcje obstugi, aby w dowolnym mo-
mencie uzyskaé do niego tatwy dostep.

m Wibratora do ptytek nie nalezy uzywac jako
podnosnika.

m Stosowanie wibratora do ptytek jest
surowo zabronione w srodowiskach na
duzych wysokosciach.

m Istnieje ryzyko przypadkowego uwol-
nienia sity ssania w mechanicznych przy-
ssawkach. Podczas dziatania, nawet jesli
przyssawka wydaje sie¢ mocno przylegaé do
ptytek, nadal mozliwe jest, ze plytki nagle
stracg ssanie z powodu awarii urzadzenia,
niewtasciwej pracy, nieréwnych powierzchni
ptytek i innych przyczyn, powodujac odpa-
danie ptytek.

m Przed kazdym uzyciem nalezy prze-
prowadzi¢ $cista kontrole przyssaw-
ki, sprawdzajac, czy powierzchnia
przyssawki jest uszkodzona lub znie-
ksztatcona oraz czy potaczenie miedzy
przyssawka a narzedziem jest mocne.
W przypadku stwierdzenia jakichkolwiek
nieprawidtowosci w przyssawce uzywanie
narzedzia jest surowo zabronione.

m Regularnie oczyszczaé kurz z przyssawki
podczas uzytkowania.

m Podczas obstugi narzedzia operatorzy
powinni nosic¢ sprzet ochronny, taki jak
nauszniki, aby uniknaé¢ uszkodzen stuchu
spowodowanych hatasem w trakcie pracy.

= Wibrator do ptytek znacznie wibruje
podczas pracy, a trzymanie go przez dtu-
gi czas moze powodowacé dyskomfort w
ramionach uzytkownika. Zaleca sie utrzy-
mywanie wtgczanego urzadzenia w pracy
przez nie wiecej niz 2 minuty i odczekanie
1 godziny bez pracy.

m Prosze przestrzega¢ lokalnych przepiséw
dotyczacych bezpieczenstwa i higieny
pracy. Moga one wptywac na dopuszczalny
czas pracy.

Halas i drgania

Wartos$ci emisji hatasu zmierzono zgodnie z
norma EN 62841.
Poziom hatasu skorygowany charakterystyka
A elektronarzedzia wynosi zazwyczaj:
— Poziom ciénienia akustycznego L.: 97 dB(A)
— Poziom mocy akustycznej Ly,: 105 dB(A)
— Niepewnosé: K=3dB
Catkowita warto$¢ drgan:
— Wartos¢ emisji a,:
37,9 (uchwyt gtéwny) m/s’
74,2 (uchwyt pomocniczy) m/s’
— Niepewnosé: K=1,5m/s?
— Powtarzajace sie drgania udarowe (pg)
259 (uchwyt gtéwny) m/s’
383 (uchwyt pomocniczy) m/s’
— Niepewnosé: K =2 (uchwyt gtéwny) m/s’
K '= 2 (uchwyt pomocniczy) m/s’
OSTROZNIE!
Sprecyzowane wartosci pomiarowe dotycza
nowych elektronarzedzi. Codzienne uzyt-
kowanie sprawia, Ze wartosci hatasu i drgar
ulegaja zmianie.

[i] uwaca

Deklarowana catkowita wartosc (wartosci)
wibracji oraz deklarowana wartosc (wartosci)
emisji hatasu zostaty zmierzone zgodnie ze
standardowa metoda testowa i moga byc wy-
korzystane do porownania jednego narzedzia
z drugim; moga byc rowniez uzyte we wstep-
nej ocenie narazenia.

Deklarowany poziom emisji wibracji i wartosc
(wartosci) emisji hatasu reprezentuja gfowne
zastosowania narzedzia. Jesli jednak narze-
dzie jest uzywane do innych zastosowarn, z
innymi akcesoriami lub jest stabo konserwo-
wane, poziom emisji wibracji i wartosc (war-
tosci) emisji hatasu moga sie roznic. Moze to
znacznie zwigkszyc poziom narazenia w cafym
okresie pracy.

Aby dokonac doktadnej oceny poziomu
narazenia na wibracje i wartosci (wartosci)
emisji hatasu, nalezy rowniez uwzglednic
czasy, w ktdrych narzedzie jest wylaczone lub
pracuje, ale nie jest faktycznie uzywane. Moze
to znacznie zmniejszyc poziom narazenia w
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calym okresie pracy.

NaleZy okreslic dodatkowe srodki bezpie-
czeristwa w celu ochrony operatora przed
skutkami wibracji i hafasu, takie jak: konser-
wacfa narzedzia i akcesoriow, utrzymywanie
ciepta rak, organizacjia harmonogramu pracy.

OSTROZNIE!
Gdy poziom cisnienia akustycznego przekra-
cza 85 dB(A), nalezy nosic ochronniki stuchu.

Dane techniczne

Typ produktu TV 18-EC
Produkt Wibrator do ptytek
Napiecie znamio- v 18

nowe

Predko$¢ znamio- ok?r/ 3500-8000

nowa min

Srednica przy- om |12

ssawki

Maksymalna spe-

cyfikacja ptytek mm  1200*2400

Cigzar kg |1,6*
AP 18/2,5
AP 18/4,0
Akumulator 18V AP 18/4.0 XT
AP 18/5,0

Asortyment tado- [CA 18...Seria

warek CA 12/18...Seria
Tempera'tura 0~40°C
tadowania

Temperatura -10~40°C

pracy

Temperatura -20~50°C

przechowywania

* Pomiary wykonano bez akumulatora (wage
akumulatora mozna sprawdzi¢ na stronie
www.flex-tools.com), bez uzycia narzedzi.

Krétki opis urzadzenia (patrz
rysunek A)

Numeracja elementéw odnosi sie do rysunku

narzedzia na stronie z elementami graficznymi.

1. Ekran wyswietlania trybu

2. Przycisk regulacji trybu/witaczania/wy-

faczania zasilania
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3. Przycisk wibracji
4. Uchwyt
5. Uchwyt przyssawki
6. Przycisk blokowania
7. Przyssawka
8. Uchwyt pomocniczy
9. Zaczep blokady baterii

Instrukcja obstugi

VN OSTRZEZENIE!
Przed wykonaniem jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu naleZy wyjac akumulator.

Przed wiaczeniem elektronarze-
dzia

Prosimy wypakowa¢ elektronarzedzie i akce-
soria oraz sprawdzi¢, czy nie brakuje zadnych
czesci i czy nie sg one uszkodzone.

[i] wuwacGa

W momencie dostawy akumulatory nie sa
catkowicie natadowane. Przed rozpoczeciem
uZytkowania naleZy catkowicie natadowac
akumulatory. Wiecej informacji - patrz instruk-
¢ja obstugi fadowarki.

Wktadanie/wymiana akumulato-
ra (patrz rysunek B1-B2)

m Wiozy¢ natadowany akumulator do elek-
tronarzedzia i docisnaé, aby zablokowat sie
na swoim miejscu (patrz rysunek B1).

m Po wlozeniu akumulatora na miejsce nalezy
obréci¢ uchwyt blokady akumulatora (9) w
kierunku akumulatora, aby go zabezpieczy¢.

= Aby wyjaé, obréci¢ uchwyt blokady aku-
mulatora w kierunku uchwytu, az do usty-
szenia delikatnego dzwigku ,klikniecia®,
wskazujgcego, ze zaczep blokady oddzielit
sie od akumulatora.

m Nacisna¢ przycisk zwalniania i wyciagnaé
akumulator (patrz rysunek B2).

OSTROZNIE!

Gdly urzadzenie nie jest uzywane, naleZy chro-

nic styki akumulatora. Luzne czesci metalowe

moga doprowadzic do zwarcia stykow; ryzyko
wybuchu i poZaru!

Wskazowki dotyczace dtugiej

zywotnosci akumulatorow
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OSTROZNIE!

—  Nigdy nie nalezy fadowac akumulatorow w
temperaturach ponizej 0°C lub powyzej 40°C.

— Akumulatorow nie nalezy fadowac w sro-
dowiskach o wysokiej wilgotnosci powie-
trza lub temperaturze otoczenia.

—  Podczas procesu fadowania nie nalezy
przykrywac akumulatorow i fadowarki.

—  Po zakoriczeniu procesu fadowania nalezy
wyjac wtyczke fadowarki z kontaktu.

Podczas procesu fadowania akumulator i

tadowarka nagrzewaja sie. Jest to catkowicie

normalne!

[i] uwaGa

Postepowac zgodnie z instrukcjami dotycza-
cymi prawidfowego fadowania akumulatora
w instrukcji obstugi akumulatora.

Jesli akumulatory nie bedg przez dtuzszy czas
uzywane, nalezy je przechowywac w chtod-
nym miejscu, w stanie czesciowo natadowa-
nym.

Uzy¢ przyssawki (patrz rysunek C)
Umiesci¢ narzedzie na ptytce, ktéra ma zostaé
utozona, przytrzymac uchwyt przyssawki (5),
aby aktywowac przyssawke (7), a nastepnie
nacisnac przycisk blokujacy (6), aby zabloko-
wac uchwyt przyssawki.

Aby zwolnié¢ uchwyt przyssawki, nacisnaé
ponownie uchwyt.

Wyswietlanie trybu (patrz rysu-
nek D)

To narzedzie jest wyposazone w 6 trybdw bie-
gow, ktére mozna przetgczaé miedzy biegami
za pomoca przycisku regulacji trybu (2).
UWAGA: Wybér trybu przektadni podczas
pracy powinien opierad sie na okreslonych
warunkach pracy (materiat i rozmiar ptytki,
rodzaj kleju itp.).

Wiaczanie/wytaczanie zasilania

(patrz rysunek E)

Wiaczenie: Podtaczyc baterig, nacisnaé przy-
cisk regulacji trybu/wtaczania/wytaczania (2),
aby przejsé do trybu gotowosci. Po wybraniu
odpowiedniego trybu nacisna¢ i przytrzymadé
przycisk wibracji (3), aby uruchomi¢ narze-
dzie.

Wytaczenie: Po zakoriczeniu dziatania zwol-
ni¢ przycisk wibracji. Nacisnagé i przytrzymac
przycisk regulacji/wtaczania/wytgczania trybu

przez 3 sekundy, aby wylaczy¢ narzedzie. Jesli
nie jest obstugiwane za pomoca przycisku
zasilania, narzedzie wytaczy sie automatycznie
po 60 minutach.

Plytki chodnikowe (patrz rysunek F)
To narzedzie ma wbudowana strukture spre-
zyn amortyzujacych. Podczas pracy zaleca

sie uzywanie obu rak i stosowanie pewnego

nacisku, aby w wigkszym stopniu zmniejszy¢

wibracje narzedzia na rekach operatora.

m Przygotowac ptytki o gtadkiej i wolnej od
piasku powierzchni i umiescic je w przewi-
dzianym miejscu.

m Umiesci¢ narzedzie do ptytek na $rodku
plytek, nacisngé przycisk regulacji/wta-
czania/wytaczania trybu (2), narzedzie do
ptytek przejdzie w tryb gotowosci, wybraé
odpowiedni tryb biegu, przytrzymaé gtéw-
ny uchwyt i uchwyt pomocniczy i nacisna¢
przycisk wibracyjny (3), aby uruchomié
narzedzie.

m Po catkowitym zatopieniu ptytek narzedzie
do ptytek mozna przesuna¢. Sprawdzi¢, czy
wokét centrum znajduja sie jakies wyzsze po-
zycje, jesli tak, przesunaé narzedzie do pracy
lokalnej. Jesli wszystkie ptytki, jeden lub
wiecej bokdw ptytki zbyt mocno opada, uzyé
przyssawek, aby wchtongé ptytke i podniesé
obszar, ktéry zbyt mocno opada, tak, by
wysoko$¢ uktadania byfa stosunkowo ptaska.

m Po osadzeniu ptytek sprawdzi¢ szczeliny
miedzy ptytkami. Jesli szczeliny sa zbyt
duze, uzy¢ narzedzia do przymocowa-
nia ptytek, podnies$¢ uchwyt przyssawki,

a przyssawka utrzyma ptytki. Nastepnie
pociagna¢ narzedzie w kierunku strony
szczeliny, tak by wymég spéjnosci szczelin
byt spetniony, i zakoiczy¢ czynnosé.

UWAGA: Nacisna¢ przycisk wibracji tylko

wtedy, gdy sa one wymagane.

UWAGA: Podczas uktadania ptytek sciennych,

dla utatwienia obstugi, narzedzie mozna bez-

posrednio przymocowac do ptytek sciennych.

Gdy do przyssawki lub powierzchni narze-

dzia przylegajg zaprawy lub inne ciata obce,

nalezy je natychmiast wyczysci¢, aby uniknaé
uszkodzenia narzedzia.

Transport

Akumulatory litowo-jonowe podlegajg wymo-
gom wynikajgcym z przepiséw dotyczacych
towaréw niebezpiecznych.
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Transport takich akumulatoréw musi sie odby-
wac zgodnie z lokalnymi, krajowymi i miedzy-
narodowymi przepisami i regulacjami.
Uzytkownicy moga przewozic tego typu
akumulatory droga ladowa bez dodatkowych
wymagan.

Komercyjny transport akumulatoréw litowo-
-jonowych przez firmy spedycyjne podlega
przepisom dotyczacym transportu towaréw
niebezpiecznych. Przygotowaniem do wysytki
i transportem moga sie zajmowac wytgcznie
osoby odpowiednio do tego przeszkolone.
Caty proces musi by¢ profesjonalnie nadzoro-
wany.

Podczas transportu akumulatoréw nalezy
przestrzegac nastepujacych zalecen:

Aby nie dopusci¢ do zwarcia, nalezy dopilno-
waé, aby styki akumulatora byly zabezpieczone i
zaizolowane.

Upewnic sig, ze akumulator jest zabezpieczo-
ny przed ruchami wewnatrz opakowania.

Nie wolno transportowac akumulatoréw, kté-
re sg uszkodzone lub nieszczelne.

Aby uzyskaé wiecej informacji, nalezy skon-
taktowac sie ze swoja firma przewozowa.

OSTROZNIE!

Nie naleZy wysyfac akumulatora z uszkodzona
obudowa.

Konserwacja i utrzymanie

VAN OSTRZEZENIE!

Przed wykonaniem jakichkolwiek prac na
elektronarzedziu wyjac baterie z narzedzia.

Czyszczenie
OSTROZNIE!

Na czas czyszczenia suchym sprezonym
powietrzem naleZy zawsze zakfadac okulary
ochronne.

Elektronarzedzie i jego otwory wentylacyjne
nalezy regularnie czysci¢. Czestotliwos¢é czysz-
czenia zalezy od materiatu i czasu uzytkowa-
nia. Wnetrze obudowy i silnik nalezy regular-
nie przedmuchiwaé sprezonym powietrzem.

Naprawy

Naprawy moga by¢é wykonywane wytgcznie w
autoryzowanym punkcie serwisowym.

78

[i] uwaGa

W okresie gwarancyjnym nie naleZy odkrecac
Ssrub na obudowie. Niespefnienie tego wy-
mogu spowoduje uniewaznienie wszelkich
roszczern z tytufu gwarancji producenta.

Czesci zamienne i akcesoria
Pozostate akcesoria, w szczegdlnosci zas na-
rzedzia i akcesoria, znalez¢é mozna w katalo-
gach producenta. Rysunki rozstrzelone i listy
czesci zamiennych znalezé mozna na naszej
stronie: www.flex-tools.com.

Informacje dotyczace utylizacji

/N OSTRZEZENIE!

Jesli elektronarzedzie jest juz niepotrzebne,
naleZy uniemoZliwic uzywanie go:
—  wprzypadku elektronarzedzi akumulato-
rowych przez wyjecie akumulatora.
Tylko kraje UE

Elektronarzedzi nie nalezy wyrzucaé do
zmieszanych odpadéw komunalnych!

Zgodnie z europejska dyrektywa 2012/19/
UE w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego
i elektronicznego (WEEE) oraz zgodnie z jej
transpozycjami krajowymi, zuzyte narzedzia
elektryczne powinny by¢ zbierane oddzielnie
i poddawane recyklingowi w sposéb przyja-
zny dla srodowiska.

Odzyskiwanie surowcow zamiast

utylizacji odpadow.
Urzadzenie, akcesoria i opakowanie nalezy
poddawac recyklingowi w przyjazny dla $ro-
dowiska sposdéb. Identyfikacja czesci plastiko-
wych przeznaczonych do recyklingu odbywa
sie na podstawie materiatu, z ktérego sa one
wykonane.

VAN OSTRZEZENIE!

Akumulatorow/baterii nie nalezy wyrzucac do
zmieszanych odpadow komunalnych (zwy-
ktych smieci w gospodarstwach domowych),
ani wrzucac do ognia lub wodly. ZuZytych
bateril/akumulatorow nie wolno otwierac.
Dotyczy tylko krajéow UE:

Zgodnie z Rozporzadzeniem 2023/1542,
uszkodzone lub zuzyte baterie i akumulatory
muszg zosta¢ poddane recyklingowi.




TV 18-EC

pl

[i] uwaga
O dostepne mozliwosci utylizacji prosimy
zapytac swojego dystrybutora!

( ¢€-Deklaracja zgodnosci

Deklaracje zgodnosci znajduja sie w zataczni-
ku 1 do niniejszej instrukcji obstugi.

Wytaczenia odpowiedzialnosci

Producent i jego przedstawiciel nie ponosza
odpowiedzialnosci za jakiekolwiek szkody

i straty oraz utrate zyskéw wskutek przerwy
w prowadzeniu dziatalnosci spowodowanej
produktem lub faktem, ze produktu nie da sie
uzywac.

Producent i jego przedstawiciel nie ponosza
odpowiedzialnosci za jakiekolwiek szkody i
straty spowodowane niewtasciwym uzyciem
produktu lub uzywaniem go w potaczeniu z
produktami innych producentéw.
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A jelen kézikonyvben hasznalt
szimbélumok

VAN FIGYELMEZTETES!

Kozelgé veszélyt jelez. A jelzés figyelmen
kiviil hagydsa haldlt vagy kiilénésen silyos
sériiléseket okozhat.

VIGYAZAT!

Potencidlisan veszélyes helyzetet jelez. A jel-
zés figyelmen kiviil hagydsa konnyd sérdilést
vagy anyagi kart okozhat.

[i]  MEGJEGYZES
Alkalmazasi tippeket s fontos informdacickat
jelez.

A terméken lévé szimbélumok

Az elektromos szerszam be-
kapcsolasa elétt olvassa el a
kezelési utmutatét.

Viseljen fulvédét

A régi eszkdz artalmatlanitasa-
ra vonatkozé informéacidk (lasd
84 oldal)

O

N
m

CE-jeldlés
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UK
CA

Fontos biztonsagi informaciok

VN FIGYELMEZTETES!

Az elektromos szerszam hasznalata elott olvassa

el a kévetkezdket, €s ennek megfeleléen jarjon el:

— ezta hasznalati dtmutatot,

— azelektromos eszkéz6k kezelésére vo-
natkozd ,Altalanos biztonsagi eléirdsok”
c. részt a mellékelt kiadvanyban (szama:
315915),

— azlzem aktudlis szabdlyait és a balesetek
megeldzésére vonatkozo eldirdsait.

Jelen elektromos szerszam a legkorszerdbb

technologia alapjan, az elismert biztonsagi

eldirdsoknak megfeleléen késziilt.

Ennek ellenére hasznalat kézben az elekt-

romos szerszam veszélyeztetheti a hasznalo

vagy harmadik fél életét és végtagyait, illetve

az elektromos eszkéz vagy mds vagyontargy

kdrosoddsat is okozhatja.

Az elektromos szerszamot kizarélag

— rendeltetésének megfeleléen hasznalhato

— t6kéletesen lizemképes dllapotban sza-
bad haszndini.

A biztonsdgot veszélyeztetd hibakat azonnal

meg kell javitan.

UKCA-jeldlés

Rendeltetésszerii hasznalat
A csempevibrator
— ipari és kereskedelmi hasznélatra,

— lehetévé teszi, hogy a padlén és a falakon
|évE csempék vibracié segitségével teljesen a
habarcsanyaghoz tapadjanak, igy befejezhetd
a csemperakas.

a csempevibrator nem hasznalhaté a csempe
emelésére.

Biztonsagi utasitasok csempevib-
ratorhoz

N\ FIGYELMEZTETES!

Olvassa el az elektromos szerszamhoz mel-
lékelt 6sszes biztonsdgi figyelmeztetést,
utasitdst, abrat és specifikaciot Az alabb
felsorolt utasitasok be nem tartisa aramditést,
tizveszélyt és/vagy sulyos sériilést idézhet
elé. Orizzen meg minden figyelmeztetést és
utasitdst, hogy késébb is eld tudja majd venni.
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m A csempevibrator hasznalata elétt elle-
nérizni kell a szerszamon a sériiléseket.
Ha barmilyen rendellenességet észlel, a
hasznélatat azonnal le kell allitani.

m Hasznélat el6tt gy6z8djon meg arrdl, hogy
a kezeld ismeri a hasznélat médszerét és az
Svintézkedéseket, és Srizze meg a hasz-
nalati utmutatét, hogy barmikor kénnyen
hozzéaférhessen.

m A csempevibrator nem hasznalhaté emel&ként.

m Ezt a csempevibratort szigorian tilos
nagy tengerszint feletti magassagban
hasznalni.

= A mechanikus tapadékorongokon fennall a
szivéerd véletlen kioldasanak veszélye. Ha
hasznélat kézben a tapaddkorong latszdlag
szildrdan tapad a csempékhez, a gép meg-
hibdsodasa, nem megfeleld miikodés, egye-
netlen csempefeliiletek és egyéb okok miatt a
csempék akkor is hirtelen elveszithetik tapada-
sukat, ami a csempék leesését okozhatja.

= Minden hasznalat el6tt alaposan meg
kell vizsgalni a tapadékorongot, és
ellenérizni kell, hogy a tapadékorong fe-
lillete nem sériilt vagy deformalédott-e,
és hogy a tapaddkorong és a szerszam
kozotti csatlakozas stabil-e. Ha barmilyen
rendellenességet talal a tapaddkorongban,
szigorudan tilos a szerszam hasznélata.

m Hasznalat kézben id6ben tavolitsa el a
tapadoékorongrél a port.

m A szerszam hasznalata soran a kezel6k-
nek védéfelszerelést, példaul fiilvédét
kell viselniiik a munkahelyi zaj okozta
hallaskarosodas elkeriilése érdekében.

m A csempevibrator miikédés kézben er6-
sen rezeg, és hosszu ideig tarté tartasa
kellemetlen érzést okozhat a felhasznalé
karjaiban. Javasoljuk, hogy a késziléket
legfeljebb 2 percig hagyja bekapcsolva, és
1 6rat varjon hasznalat nélkal.

m Kérjuk, hogy betartsak a helyi foglalkozasi
egészségligyi és biztonsagi elSirasokat. Ezek
befolyasolhatjak a megengedett tizemidét.

Zaj és rezgési adatok

A zaj és rezgési értékek meghatérozéasa az EN
62841 szabvany szerint tortént.

Az elektromos szerszam A-sulyozasu zajszint-
jének altaldnos adatai:

- Hangnyomaésszint L 97 dB(A)
- Hangteljesitményszint L,,: 105 dB(A)
— Bizonytalansag: K=3dB

Teljes rezgési érték:
— Kibocsatasi érték ay:
37,9 (f6 fogantyt) m/s®
74,2 (segédfogantyl) m/s®
— Bizonytalansag: K=1,5m/s’
— Ismétlédé ttésrezgések (p)
259 (f6 fogantyu
383 (segédfogantyu
- Bizonytalansdg: K =2 (f5 fogantyu
_ K=2(segédfogantyu
VIGYAZAT!
A megadott mért értékek dj elektromos szer-
szamokra vonatkoznak. A napi hasznalattd/ a
zaj €s a rezgési adatok modosulhatnak.

[i] MEGJEGYZES

A deklardlt rezgési 6sszérték(ek)et €s a deklaralt
zafkibocsatasi érték(ek)et szabvanyos vizsgalati
mddszerrel mériek, és felhasznalhatck az egyik
szerszam masikkal valo 6sszehasonlitasara,
valamint a kitettség eldzetes értékelésére is alkal-
mazhatok.

A deklardlt rezgéskibocsatasi szint €s zajkibocsa-
tdsi érték(ek) a szerszam 15 alkalmazasi terdileteit
képviselik. Ha azonban a szerszamot mas alkal-
mazasokhoz, mds tartozékokkal hasznaljak, vagy
a karbantartasa nem megfeleld, a rezgéskibocsa-
tasi szint €s a zajkibocsatdsi értek(ek) eltérhetnek.
Ez jelentdsen névelheti a kitettségi szintet a teljes
munkaidd alatt.

A rezgési kitettségi szint s a zajkibocsatasi
érték(ek) pontos becsléséhez figyelembe kell
venni azokat az idbszakokat is, amikor a szerszam
ki van kapcsolva, vagy mikédik ugyan, de tény-
legesen nem hasznaljak. Ez jelentésen csckkent-
heti a kitettségr szintet a teljes munkaidd alatt.
Hatdrozzon meg tovdbbi biztonsdgi intézke-
déseket a kezeld védelmére a rezgés és a zaj
hatdsai ellen, mint példaul: A szerszam és a
tartozékok karbantartdsa, a kezek melegen
tartdsa, a munkarend megszervezése.

VIGYAZAT!
85 dB(A) feletti hangnyomads esetén viseljen
filvédst

Miiszaki adatok

m/s?
m/s?
m/s?
m/s?

PR e
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Csempevibrator

Terméktipus

Termék

Névleges fesziilt-

\ 18
ség
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INévlgges fordu- |[ford./ 3500-8000
atszam perc
Tepaddkorong [, .
atmerodje
Maximalis csem- mm [1200*2400
peadatok
Témeg kg 1,6*
AP 18/2,5
) AP 18/4,0
Akkumulator 18V AP 18/4,0 XT
AP 18/5,0

CA 18...sorozat

Toltd tartomany |4 12/18. sorozat

Toltési hEmérsék-

lot 0~40°C
IUzemi hémérsék- -10~40°C
et

Taroldsi hémér- -20~50°C

séklet

* Akkumulator nélkil (az akkumulator sulyat a
www.flex-tools.com oldalon taldlja) és szer-
szam nélkil mérve.

Attekintés (lasd az A abrat)

Atermék elemeinek szdmozéasa megfelel a
gép illusztracidjan lathaté szamoknak a rajzo-
kat abrazolé oldalon.

1. Méodkijelzé képernyé

2. Méodbeallitas/Be-/kikapcsolé gomb
3. Rezgés gomb

4. Fogantyu

5. Tapadékorong fogantyu

6. Reteszelé gomb

7. Tapaddkorong

8. Segédfogantyu

9. Akkumulatorzar

Hasznalati atmutaté

VAN FIGYELMEZTETES!

Vegye ki az akkumulatort, mieldtt az elektro-
mos szerszamon barmilyen munkat végezne.
Az elektromos szerszam bekap-

csolasa elé6tt
Csomagolja ki az elektromos szerszamot és a

82

tartozékokat, és ellengrizze, hogy nem hia-
nyoznak vagy nem sériiltek-e alkatrészek.

[i] MEGJEGYZES

Az akkumuldtorok a széllitaskor nincsenek
teljesen feltoltétt dllapotban. Az elsé haszna-
/at eldtt toltse fel teljesen az akkumuldtorokat.
Tekintse dt a toltd hasznalati utasitdsat.

Az akkumulator berakasa/cseréje
(lasd a B1-B2 abrat)

m Tolja a feltolt6tt akkumulatort az elektro-
mos szerszamba, amig be nem kattan a
helyére, (lasd a B1 dbrat).

m Miutén behelyezte az akkumulatort a he-
lyére, forditsa el az akkumulatorzarat (9) az
akkumulator felé a rogzitéséhez.

m Az eltdvolitashoz forditsa az akkumulator-
zarat a fogantyd felé, amig egy halk ,kat-
tané” hangot nem hall, amely jelzi, hogy a
zar levalt az akkumulatorrél.

m Nyomja meg a kioldégombot, és hiizza ki
az akkumulatort (lasd a B2 abrat).

VIGYAZAT!

Amikor az eszkéz nincs haszndlatban, védje
az akkumulator-csatlakozokat. A laza fém
alkatrészek révidre zarhatjdk a csatlakozokat,
€s robbands-, illetve tizveszély dllhat fenn!

Tippek a hosszu akkumulator
élettartam eléréséhez

VIGYAZAT!

—  Soha ne téltse az akkumulatort 0 °C alatti
vagy 40 °C feletti hdmeérsékleten.

—  Ne téltse az akkumulatort magas péra-
tartalmd vagy kornyezeti hémérséekletd
helyeken.

—  Ne takarja le az akkumuldtorokat és a
toltot a téltési folyamat sordn.

— A toltési folyamat végén huzza ki a t6lté
csatlakozodugdojat.

A toltési folyamat soradn a akkumulator és a

t6ltS felmelegszik. Ez teljesen normalis!

[i]  MEGJEGYZES

Kdvesse az akkumulator helyes téltésére vo-
natkozo utasitdsokat az akkumulator haszna-
lati utasitasaban.

Ha az akkumulatorokat hosszabb ideig nem
hasznélja, részlegesen feltdltve, hiivés helyen
tarolja Sket.
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A tapaddkorong hasznalata (lasd
a C abrat)

Helyezze a szerszamot a lerakandé csempére,
tartsa felfelé a tapaddkorong fogantyujat (5) a
tapaddkorong (7) aktivaldséhoz, majd nyomja
meg a régzitégombot (6) a tapaddkorong
fogantyudjanak rogzitéséhez.

A tapaddkorong fogantyudjanak kioldésahoz
nyomja meg ismét a fogantyut.

Uzemmoadkijelzé (lasd a D abrat)
Ennek a szerszdmnak 6 sebességfokozata
van, amelyek k&ézott az izemmaodbeallitd
gombbal (2) lehet valtani.

MEGJEGYZES: A fokozat kivalasztasat izem
kézben a konkrét munkakérilmények (csem-
pe anyaga és mérete, ragaszto tipusa stb.)
alapjan kell végezni.

Be-/kikapcsolas (lasd az E abrat)
Bekapcsolas: Csatlakoztassa az akkumulatort,
majd nyomja meg az tizemmaéddbeallité/be-
kapcsolé gombot (2) a készenléti izemmdd
kivélasztasahoz. A megfelels izemmad kiva-
lasztdsa utdn nyomja meg és tartsa lenyomva
a rezgés gombot (3) a szerszam elinditdsdhoz.
Kikapcsolas: A miivelet befejezése utan
engedje el a rezgés gombot. A szerszam ki-
kapcsolaséhoz tartsa lenyomva az izemmad-
bedllité/bekapcsolé gombot 3 masodpercig.
Ha nem a bekapcsolégombbal mikédtetik,

a szerszam 60 perc elteltével automatikusan
kikapcsol.

Jardalapok (lasd az F abrat)

Ez a szerszam beépitett rugds csillapitd

szerkezettel rendelkezik. Mikédés kézben

ajanlott mindkét kezet hasznalni, és bizonyos
mértékd nyomast gyakorolni a szerszam keze-

16 kezére hatd rezgésének nagyobb mértéki

csOkkentése érdekében.

m Készitsen el8 sima és homokmentes feliile-
tl csempéket, és helyezze azokat a burko-
landé helyekre.

m Helyezze a csempevibratort a burkolandé
lapok kbézepére, nyomja meg az lizem-
maodbeallité/bekapcsold gombot (2), a
csempevibrator készenléti izemméddba
lép, vélassza ki a megfelel$ sebességfoko-
zatot, fogja meg a féfogantyut és a kiegé-
szitS fogantyut, majd nyomja meg a rezgés
gombot (3) a szerszam elinditasdhoz.

= Miutdn a csempék teljesen beslllyedtek, a
csempevibrator mozgathatd. Ellenérizze,

hogy vannak-e a kézéppontnél magasabb
pozicidk, és ha igen, helyezze at a szersza-
mot a helyi miikédtetéshez. Ha a csempe
teljes egészében vagy egy vagy tébb
oldala tulsdgosan bestillyed, tapaddkoron-
gokkal szivja fel a csempét, és emelje fel a
tulsdgosan besillyedt részt, amig a fekte-
tési magassag viszonylag sik nem lesz.

m A csempék sillyesztésének befejezése
utan ellendrizze a csempék kdzétti hézago-
kat. Ha a hézagok tul nagyok, a szerszdm
segitségével régzitse a lapokat, emelje fel
a tapaddkorong fogantyujat, és a tapadé-
korong megtartja a lapokat. Ezutan hizza
a szerszamot a hézag felé, amig a hézag
el nem éri a sziikséges mértéket, mieltt
ledllitja a miiveletet.

MEGJEGYZES: Csak akkor nyomja meg a

rezgés gombot, ha rezgésre van szilikség.

MEGJEGYZES: Fali csempe burkolasakor a

konny(i kezelhetéség érdekében a szerszam

kdzvetlendl a falicsempékhez régzithetd.

Ha habarcsanyag vagy egyéb idegen targy

tapad a tapaddkoronghoz vagy a szerszam

fellletéhez, azokat azonnal meg kell tisztitani a

szerszam karosodasanak elkeriilése érdekében.

Szallitas

A litium-ion akkumulatorokra a veszélyes
arukra vonatkozé jogszabalyok kévetelmé-
nyei érvényesek.

Az akkumulatorok szallitasat a helyi, nemzeti
és nemzetkdzi rendelkezéseknek és elGirasok-
nak megfelelen kell végezni.

A felhasznaldk ezeket az akkumulatorokat
tovabbi kdvetelmények nélkil szallithatjak
koézaton.

A litium-ion akkumulatorok fuvarozé tar-
sasagok altali kereskedelmi szallitdsara a
veszélyes aruk szallitdsara vonatkozé szaba-
lyok érvényesek. A feladas elGkészitését és a
szallitast csak megfelelGen képzett személyek
végezhetik. A teljes folyamatot szakmailag
felugyelni kell.

Az Gjratdlthetd akkumulatorok széllitasakor a
kovetkez8 pontokat kell betartani:

A rovidzarlat elkeriilése érdekében gy&z&djon
meg arrdl, hogy az akkumulator érintkezé kap-
csai védettek és szigeteltek.

Gy6z6djon meg arrél, hogy az akkumulator
régzitve van, és nem tud elmozdulni a csoma-
golason beliil.

Sériilt vagy szivargé akkumulatort nem sza-
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bad szallitani.
Tovabbi informacidért forduljon szallité tarsa-
saghoz.

VIGYAZAT!

Ne kiildjon el olyan akkumulatorokat, ame-
lyeknek a hdza megsériilt

Karbantartas és apolas

/N  FIGYELMEZTETES!

Mielétt barmilyen munkat végezne az elektro-
mos szerszamon, vegye ki az akkumulatort a
szerszambdl.

Tisztitas

VIGYAZAT!

Sdritett levegdvel végzett tisztitaskor mindig
viseljen véddszemliiveget.

Tisztitsa rendszeresen az elektromos szerszam
szell8z8nyildsait. A tisztitds gyakorisdga figg
az anyagtdl és a hasznalat hosszatdl. Szaraz
siritett leveg8vel rendszeresen fijja ki a haz
belsejét és a motort.

Javitasok
Mindennemi javitast kizérélag a kijeldlt szer-
vizek végezhetnek.

[i]  MEGJEGYZES

A garancidlis iddszak alatt ne lazitsa meg a
hdz csavarjait. A kbvetelménynek valo meg
nem felelés érvényteleniti a gyarto garancidja
alatti barmilyen jgényt.

Pétalkatrészek és tartozékok
Egyéb tartozékokat, kiildndsen szerszamokat
és tartozékokat a gyarté katalégusaiban talal-
hat. A robbantott dbrak és alkatrészjegyzékek
a honlapunkon megtalalhaték:
www.flex-tools.com.

Artalmatlanitasra vonatkozé
informaciok

/\  FIGYELMEZTETES!

Tegye hasznalhatatlanna a redundans elektro-

mos szerszamokat:

—  az akkumuldtorral mikéddé elektromos
szerszamokat az akkumulator eltdavolitdsa-
val.
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Csak EU tagallamok
Ne dobjon elektromos szerszamokat a
haztartési hulladékok k5zé!

Az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékairél sz616 2012/19/EU iranyelvvel
és ennek nemzeti jogszabalyokba atiiltetett
el&irasaival 6sszhangban az elektromos szer-
szamokat elkilénitve kell 6sszegydijteni, és
gondoskodni kell a kérnyezetbarat Gjrahasz-
nositasukrol.

Nyersanyag djrahasznositds a hulladék
drtalmatlanitasa helyett.
Gondoskodni kell az eszkdz, a tartozékok és a
csomagoldanyagok kérnyezetbarat Gjrahasz-
nositasardl. A mlanyag alkatrészek ujrahasz-
nositasa az anyag tipusanak figgvényében
torténik.

N\ FIGYELMEZTETES!

Az akkumuldtorokat ne tegye a haztartdsr
hulladékok kézé, tizbe vagy vizbe. Ne nyissa
fel a haszndlt akkumuldtorokat.

Csak EU tagallamok:

A 2023/1542 rendelet értelmében gondos-
kodni kell a hibas vagy elhasznalt akkumula-
torok Ujrahasznositdsarol.

li] MEGJEGYZES

Kérjiik, hogy érdeklddjon az drtalmatlanitasi
lehetdségekrdl abban az lzletben, ahol a
terméket vasarolta!

( €&-Megfeleldségi nyilatkozat

A megfelel8ségi nyilatkozatok a hasznalati
Utmutatd 1. mellékletében taldlhatok.

Felelésség aléli mentesség

A gyarté és képviselSje nem vallal felel8ssé-
get semmilyen, a termék vagy egy hasznal-
hatatlan termék &ltal okozott mikédési zavar
miatt bek&vetkezett karért és kiesett nyeresé-
gért.

A gyarté és képviselSje nem vallal felelSs-
séget semmilyen karért, amelyet a termék
helytelen hasznélata vagy a termék mas
gyartdk termékeivel egyitt torténd hasznalata
okozott.
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Symboly pouzité v tomto na-
vodu

AN\ VAROVANI/!

Oznacuje hrozici nebezpeci. NedodrZeni
tohoto varovani mdzZe mit za ndsledek smrt
nebo mimoradné tézka zranéni.
UPOZORNEN/!

Oznacuje potencidlné nebezpecnou situaci.
NedodrZeni tohoto upozornéni mize mit za

nasledek lehké zranéni nebo skodu na majet-
ku.

[i] POzNAMKA

Oznacuje tipy pro pouziti a dileZité informa-
ce.

Symboly na vyrobku

Pfed zapnutim elektrického
néaradi si prec¢téte navod k ob-
sluze.

©
®

)¢
Ce

Pouzivejte ochranu sluchu

)

Informace o likvidaci starého
zafizeni (viz strana 89)

Oznaceni CE

Toto elektrické naradi odpovidd poslednim
trendum a bylo zkonstruovano v souladu

s uzndvanymi bezpecnostnimi predpisy.
Presto pfi jeho pouZiti mize dojit k ohroZeni
Zivota a koncetin uZivatele nebo treti osoby,
nebo miZe dojit k poskozeni samotného
elektrického ndradi nebo jiného majetku.
Elektrické naradi smi byt provozovano pouze
—  pro zamyslené pouZiti

— v perfektnim provoznim stavu.

Zdvady, které ohroZuji bezpecnost, musi byt
bezodkladné opraveny.

Zamyslené pouziti

Vibraéni stroj na dlazdice je uréen

— pro komeréni pouziti v primyslu a femesl-
nych provozech,

— ktomu, aby vibracemi zajistil dokonalé pfilnuti
dlazdic na podlahu a stény k maltovému mate-
ridlu, a tim dokonéil pokladku dlazdic.

vibraéni stroj na dlazdice neni uréen k pouziti
ke zvedani dlazdic.

Bezpecnostni pokyny pro vibraé¢-
ni stroj na dlazdice

VAN VAROVANI/!

Prectéte si vsechny bezpecnostni vystrahy,
pokyny, ilustrace a technické udaje dodané
s timto elektrickym naradim. Nedodrzeni
vSech nize uvedenych pokyni mize vést

k drazu elektrickym proudem, poZaru a/nebo
vaznému drazu. Vsechna varovdni a pokyny
uschovejte pro budouci pouZiti.
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= Pfed pouzitim vibraéniho stroj na dlazdi-
ce je nutné zkontrolovat vzhled nastroje,
zda neni poskozeny. Pokud jsou zjistény
jakékoli abnormality, mélo by byt pouziva-
ni okamzité zastaveno.

m Pfed uvedenim do provozu se ujistéte, ze
obsluha je seznédmena s zpisobem obslu-
hy a bezpeénostnimi pokyny, a uchovejte
navod k obsluze na snadno pfistupném
misté.

m Vibraéni stroj na dlazdice neni uréen k zve-
dani.

m Tento vibracni stroj na dlazdice je pfisné
zakazano pouzivat v jakémkoli prostredi
s vysokou nadmoiskou vyskou.

m U mechanickych pfisavek hrozi nahodné
uvolnéni saci sily. BEhem provozy, i kdyz se
zd3, Ze piisavka pevné pfilne k dlazdicim, je
stdle mozné, Ze dlazdice nahle ztrati pfisa-
vani v disledku poruchy stroje, nespravné
obsluhy, nerovného povrchu dlazdic a dal-
Sich pficin, coz zpUsobi odpadnuti dlazdic.

m Pfed kaZdym pouzitim je nutné provést
pFisnou kontrolu pfisavky, zkontrolovat,
zda neni povrch pfisavky poskozeny
nebo zdeformovany a zda je spojeni
mezi pfisavkou a nastrojem pevné. Po-
kud jsou v pfisavce zjistény jakékoli abnor-
mality, je pfisné zakdzano nastroj pouzivat.

m Béhem pouzivani véas ocistéte prach na
prisavce.

m P¥i praci s nafadim by obsluha méla nosit
ochranné prostredky, jako jsou chranice
sluchu, aby nedoslo k poskozeni sluchu
zpusobenému pracovnim hlukem.

= Vibracni stroj na dlazdice béhem provo-
zu velmi vibruje a jeho dlouhodobé dr-
Zeni muze zpusobit nepohodli v pazich
uzivatele. Doporucuje se ponechat zapnu-
ty provoz ne déle nez 2 minuty a pockat 1
hodinu bez provozu.

m Prosim, dodrzujte mistni pfedpisy pro
ochranu zdravi a bezpecnost pfi praci. Ty
mohou ovlivnit povolenou dobu provozu.

Hluk a vibrace

Hodnoty hluku a vibraci byly stanoveny v sou-
ladu s normou EN 62841.

Hodnocena hladina hluku elektrického naradi
a je typicky:

- Hladina akustického tlaku L ,: 97 dB(A)
— Hladina akustického vykonu Ly,:105 dB(A)
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- Nejistota: K=3dB
Celkova hodnota vibraci:

— Emisnihodnota a,: 37,9 (hlavni rukojet) m/s?

74,2 (pomocna rukojet) m/s?

— Nejistota: K=1,5m/s’
— Opakovana razové vibrace(ps)

259 (hlavni rukojet) m/s2

383 (pomocné rukojet) m/s’

— Nejistota: K = 2 (hlavni rukojet) m/s’

K = 2 (pomocné rukojet) m/s’

UPOZORNENI!

Uvedené namérené hodnoty plati pro nové
elektrické naradi. Denni pouZiti zpisobuje
zménu hodnot hluku a vibraci.

[i] POzNAMKA

Deklarovana celkova hodnota (hodnoty) vib-
raci' a deklarovana hodnota (hodnoty) emisi
hluku byly zméreny v souladu se standardni
zkusebni metodou a mohou byt pouZity pro
porovnéni jednoho naradi's druhym,; mohou
byt také pouZity pro predbézné posouzeni
expozice.

Deklarovand droveri emisi vibraci a hodno-

ta (hodnoty) emisi hluku predstavuji hlavni
zpusoby pouZiti ndradi. Pokud se vsak naradi
pouZivd pro jiné aplikace, s jinym prislusen-
stvim nebo pri spatné udrZbé, miZe se droveri
emisi vibraci a hodnota (hodnoty) emisi hluku
lisit. To muZe vyrazné zvysit droveri expozice
po celou pracovni dobu.

Pro presny odhad drovné expozice vibracim

a hodnoty (hodnot) emisi hluku je také nut-
né vzit v uvahu dobu, kdy je naradi vypnuté
nebo bézj ale ve skutecnosti se nepouzivd. To
muZe vyrazné snizit droveri expozice po celou
pracovni dobu.

Stanovte dodatecnd bezpecnostni opatreni k
ochrané obsluhy pred ucinky vibraci a hluku,
Jako jsou: Udrzba nédradi a prislusenstvi, udr-
Zovdni rukou v teple, organizace pracovnich
postupd.

UPOZORNEN/!
Pouzivejte chrdnice sluchu pri akustickém
tlaku vyssim nez 85 dB(A).

Technicka data

Typ vyrobku TV 18-EC
Vyrobek X:?;acnl stroj na dlaz-




TV 18-EC cs
Jmenovité napéti|V 18 Akumulatory nejsou pfi dodani piné nabity.
Pred prvnim uvedenim do provozu akumulato-
Jmenovité otacky ?:i/n 3500-8000 ry plné nabijjte. Viz ndvod k obsluze nabijecky.
Pramér prisavky |om |12 Vlozeni/vyména akumulatoru (viz
Maximalni speci- . Obrazek B1- BZ)
fikace dlazdic mm |1200*2400 VloZte nabity akumulator do elektrického
H K 16% naradi, dokud nezapadne na své misto (viz
motnost 9 ! obréazek B1).
AP 18/2,5 m Po vloZeni akumuldtoru na misto otocte
2 AP 18/4,0 zdpadku zdmku akumulatoru (9) smérem
Akumulstor 18V lap 18/4,0 XT k akumulatoru, abyste ji zajistili.
AP 18/5,0 m Chcete-li jej vyjmout, otécejte zapadkou
. o CA...Rada 18 zamku akumulatoru smérem k rukojeti,
Rada nabijecek |<)\"" g 4 15/18 dokud neuslysite mirné ,cvaknuti”, coz
P o znamen3, ze se zdpadka zdmku oddélila
Teplota nabijeni |0 ~40°C od akumulatoru.
Provozni teplota |-10 az 40 °C m Stisknéte uvolnovaci tladitko a vytahnéte
i , akumulator (viz obrazek B2).
Skladovaci teplo 20 a3 50 °C ( azex )
ta VAN UPOZORNENI/!

* MéFeno bez akumulétoru (hmotnost
akumulétoru naleznete na www.flex-tools.
com), bez nastroje.

Prehled (viz obr. A)

Cislovani funkci vyrobku odkazuje na vyobra-
zeni pfistroje na strance s obrazky.

Obrazovka zobrazeni reZimu

Tlacitko zmény médu/zapnuti/vypnuti
Tlacitko vibraci

Rukojet

Rukojet s pfisavkou

Aretacni tlacitko

Pfisavka

Pomocna rukojet

Zapadka zamku akumulatoru

PENOG LN

Ve

Navod k pouziti

N\ VAROVANI/!
Pred provadénim jakychkoli praci na naradi
nejprve vyjméte akumulator.

Pred zapnutim elektrického naradi

Vybalte elektrické naradi a pfislusenstvi
a zkontrolujte, zda nechybi nebo nejsou po-
Skozené zadné dily.

[i] PoOzNAMKA

Pokud zarizeni nepouZivate, chrarite kontakty
akumulatoru. Volné kovoveé &dsti mohou zkra-
tovat kontakty,; nebezpeci vybuchu a poZaru!

Tipy pro dlouhou Zivotnost aku-
mulatoru

/N UPOZORNENI/!

—  Nikdy nenabijejte akumuldtory pri tep-
Jotach pod 0 °C nebo nad 40 °C.

—  Nenabijejte akumuldtory v prostredr
s vysokou vihkostr vzduchu nebo okolni
teplotou.

—  Béhem procesu nabijeni nezakryvejte
akumulatory a nabijecku.

— Na konci procesu nabijeni vytahnéte sito-
vou zastrcku nabifecky.

Akumulatory a nabijec¢ka se béhem procesu

nabijeni zahfivaji. To je naprosto normalni!

[i] PozNAMKA

Postupujte podlle pokyni pro spravné nabijeni
akumuldtoru v ndvodu k obsluze akumuldtoru.
Pokud akumulatory del$i dobu nepouzivate,
uloZte je ¢astecné nabité chladné misto.

Pouzijte prisavku (viz obrazek C)
Umistéte nastroj na dlazdici, kterou chcete
polozit, podrzte rukojet pfisavky (5), abyste
aktivovali pfisavku (7), poté stisknéte zajisto-
vaci tlaéitko (6) pro zajisténi rukojeti pfisavky.
Chcete-li rukojet pfisavky uvolnit, znovu ji
zatlacte.
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Zobrazeni rezimu (viz obrazek D)
Toto nafadi ma 6 pfevodovych rezim, které
Ize pfepinat mezi rychlostnimi stupni pomoci
tlacitka pro nastaveni rezimu (2).
POZNAMKA: Volba rezimu pfevodového
stupné béhem provozu by méla byt zalozena
na konkrétnich pracovnich podminkéach (ma-
teridl a velikost dlazdic, typ lepidla atd.).

Zapnuti/vypnuti (viz obrazek E)
Zapnuti: Pfipojte akumulator, stisknutim
tlacitka zmény médu/zapnuti/vypnuti (2) pre-
jdéte do pohotovostniho rezimu. Po vybéru
vhodného rezimu stisknéte a podrzte tlacitko
vibraci (3) pro spusténi naradi.

Vypnuti: Po dokonceni operace uvolnéte
tlagitko vibraci. Stisknutim a podrzenim tladit-
ka zmé&ny médu/zapnuti/vypnuti po dobu 3
sekund nastroj vypnete. Pokud neni ovladan
tla¢itkem napéjeni, nafadi se automaticky
vypne po 60 minutach.

Dlazebni kostky (viz obrazek F)
Tento néstroj ma zabudovanou pruzinovou
tlumici konstrukci. BEhem provozu se dopo-
ruéuje pouzivat obé ruce a vyvijet urcity tlak,
aby se ve vétsi mite snizily vibrace nastroje na
ruce obsluhy.

m Pripravte dlazdice s hladkym povrchem
bez pisku a umistéte je na misto, kde je
treba je vydlazdit.

m Umistéte nastroj na dlazdice doprostied
dlazdic, které chcete dlazdit, stisknéte
tlacitko zmény médu/zapnuti/vypnuti (2),
nastroj na dlazdice pfejde do pohotovost-
niho rezimu, vyberte vhodny rezim pre-
vodu, podrzte hlavni rukojet a pomocnou
rukojet a stisknéte tlacitko vibraci (3) pro
spusténi nastroje.

m Jakmile se dlazdice zcela potopi, Ize na-
stroj na dlazdice presunout. Zkontrolujte,
zda se v okoli nenachazeji néjaké polohy
vyssi nez stfed, a pokud ano, pfesuiite na-
stroj pro mistni ovlddani. Pokud se dlazdi-
ce celkové nebo na jedné ¢i vice stranach
prilis potopi, pouzijte pfisavky k prisati
dlazdice a zvednéte p¥ili§ potopenou East,
dokud nebude vyska pokladky relativné
rovna.

m Po dokonéeni pokladani dlazdic zkontro-
lujte mezery mezi dlazdicemi. Pokud jsou
mezery pfili§ velké, pouZijte nastroj k pfi-
pevnéni dlazdic, zvednéte rukojet prisav-
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ky a pfisavka dlazdice udrzi. Poté pred
zastavenim operace zatdhnéte za nastroj
smérem ke strané mezery, dokud mezera
nespliiuje poZadavky.
POZNAMKA: Tlacditko vibraci stisknéte pouze
v pfipadé, Ze jsou vyzadovany vibrace.
POZNAMKA: P¥i dlazdéni obkladii Ize pro
snadné ovladani nastroj pfipevnit pfimo na
obklady.
Pokud na pfisavce nebo povrchu nastroje
ulpivaji maltové materialy nebo jiné cizi pfed-
méty, je nutné je okamzité vydistit, aby nedo-
$lo k poskozeni nastroje.

Preprava

Lithium-iontové akumulétory podléhaji poza-
davkdm pravnich prfedpisti o nebezpecném
zbozi.

Preprava téchto akumulatort musi byt pro-
vadéna v souladu s mistnimi, vnitrostatnimi

a mezinarodnimi predpisy a nafizenimi.
UzZivatelé mohou tyto akumulatory prepravo-
vat po silnici bez dalSich pozadavka.
Komeréni pieprava lithium-iontovych aku-
mulatord prepravnimi spole¢nostmi podléha
predpisim pro pfepravu nebezpeéného zbo-
Zi. Pfipravy na prepravu a pfepravu mohou
provadét pouze nalezité vyskolené osoby.
Cely proces musi byt odborné kontrolovan.
Pfi prepravé dobijecich akumulatord je treba
dodrzovat nasledujici body:

Ujistéte se, ze kontakty akumulatoru jsou chra-
nény a izolovany, aby nedoslo ke zkratu.
Ujistéte se, ze je akumulator zajistén proti
pohybu uvnitf obalu.

Poskozené nebo vytékajici akumulatory se
nesmi prepravovat.

Pro dalsi informace kontaktujte svou pfeprav-
ni spoleénost.

UPOZORNENI/!

Nevklddejte akumuladtory s poskozenym
pouzdrem.

Udrzba a skladovani

/AN VAROVANI/!

Pred provadénim jakychkoli praci na elektric-
kém ndradyi vyjméte z naradi akumulator.
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Cisténi

UPOZORNENI!

P¥i ¢isténi suchym stlacenym vzduchem vZdy
pouZivejte ochranné bryle.

Naradi a vétraci otvory pravidelné Cistéte.
Cetnost cisténi zavisi na materialu a délce po-
uzivani. Vnitfek pouzdra a motor pravidelné
ofukujte suchym stlaéenym vzduchem.

Opravy
Opravy smi provadét pouze autorizované
servisni stfedisko.

[i] PozNAMKA

Béhem zdrucni doby nepovolujte srouby na
krytu. NedodrZeni tohoto poZadavku ma za
nasledek neplatnost jakychkoli ndroku v ramcr
zdruky vyrobce.

Nahradni dily a pfFislusenstvi
Dalsi pfislusenstvi, zejména nafadi a pfi-
slusenstvi, naleznete v katalozich vyrobce.
Schematické vykresy a seznamy ndhradnich
dill naleznete na nasi domovské strance:
www.flex-tools.com.

Informace o likvidaci

AN\ VAROVANI/!

Nepotrebné elektrické naradr ucirite nepouZi-

telnym:

- wymutim akumulatoru v pripadé akumu-
latorového elektrického naradl.

Pouze v zemich EU
Elektrické naradi nelikvidujte v rémci

domovniho odpadu!

V souladu s evropskou smérnici 2012/19/

EU o odpadnich elektrickych a elektronic-
kych zafizenich a provedeni do vnitrostatnich
pravnich pfedpist musi byt elektrické naradi
shromazdovéno oddélené a recyklovano
zplsobem Setrnym k Zivotnimu prostiedi.

Recyklace surovin misto likvidace
odpadu.
Zaftizeni, pfisluSenstvi a obaly by mély byt
recyklovany zplisobem Setrnym k Zivotnimu
prostiedi. Plastové dily jsou uréeny pro recyk-
laci podle druhu materidlu.

AN\ VAROVANI!

Akumulatory nevhazujte do domovniho
odpadu, ohné ani vodly. PouZité akumulatory
neotvirejte.

Pouze v zemich EU:

V souladu s nafizenim 2023/1542 musi byt
vadné nebo pouzité akumulatory recyklovany.

[i] POzNAMKA

Informujte se u vaseho prodejce o moznos-
tech likvidace!

C €-Prohlaseni o shodé

Prohlaseni o shodé jsou uvedena v pfiloze 1
tohoto navodu k pouziti.

Vylouceni odpovédnosti

Vyrobce a jeho zastupce neodpovidaji za sko-
dy a usly zisk v disledku pteruseni podnikani
zpusobeného vyrobkem nebo nepouzitelnym
vyrobkem.

Vyrobce a jeho zastupce neruéi za $kody,
které byly zpisobeny nespravnym pouzitim
vyrobku nebo pouzitim vyrobku s vyrobky
jinych vyrobcu.
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Symboly pouzité v tomto na-
vode

/AN VAROVANIE!

Oznacuje hroziace nebezpecenstvo. Nedodr-
Zanie tohto varovania méZze mat za ndsledok
smrt alebo mimoriadne tazké zranenia.

UPOZORNENIE!

Oznacuje mozni nebezpecni situaciu. Ne-
dodrZanie tohto upozornenia méze mat'za
ndsledok mierne zranenie alebo poskodenie
majetku.

[i]  PozNnAMKA
Oznacuje aplikacné rady a déleZité informd-
cie.

Symboly na vyrobku

Pred zapnutim elektrického
naradia si preditajte ndvod na
obsluhu.

©
®

)¢
Ce

Pouzivajte ochranu sluchu

.

Informécie o likvidacii starého
naradia (pozri strana 94)

Oznacenie CE

90

UK
CA

Délezité bezpecnostné infor-
macie

VN VAROVANIE!
Pred pouZitim elektrického naradia si precitajte
nasledujiice pokyny a postupujte podla:
— tohto navodu na obsluhu,
- ,VWseobecnych bezpecnostnych pokynov”
o zaobchddzani s elektrickym naradim
v priloZenej prirucke (leték ¢.: 315915),
— aktudinych platnych miestnych pravidiel
a predpisov na prevenciu nehéd.
Toto elektrické naradie je najmodernejsie
zariadenie a bolo skonstruované v sdlade
s uzndavanymi bezpecnostnymi predpismi.
Napriek tomu méZe elektrické naradie pri
pouzivani predstavovat nebezpecenstvo pre
Zivot a zdravie pouZivatela alebo tretej osoby,
pripadne méZze déjst k poskodeniu elektricke-
ho ndradia alebo iného majetku.
Elektrické ndradie sa méze pouzivat'len
—  na zamyslané pouZitie
— vbezchybnom prevadzkovom stave.
Poruchy, ktoré ohrozuji bezpecnost, sa musia
okamZite odlstranit.

Oznacenie UKCA

Zamyslané pouzitie
Vibrator na dlazdice je urceny

— na komeréné pouzitie v priemysle a obcho-
de,

— naumoznenie Uplného prilnutia dlazdic na
podlahu a steny k maltovému materiélu pro-
strednictvom vibrécii, aby sa dokonéila poklad-
ka dlazdic.

Vibrator na dlazdice nie je uréeny na zdviha-
nie dlazdic.

Bezpecnostné pokyny pre vibra-
tor na dlazdice

VN VAROVANIE!

Precitajte si vsetky bezpecnostné upozorne-
nia, pokyny, ilustrdcie a specifikicie dodané
s tymto elektrickym naradim. Nedodrzanie
nizsie uvedenych pokynov méze mat'za ndsle-
dok draz elektrickym pridom, poZiar a/alebo
vazne zranenie. Vsetky varovania a pokyny si
ponechajte pre pripadni potrebu v budliicnosti.
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= Pred pouzitim vibratora na dlaZzdice je
potrebné skontrolovat vzhlad nastroja,
¢i nie je poskodeny. Ak sa zistia akékolvek
abnormality, pouzivanie by sa malo okam-
Zite ukoncit.

m Pred uvedenim do prevadzky sa uistite,

Ze je obsluha obozndmena so spésobom
obsluhy a bezpec¢nostnymi opatreniami pri
pouzivani, a uschovajte si ndvod na obslu-
hu, aby ste don mohli kedykolvek lahko
nahliadnut.

m Vibrator na dlazdice nie je uréeny na pouzi-
tie ako zdvihak.

m Tento vibra¢ny nastroj na dlazdice je
prisne zakazané pouzivat v akomkolvek
vysokohorskom prostredi.

m Pri mechanickych prisavkach existuje rizi-
ko nahodného uvolhenia sacich sil. Pocas
prevadzky, aj ked'sa zd3, Ze prisavka pevne
prilne k dlazdiciam, je mozné, ze dlazdice
z dévodu poruchy stroja, nespravnej ob-
sluhy, nerovného povrchu dlazdic a z inych
ddvodov néhle stratia prilnavost a dlazdice
spadnd.

m Pred kazdym pouzZitim je potrebné
prisavku dokladne skontrolovat a skon-
trolovat, ¢i nie je povrch prisavky posko-
deny alebo deformovany a ¢i je spojenie
medzi prisavkou a nastrojom pevné. Ak
sa na prisavke zistia akékolvek abnormali-
ty, je prisne zakdzané néaradie pouzivat.

m Pocas pouzZivania vcas vycistite prach na
prisavke.

m Pri praci s naradim by obsluha mala nosit
ochranné pomécky, napriklad chranice
sluchu, aby nedoslo k poskodeniu sluchu
sposobenému pracovnym hlukom.

m Vibrator na dlaZdice pocas prevadzky
vyrazne vibruje a jeho dlhé drzanie
méze spdsobit nepohodlie v rukach po-
uzivatela. Odporuca sa ponechat zapnuté
napdjanie maximalne 2 mindty a pockat 1
hodinu bez prevadzky.

m Prosim, dodrziavajte miestne predpisy o
ochrane zdravia a bezpecnosti pri praci. Tie-
to mdzu ovplyvnit povolend dobu prevadzky.

Hluk a vibracie

Hodnoty hluku a vibracii boli stanovené v su-
lade s normou EN 62841.

Vyhodnotena hladina hluku elektrického nara-
dia je zvycajne:

— Hladina akustického tlaku L, 97 dB(A)
— Hladina akustického vykonu L,:105 dB(A)
- Neistota: K=3dB
Celkova hodnota vibrécii:
— Emisna hodnota a,:
37,9 (hlavna rukovét) m/s?
74,2 (pomocna rukovat) m/s?
— Neistota: K=1,5m/s’
— Opakované razové vibracie(pg)
259 (hlavna rukovat
383 (pomocna rukovat,
— Neistota: K = 2 (hlavna rukovat
K = 2 (pomocna rukovat|
UPOZORNENIE!
Uvedené namerané hodnoty sa vztahuju na
nové elektrické ndradie. Denné pouZivanie
spdsobuje zmenu hodndt hluku a vibracir.

[i] PoOzNAMKA

Deklarovand celkova hodnota (hodnoty) vib-
rdcii’ a deklarovand hodnota (hodnoty) emisii
hluku boli namerané v silade so standardnou
skusobnou metodou a mézZu sa pouZit na po-
rovnanie jednoho ndradia s druhym,; mézZu sa
pouZit af na predbezné posiudenie expozicie.
Deklarovand droveri emisii vibracii a hodnota
(hodnoty) emisii hluku predstavuju hlavné
spbsoby pouZitia naradia. Ak sa vsak naradlie
pouZiva na iné aplikacre, s inym prislusen-
stvom alebo pri nedostatocney udrzbe, uro-
veri emisif vibracii a hodnota (hodnoty) emisii
hluku sa mézu Iisit. To méZe vyrazne zvysit
droveri expozicie pocas celej pracovnej doby.
Pre presny odhad drovne expozicre vibraci-
am a hodnoty (hodnét) emisii hluku je tiez
potrebné vziat do uvahy cas, kedly je ndradie
vypnuté alebo beZj, ale v skutocnosti sa nepo-
uZiva. To méZe vyrazne zniZit uroveri expozicie
pocas celej pracovnej doby.

Stanovte dodatocné bezpecnostné opatrenia
na ochranu obsluhy pred ucinkami vibracii a
hluku, ako su: UdrZba naradia a prislusenstva,
udrZiavanie rik v teple, organizdcia pracov-
nych postupov.

UPOZORNENIE!
PouZivajte chranice sluchu pri akustickom
tlaku nad 85 dB (A).

m/s?
m/s?
m/s?
m/s?

SIS 8

Technické udaje

TV 18-EC
Vibrétor na dlazdice

Typ vyrobku
Vyrobok
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Menovité napatie|V 18
:\/Ie!'\ovité rych- ot./ 3500-8000
ost min
Priemer prisavky |cm |12
Maximélna $peci-
fikicia dlazdic  |™™ [120072400
Hmotnost kg 1,6*
AP 18/2,5
. AP 18/4,0
Akumulator 18v AP 18/4.0 XT
AP 18/5,0

Sortiment nabija- |Séria CA...18
giek Séria CA...12/18

Teplota nabijania [0 ~ 40 °C
Pracovna teplota |-10 ~ 40 °C
Skladovacia tep- 20 ~ 50 °C

lota

*Merané bez akumulatora (hmotnost aku-
mulatora najdete na stranke www.flex-tools.
com), bez naradia.

Prehlad (pozri obr. A)

Cislovanie dielov vyrobku sa vztahuje na
ilustraciu pristroja na stranke s nakresom.

Obrazovka zobrazenia rezimu
Tlaéidlo reZimu/zapnutia/vypnutia
Vibraéné tlacidlo

Rukovat

Rukovét s prisavkou

Aretacné tlacidlo

Prisavka

Pomocna rukovat

Poistka akumulatora

VNGO RON

Navod na obsluhu

AN\ VAROVANIE!
Pred akymikolvek pracami na elektrickom
ndrady vyberte akumulator.

Pred zapnutim elektrického naradia
Vybalte elektrické naradie a prislusenstvo

a skontrolujte, ¢i nechybaju alebo nie st po-
Skodené ziadne diely.

[i] POzZNAMKA
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Akumulatory nie sd pri dodani uplne nabité.
Pred prvym pouzitim dpine nabite akumulato-
ry. Pozrite si navod na obsluhu nabijacky.

Vlozenie/vymena akumulatora
(pozr| obrazok B1-B2)

Nabity akumulator zatlaéte do néradia, kym
nezacvakne na svoje miesto (pozri obr. B1).

m Po vloZeni akumulatora na miesto otocte
poistku akumulatora (9) smerom k akumu-
latoru, aby ste ju zaistili.

m Ak chcete akumulator vybrat, otacajte po-
istkou smerom k rukovati, kym sa neozve
mierne ,cvaknutie”, o znamen3g, Ze sa
poistka oddelila od akumulatora.

m Stlaéte uvoliiovacie tla¢idlo a vytiahnite
akumulator (pozri obrazok B2).

UPOZORNENIE!

Ked'naradie nepouZivate, chrdrite kontakty
akumulatora. Uvolhené kovové casti mézZu
skratovat kontakty; nebezpecenstvo vybuchu
a poziaru!

s we

Tipy pre dlha Zivotnost akumula-
tora

UPOZORNENIE!

— Akumulator nikdy nenabijajte pri teplotach
nizsich ako 0 °C alebo vyssich ako 40 °C.

— Nenabijajte akumuldtory v prostreds's vy-
sokou vihkostou vzduchu alebo okolitou
teplotou.

—  Pocas nabijania nezakryvajte akumulatory
a nabijacku.

—  Na konci nabijania vytiahnite sietovi
zdstrcku nabijacky.

Akumulatory a nabijacka sa pocas nabijania

zahrievaju. To je Gplne normalne!

[i] POzNAMKA

DodlrZiavajte pokyny pre spravne nabijanie
akumuldtora uvedené v navode na obsluhu
akumulatora.

Ak akumulatory dlhsi ¢as nepouzivate, usklad-
nite ich ¢iasto¢ne nabité na chladnom mieste.

Pouzite prisavku (pozri obrazok C)
PoloZte naradie na dlaZzdicu, ktord chcete
polozit, podrzte rukovét s prisavkou (5), aby
sa aktivovala prisavka (7), a potom stlacte are-
taéné tlacidlo (6), aby sa rukovat s prisavkou
zaaretovala.

Ak chcete uvolhit prisavku, opatovne stlacte
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rukovat.

Zobrazenie rezimu (pozri obrazok D)
Tento nastroj ma 6 rychlostnych rezimov, me-
dzi ktorymi mozno prepinat pomocou tlacidla
rezimu (2).

POZNAMKA: Vyber rezimu prevodovky
pocas prevadzky by mal vychadzat z konkrét-
nych pracovnych podmienok (materiél a vel-
kost dlazdic, typ lepidla atd.).

Zapnutie/vypnutie (pozri obrazok E)
Zapnutie: Prilozte akumulator, stlaéte tlacidlo
rezimu/zapnutia/vypnutia (2) a prejdite do
pohotovostného rezimu. Po vybere prislugné-
ho rezimu stlacte a podrzte vibra¢né tlacidlo
(3), aby sa nastroj spustil.

Vypnutie: Po dokonéeni operacie uvolhnite
vibraéné tlacidlo. Stlaéenim a podrzanim
tlac¢idla reZzimu/zapnutia/vypnutia na 3 sekun-
dy naradie vypnete. Ak sa naradie nepouziva
prostrednictvom hlavného vypinaca, po 60
minutach sa automaticky vypne.

Dlazba (pozri obrazok F)

Tento néstroj ma zabudovanu pruzinovu

timiacu Struktiru. Pocas prace sa odporica

pouzivat obe ruky a vyvijat uréity tlak, aby sa
vo vacsej miere znizili vibracie nastroja na
ruky obsluhy.

m Pripravte dlazdice s hladkym povrchom
bez piesku a umiestnite ich na miesto, kde
maju byt polozené.

m Umiestnite nastroj na dlazdice do stredu
dlazdic, ktoré chcete vydlazdit, stlacte tla-
¢idlo rezimu/zapnutia/vypnutia (2), nastroj
na dlazdice prejde do pohotovostného
rezimu, vyberte prislusny rezim prevodov-
ky, podrzte hlavni a pomocnu rukovat
a stla¢enim vibraéného tlacidla (3) nastroj
spustite.

m Po Uplnom zapusteni dlazdic je mozné
nastroj presunut. Skontrolujte, ¢i sa v okoli
nenach&adzaju vyssie polohy ako v strede,
a ak dno, presuiite nastroj na lokalnu pre-
vadzku. Ak sa celkovéa plocha alebo jedna
¢i viaceré strany dlazdice prilis prepadaju,
pouZzite prisavky na absorpciu dlazdice
a zdvihnite oblast, ktora sa prilis prepada,
az kym nebude vyska poloZenia relativne
rovna.

m Po dokonéeni zapustenia dlazdic skon-
trolujte medzery medzi dlazdicami. Ak su

medzery prili§ velké, pouzite néstroj na pri-
pevnenie dlazdic, zdvihnite rukovét s pri-
savkou a prisavka dlazdice udrzi. Potom
pred zastavenim prevadzky tahajte nastroj
smerom k strane medzery, kym medzera
nebude spliiat poziadavky.
POZNAMKA: Vibraéné tlacidlo stlaéte len
vtedy, ked'je vibracia potrebna.
POZNAMKA: Pri dldzdeni obkladov a dlazby
mozno nastroj pre jednoduchsiu obsluhu
pripevnit priamo na obklad.
Ak na prisavke alebo povrchu nastroja prifnd
maltové materidly alebo iné cudzie predmety,
je potrebné ich okamzite oéistit, aby nedoslo
k poskodeniu nastroja.

Doprava

Na litium-iénové akumulatory sa vztahuju po-
Ziadavky pravnych predpisov o nebezpeénom
tovare.

Preprava tychto akumulatorov sa musi vyko-
navat v stlade s miestnymi, vnutrostatnymi

a medzinarodnymi ustanoveniami a predpis-
mi.

PouzZivatelia moZzu tieto akumulatory prepra-
vovat po ceste bez dalsich poZziadaviek.
Komeréna preprava litium-iénovych akumu-
latorov prepravnymi spoloénostami podlieha
predpisom o preprave nebezpecéného tovaru.
Pripravy na prepravu a prepravu mozu vy-
konavat len nélezite vyskolené osoby. Cely
proces musi byt pod odbornym dohladom.
Pri preprave nabijatelnych akumulatorov je
potrebné dodrziavat nasledujice body:
Uistite sa, Ze kontaktné svorky akumulatora su
chranené a izolované, aby sa zabranilo skratu.
Uistite sa, ze je akumuldtor v obale zabezpe-
&eny proti pohybu.

Poskodené alebo vytekajlice akumulatory sa
nesmu prepravovat.

Dalsie informacie vam poskytne vasa preprav-
na spolocnost.

UPOZORNENIE!

Nevkladajte akumulatory, ktoré maju posko-
dené puzdro.

Udrzba a starostlivost

AN\ VAROVANIE!

Pred vykonadvanim akychkolvek prdc na elek-
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trickom naradi vyberte z ndradia akumulator.
Cistenie
UPOZORNENIE!

Pri cisteni’ suchym stlacenym vzduchom vZdy
pouZivajte ochranné okuliare.

Pravidelne Cistite naradie a vetracie otvory.
Frekvencia Cistenia zavisi od materialu a doby
pouzivania. Vnutro skrine a motor pravidelne
prefukujte suchym stlaéenym vzduchom.

Opravy
Opravy moze vykondvat len autorizované
zakaznicke servisné stredisko.

[i] PozNAMKA

Pocas zdrucnej doby neuvolfiujte skrutky na
kryte. Nedodrzanie tejto poZiadavky md za
nasledok neplatnost akychkolivek ndarokov
vyplyvajicich zo zaruky vyrobcu.

Nahradné diely a prislusenstvo
Dalsie prislusenstvo, najméa naradie a doplnky,
najdete v kataldgoch vyrobcu. Vykresy a zo-
znamy nédhradnych dielov najdete na nasej
domovskej stranke: www.flex-tools.com.

-

Informacie o likvidacii

VAN VAROVANIE!

Znefunkcnite nepotrebné elektrické naradlie:
— odstranenim akumulatora z elektrického
ndradia.

Len v krajinach EU
Elektrické néradie nevyhadzujte do

domového odpadul!

V stlade s eurépskou smernicou 2012/19/EU
o odpade z elektrickych a elektronickych za-
riadeni a transpozicii do vnutrostatneho prava
musia byt pouzité elektrické ndradia zbierané
oddelene a recyklované spésobom Setrnym

k Zivotnému prostrediu.

Recyklacia surovin namiesto likvidacie
odpadu.
Zariadenie, prislusenstvo a obaly sa musia
recyklovat spdsobom Setrnym k Zivotnému
prostrediu. Plastové diely su uréené na recyk-
laciu podla druhu materiélu.

94

/N VAROVANIE!

Nevyhadzujte akumulator do domového od-
padu, ohria alebo vody. Neotvdrajte pouZité
akumulatory.

Len pre krajiny EU:

V sulade s nariadenim 2023/1542 sa musia
chybné alebo pouzité akumulatory recyklovat.

[i]  PozNnAMKA
O moznostiach likvidécie sa informujte u vas-
ho predajcu!

( €-Vyhlasenie o zhode

Vyhlasenia o zhode st uvedené v prilohe 1
k tomuto navodu na poutzitie.

Vyliucenie zodpovednosti

Vyrobca a jeho zastupca nie st zodpovedni
za $kody a usly zisk v désledku prerusenia
podnikania spésobeného vyrobkom alebo
nepouzitelnym vyrobkom.

Vyrobca a jeho zéstupca nezodpovedaju za
$kody, ktoré vznikli nespravnym pouzitim
elektrického nastroja alebo pouzitim elektric-
kého nastroja s vyrobkami od inych vyrobcov.
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Simboli koji se koriste u ovom
priru¢niku

AN\ UPOZOREN.JE!

Oznacava neposrednu prijetecu opasnost.
Zanemarivanje ovog upozorenja moze rezulti-
rati smrcu ili iznimno teskim ozljedama.

OPREZ!

Oznacava mogucu opasnu situaciju. Zane-
marivanje ovog upozorenja moze rezultirati
laksim ozljedama ili materijjalnom stetom.

[i] MAPOMENA
Oznacava savjete za primjenu i vazne infor-
macije.

Simboli na proizvodu

Prije ukljucivanja elektri¢nog
alata, proditajte priru¢nik za
upotrebu.

©
®

)54
Ce

Nosite zastitu za sluh

)

Informacije o zbrinjavanju sta-
rog alata (pogledajte stranicu
99)

CE oznaka

najnovijim dostignucima tehnike i priznatim
sigurnosno-tehnickim propisima.

lpak, ovaj elektricni alat moZe za vrijeme upo-
trebe predstavijati opasnosti za tijelo i Zivot
korisnika ili drugih osoba, odnosno moze
doci do ostecenja elektricnog alata ili drugih
materijalnih steta.

Elektricni alat moZe se koristiti samo

— za predvidene svrhe

— iako je u besprijekornom radnom stanju.
Greske koje ugroZavaju sigurnost moraju se
odmah otkloniti.

Namjena
Vibrator za plocice je namijenjen
— za komercijalnu upotrebu u industriji i obrtu,

— zaomogucavanje da se plocice na podu i zido-
vima potpuno pridrzavaju morta bez obzira na
vibracije, kako bi se zavrSio rad s plo¢icama.

Vibrator za plocice nije namijenjen za podi-
zanje plodica.

Sigurnosne upute za vibrator plo-
Cica

VAN UPOZOREN.JE!

Procitajte sva upozorenja u vezi sigurnosti,
sve upute, ilustracije i specifikacije isporu-
cene s ovim elektricnim alatom. Zanemari-
vanje svih uputa navedenih u nastavku moZe
rezultirati elektricnim udarom, poZarom i/ili
teskim ozljedama. Sacuvajte sva upozorenja i
sve upute za buduce potrebe.

m Prije upotrebe alata za vibraciju plocica,
potrebno je provjeriti izgled alata zbog
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eventualnih ostecenja. Ako se otkriju bilo
kakve nepravilnosti, odmah prestanite s
upotrebom.

m Prije rada osigurajte da rukovatelj bude
upoznat s metodom rada i mjerama opreza
te Cuvajte priruénik za upute radi lakseg
pristupa u bilo kojem trenutku.

m Vibrator za plodice nije predviden za upo-
trebu kao podizac.

= Ovaj alat vibrator plocica strogo je za-
branjeno koristiti u bilo kojem okruzenju
na velikoj visini.

m Postoji rizik od slucajnog otpustanja
usisne sile u mehanickim vakuumskim
hvataljkama. Tijekom rada, cak i ako se cCini
da se vakuumska hvataljka évrsto drzi na
ploc¢icama, jos uvijek je mogude da plocice
iznenada izgube usis zbog kvarova stroja,
nepravilnog rada, neravnih povrsina plocica
i drugih razloga, sto moze uzrokovati pad
plocica.

m Prije svake upotrebe, potrebno je prove-
sti strogu provjeru vakuumske hvataljke,
npr. je li povrsina vakuumske hvataljke
ostecena ili izoblicena te je li veza izme-
du vakuumske hvataljke i alata ¢vrsta.
Ako se otkriju bilo kakve nepravilnosti u
vakuumskoj hvataljci, strogo je zabranjeno
koristiti alat.

m Cistite prasinu s vakuumske hvataljke na
vrijeme tijekom upotrebe.

m Prilikom rada s alatom, rukovatelji bi tre-
bali nositi zastitnu opremu poput zastita
za usi kako bi izbjegli ostecenje sluha
uzrokovano bukom u radu.

= Alat za vibriranje snazno vibrira tijekom
rada, a dugotrajno drzanje moze uzro-
kovati nelagodu u rukama korisnika.
Preporucujemo odrzavanje napajanja u
radu najviSe 2, uz ¢ekanje od jednog sata
bez rada.

m Molimo pridrZavajte se lokalnih propisa
o zastiti na radu. Oni mogu utjecati na
dopusteno vrijeme rada.

Buka i vibracije

Vrijednosti buke i vibracija odredene su u
skladu s normom EN 62841.

A-ponderirana razina buke elektri¢nog alata
obiéno je:

- Razina zvucnog tlaka La:
— Razina zvuéne snage Lya:

97 dB(A)
105 dB(A)
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- Nesigurnost: K=3dB
Ukupna vrijednost vibracija:
— Vrijednost emisije ay:
37,9 (glavna ru¢ka) m/s’
74,2 (pomocna rucka) m/s?
— Nesigurnost: K=1,5m/s
Ponavljajuce udarne vibracije(p¢)
259 (glavna ru¢ka) m/s?
383 (pomocna rucka) m/s’
- Nesigurnost: K = 2 (glavna ru¢ka) m/s’
K = 2 (pomoéna ru¢ka) m/s?

OPREZ!

Navedene izmjerene vrijednosti vrijede za
nove elektricne alate. Svakodnevna uporaba
uzrokuje promjenu vrijednosti buke i vibracifa.

[i] MAPOMENA

Deklarirana ukupna vrijednost() vibracija i de-
klarirana vrijednost(i) emisije buke izmjerene
su u skladu sa standardnom metodom ispiti-
vanja i mogu se koristiti za usporedbu jednog
alata s drugim, takoder se mogu koristiti u
preliminarnoj procjeni izloZenosti.
Deklarirana razina emisije vibracija i vrijed-
nost(i) emisije buke predstavijaju glavne
primjene alata. Medutim, ako se alat koristi
za razlicite primjene, s razlicitim priborom il
uz lose odrZavanje, razina emisije vibracija i
vrijednost(i) emisije buke mogu se razlikovati.
To moZe znacajno povecati razinu izloZenosti
tijekom ukupnog radnog razdoblja.

Za preciznu procjenu razine izloZenosti vibra-
cifama i vrijednosti oznake emisije buke, tako-
der je potrebno uzeti u obzir vrijeme kada je
alat iskljucen ili radl, ali zapravo nije u upora-
bi. To moZe znacajno smanjiti razinu izloZeno-
sti tijekom ukupnog radnog razdoblja.
Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu
rukovatelja od utjecaja vibracija i buke kao
sto su: Odrzavanje alata i pribora, odrzavanje
ruku toplima, organizacija radnih procesa.

OPREZ!
Pri zvucnom tlaku vecem od 85 dB(A), nosite
zastitu za sluh.

Tehnicki podaci

Vrsta proizvoda TV 18-EC
Proizvod Vibrator za plocice
Nazivni napon |V 18
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TV 18-EC
Nazivna brzina 0/. 3500-8000
min
Promjer vakuum- em |12
ske hvataljke
Maksimalna spe-
cifikacija plocica mm . 11200%2400
Tezina kg 1,6*
AP 18/2,5
.. AP 18/4,0
Baterija 18V AP 18/4.0 XT
AP 18/5,0
Raspon punjata CA...18 serija
) CA...12/18 serija
Tem.pet:atura 0~40 °C
punjenja
Radna tempera- 10 - 40 °C
tura
Temperatura . o
skladistenja -20~50°C

*Izmjereno bez baterije (tezinu baterije moze-
te pronaci na www.flex-tools.com), bez alata.

Pregled (pogledaijte sliku A)

Brojc¢ane oznake znacajki proizvoda odnose
se na ilustraciju uredaja na stranici s grafi¢kim
prikazom.

1. Zaslon nacina rada

2. Gumb za podesavanje nacina rada /
ukljucivanje / iskljucivanje

Gumb za vibraciju

Drska

Drska s vakuumskom hvataljkom
Blokirni gumb

Vakuumska hvataljka

Pomocéna rucka

Zatvarac za bateriju

Ve NomRW

Upute za uporabu

/N UPOZOREN.JE!
Uklonite bateriju prije svih radova na elektric-
nom alatu.

Prije ukljucivanja elektricnog alata
Raspakirajte elektriéni alat i pribor te provjeri-
te ima li izgubljenih ili osteéenih dijelova.

[i] M~APOMENA

Baterije pri isporuci nisu potpuno napunjene.
Prije prve uporabe potpuno napunite baterije.
Pogledajte upute za upotrebu punjaca.

Umetanje/zamjena baterije (po-
gledajte slike B1i B2)

Pritisnite napunjenu bateriju u elektriéni
alat tako da ¢ujno ulegne u svoje mjesto
(pogledaijte slika B1).

m Nakon $to umetanja baterije na mjesto,
okrenite zatvarac za bateriju (9) prema
bateriji kako biste ga osigurali.

m Radi uklanjanja, okrenite zatvara¢ za bateriju
prema drici dok ne ¢ujete lagani , klik” koji
oznacava da se zatvarac odvojio od baterije.

m Pri uklanjanju pritisnite gumb za oslobada-
nje i izvucite bateriju (pogledajte sliku B2).

OPREZ!

Kada ne upotrebljavate uredaj, zastitite kon-
takte baterije. Nepricvrsceni metalni dijjelovi
mogu prouzroliti kratak spoj kontakata,
postoji opasnost od eksplozije i pozara!

Savjeti za dug radni vijek baterije
OPREZ!

— Nemojte puniti baterije na temperatura-
ma ispod 0 °C ili iznad 40 °C.

—  Ne punite baterije u okruZenjima s visokom
vlaZnoscu zraka ili temperaturom okoline.

—  Nemojte pokrivati baterije i punjac tije-
kom punjenja.

— lzvucite mrezni utikaé punjaca po zavrset-
ku punjenja.

Baterija i punjaé zagrijavaju se tijekom punje-

nja. To je sasvim normalno!

[i] MAPOMENA

Slijedite upute za ispravno punjenje baterije
u prirucniku za rukovanje baterijom.

Ako se baterije ne koriste duZe vrijeme, pohra-
nite ih djelomi¢no napunjene na hladno mjesto.

Upotrijebite vakuumsku hvatalj-
ku (pogledajte sliku C)

Postavite alat na plodicu za postavljanje,
podignite drsku vakuumske hvataljke (5) kako
biste aktivirali vakuumsku hvataljku (7), a za-
tim pritisnite gumb za zakljucavanje (6) kako
biste zakljucali drsku vakuumske hvataljke.

Za otpustanje drske vakuumske hvataljke
ponovno pritisnite drsku.
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Zaslon nacina rada (pogledajte
sliku D)

Alat ima 6 nacina rada koji se mogu mijenjati
s pomocu gumba za podesavanje nacina (2).
NAPOMENA: Odabir nacina rada tijekom
rada trebao bi se temeljiti na specifi¢nim rad-
nim uvjetima (materijal i veli¢ina plocice, vrsta
liepila itd.).
Ukljucivanje/iskljucivanje (pogle-
dajte sliku E)

Ukljucivanje: Prikljucite bateriju, pritisnite
gumb za podesavanje nacina rada/ukljuciva-
nje/iskljucivanje (2) za ulazak u nacin ¢ekanja.
Nakon odabira odgovarajuéeg nacina rada,
pritisnite i drzite gumb za vibraciju (3) za po-
kretanje alata.

Iskljucivanje: Nakon zavrsetka operacije,
otpustite gumb za vibraciju. Pritisnite i drzite
gumb za podesavanje nacina rada/ukljuciva-
nje/iskljucivanje 3 sekunde kako biste iskljucili
alat. Ako se ne upravlja putem gumba napa-
janja, alat e se automatski iskljuciti nakon 60
minuta.

Postavljanje plocica (pogledajte
sliku F)

Alat ima ugradenu strukturu prigu$enja opru-
ge. Tijekom rada preporucujemo da se koristi-
te objema rukama i primijenite odredenu
koli¢inu pritiska kako bi se smanjila vibracija
alata na rukama rukovatelja.

m Pripremite plocice s glatkom povrinom
bez pijeska i stavite ih na mjesto gdje ih
treba postaviti.

m Postavite alat za plocice u sredinu plodica
koje treba postaviti, pritisnite gumb za
podesavanje nadina rada/ukljucivanje/
isklju¢ivanje (2); alat za plocice uéi ¢e u na-
¢&in &ekanja, odaberite odgovarajudi nadin
zupcanika, drzite glavni i pomo¢ni rucéak i
pritisnite gumb za vibraciju (3) kako biste
pokrenuli alat.

= Alat za ploc¢ice modi ¢ete pomaknuti kada
plocice potpuno urone. Provjerite ima li
polozaja visih od sredine, a ako ima, pre-
mjestite alat za lokalnu upotrebu. Ako se
ukupno ili jedna ili vi$e strana plocice pre-
viSe uroni, upotrijebite vakuumske hvatalj-
ke za hvatanje plocice i podignite podrudje
koje se previSe uronilo dok ne osigurate
relativnu ravninu visine postavljanja.
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m Nakon zavrietka uranjanja plocica, provje-
rite razmake izmedu plo¢ica. Ako su razma-
ci preveliki, upotrijebite alat za pricvrsciva-
nje plocica i podignite ru¢ku vakuumske
hvataljke, pri ¢emu ée vakuumska hvataljka
drzati plocice. Zatim povucite alat prema
razmaku sve dok razmak ne zadovolji za-
htjeve prije nego sto zaustavite operaciju.

NAPOMENA: Gumb za vibraciju pritisnite

samo ako je vibracija potrebna.

NAPOMENA: Kada postavljate zidne plocice,

radi lakSeg rukovanja, alat mozete izravno

pricvrstiti na zidne plocice.

Kada na vakuumskoj hvataljci ili povrsini alata

ima materijala za Zbukanje ili drugih stranih

objekata, oni se moraju odmah odéistiti kako bi
se izbjeglo ostecenje alata.

Transport

Litij-ionske baterije podlijezu zahtjevima zako-
nodavstva o opasnoj robi.

Prijevoz tih baterija mora se izvrsiti u skladu

s lokalnim, nacionalnim i medunarodnim
odredbama i propisima.

Korisnici mogu transportirati te baterije ce-
stom bez dodatnih zahtjeva.

Komercijalni prijevoz litij-ionskih baterija od
strane tvrtki za otpremu podlijeze propisima
za prijevoz opasnih tereta. Pripreme za otpre-
mu i transport mogu obavljati samo osobe
odgovarajuce strué¢nosti. Cijeli postupak mora
biti profesionalno nadziran.

Prilikom prijevoza punjivih baterija moraju se
postivati sljedece tocke:

Provjerite jesu li kontaktni prikljuéci baterije
zasticeni i izolirani kako bi se sprijedili kratki
spojevi.

Provjerite je li baterija osigurana protiv pomi-
canja unutar pakiranja.

Ostecene ili baterije koje cure ne smiju se
transportirati.

Obratite se svojoj tvrtki za otpremu trebaju li
vam dodatne informacije.

OPREZ!

Ne postavijajte baterije koje imaju osteceno
kuciste.
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Odrzavanje i njega

/N  UPOZORENJE!

lzvadlite baterijski modul iz alata prije izvode-
nja bilo kakvih radova na elektricnom alatu.

Ciscenje

OPREZ!

Prilikom suhog c&iscenja komprimiranim zra-
kom, nosite naocale.

Redovito distite elektriéni alat i ventilacijske
otvore. Ucestalost ¢iséenja ovisi o materijalu i
trajanju uporabe. Unutrasnjost kuéista i motor
redovito propusite suhim stla¢enim zrakom.

Popravak
Popravke smije izvoditi samo ovlasteni kori-
snicki servisni centar.

[i] NAPOMENA

Tijekom jamstvenog razdoblja nemojte ot-
pustati vijke na kucistu. Nepostivanjem ovog
zahtjeva izgubit Cete pravo na jamstvo proi-
zvodaca.

Zamjenski dijelovi i dodatna

oprema

Ostalu dodatnu opremu, posebno alate i
pribor, potrazite u katalozima proizvodaca.
Sklopne crteze i popise rezervnih dijelova
mozete pronaci na nasoj pocetnoj stranici:
www.flex-tools.com.

Informacije o zbrinjavanju

/N  UPOZORENJE!

Elektricni alat koji se vise ne moZe upotreblja-

vati ucinite neupotrebljivim:

—  Elektricni alat na baterijsko napajanje
uklanjanjem baterije.

Samo za zemlje EU
Elektri¢ne alate nemojte odlagati s

otpadom iz kuéanstva!

U skladu s Europskom direktivom 2012/19/
EU o otpadnoj elektri¢noj i elektronickoj
opremi i prijenosu u nacionalni zakon, isko-
ristene elektri¢ne alate potrebno je zasebno
sakupljati i reciklirati na ekoloski prihvatljiv
nadcin.

Povrat neobradenog materijala umje-
sto odlaganja u otpad.
Uredaj, dodatnu opremu i ambalaZu potreb-
no je reciklirati na ekoloski prihvatljiv nacin.
Plasti¢ni dijelovi identificirani su za reciklira-
nje prema vrsti materijala.

VAN UPOZORENJE!

Baterije nemojte odlagati u otpad iz kucan-
stva, vatru ili vodu. Nemojte otvarati iskoriste-
ne baterjje.

Samo za zemlje EU:

U skladu s Direktivom 2023/1542 neispravne
ili iskoristene baterije potrebno je reciklirati.

[i] NAPOMENA
Informacije o mogucnostima zbrinjavanja
zatraZite od svog dobavijacal

( €- Izjava o sukladnosti

Izjave o sukladnosti nalaze se u Prilogu 1.
ovog priru¢nika s uputama.

Izuzeée od odgovornosti

Proizvodac¢ i njegov zastupnik nisu odgovor-
ni za Stete i izgubljenu dobit uslijed prekida
u poslovanju prouzroéenog proizvodom ili
neupotrebljivim proizvodom.

Proizvodac i njegov zastupnik nisu odgovorni
za Stetu prouzrocenu nepravilnom uporabom
proizvoda ili uporabom proizvoda s proizvo-
dima drugih proizvodaca.
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Simboli, uporabljeni v teh na-
vodilih

Vi OPOZORILO!

Oznacuje grozeco nevarnost. Neupostevanje
tega opozorila lahko privede do izgube Zivije-
nja ali iziemno hudlih telesnih poskodb.

POZOR/!

Oznacuje morebitno nevarnost. Neuposte-
vanje tega opozorila lahko privede do lazZjih
telesnih poskodb ali materialne skode.

[i] oPomBA
Oznacuje nasvete pri uporabi in pomembne
informacije.

Simboli na izdelku

Pred vklopom elektri¢nega
orodja preberite priro¢nik za
uporabo.

Nosite zaséito za sluh

Informacije o odstranjevanju
starega orodja (glejte stran
104)

Oznaka CE

Oznaka UKCA

bRl O
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Pomembne varnostne infor-
macije

AN\ OPOZORILO!

Pred uporabo elektricnega orodja preberite sle-

dece in ustrezno ukrepajte:

—  navodila za uporabo,

—  »Splosna varnostna navodila« glede
upravijanja elektricnih orodjj v priloZeni
knjizici (st. navodil: 315915),

— trenutna veljavna pravila in predpise za
preprecevanje nesrec na mestu uporabe.

To najsodobnejse elektricno orodje smo

izdelali v skladu z uveljavijenimi varnostnimi

predpisi.

Kljub temu pri uporabi elektricnega orodja

obstaja nevarnost izgube Zivijenja ali okonci-

ne uporabnika in/ali tretje osebe oz. lahko pri-
de do poskodb elektricnega orodja ali druge
materialne skode.

Elektricno orodjje se lahko uporablja le

—  za predvideni namen

— in Ce je v brezhibnem delovnem stanju.

Okvare, ki ogroZajo stopnjo varnosti, je treba

nemudoma odpraviti.

Predvidena uporaba

Vibrator za keramiko je namenjen

— za komercialno uporabo v industriji in trgovini,

— zaomogocanje, da se ploscice na tleh in stenah
z vibracijami popolnoma prilepijo na maltni
material, tako da se dokonca polaganje plos¢ic.

Vibrator za keramiko ni namenjen za dviganje
ploscic.

Varnostna navodila za vibrator za
keramiko

AN\ OPOZORILO!

Preberite vsa varnostna opozorila, navodi-
la, slike in tehni¢ne podatke, ki so priloZeni
temu elektricnemu orodju. Zaradi neuposte-
vanja spodaj navedenih navodl lahko pride
do elektricnega udara, poZara in/ali hudih
telesnih poskodb. Visa opozorila in navodila
shranite za poznejso uporabo.

= Pred uporabo orodja za vibracijo kerami-
ke je treba preveriti videz orodja glede
morebitnih poskodb. Ce se odkrijejo
kakrsne koli nepravilnosti, je treba upora-
bo takoj prekiniti.
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m Pred uporabo se prepriéajte, da je uprav-
ljavec seznanjen z nad¢inom delovanja in
varnostnimi ukrepi pri uporabi, ter shranite
navodila za uporabo, da jih boste lahko
kadar koli lazje nasli.

m Vibrator za keramiko ni namenjen za dvi-
govanje.

m Uporaba tega vibratorja za keramiko je
strogo prepovedana na visoki nadmor-
ski visini.

m Pri mehanskih priseskih obstaja nevarnost
nenamernega sproscanja sesalne sile. Med
delovanjem, tudi ¢e se zdi, da je prisesek
trdno pritrjen na plos¢ice, je e vedno mogo-
e, da ploscice nenadoma izgubijo oprijem
zaradi okvar stroja, nepravilnega delovanja,
neravnih povrsin ploscic in drugih razlogov,
kar povzrodi, da plos¢ice padejo.

m Pred vsako uporabo je treba prisesek
natancno pregledati, ali je povrsina
priseska poskodovana ali deformirana
ter ali je povezava med priseskom in
orodjem trdna. Ce se na priseskih odkri-
jejo kakrsne koli nepravilnosti, je uporaba
orodja strogo prepovedana.

m Med uporabo pravocasno ocistite prah s
priseskov.

= Pri upravljanju orodja morajo upravljavci
nositi zasc¢itno opremo, kot so slusalke,
da se izognejo poskodbam sluha zaradi
delovnega hrupa.

= Vibrator za keramiko med delovanjem
mocno vibrira, dolgotrajno drzanje pa
lahko povzroci nelagodje v uporabniko-
vih rokah. Priporoéljivo je, da napravo pus-
tite vklopljeno najveé 2 minuti in podakate
1 uro brez delovanja.

= Prosimo, upostevajte lokalne predpise
o varstvu pri delu. Le-te lahko vplivajo na
dovoljeni ¢as delovanja.

Hrup in tresljaji

Vrednosti hrupa in tresljajev so bile dolo¢ene
v skladu s standardom EN 62841.
A-ovrednotena raven hrupa za elektri¢no
orodje obi¢ajno znasa:
- Raven zvocnega tlaka LA 97 dB(A)
— lzmerjena raven zvo¢ne moci Ly,:105 dB(A)
— Negotovost: K=3dB
Skupna vrednost vibracij:
— Emisijska vrednost a:

37,9 (glavni rocaj) m/s?

74,2 (pomozni ro¢aj) m/s’
— Negotovost: K=1,5m/s
— Ponavljajoce se udarne vibracije(pg)
259 (glavni ro&aj) m/s’
383 (pomozni rocaj) m/s?
— Negotovost: K = 2 (glavni ro&aj) m/s”
K = 2 (pomozni roéaj) m/s
POZOR!
Navedene izmerjene vrednosti veljajo za nova
elektricna orodja. Ce orodje pogosto upo-
rabljate, se lahko vrednosti hrupa in vibracif
spremenijo.

[i] oPomBA

Deklarirana ukupna vrijednost(i) vibracija i de-
klarirana vrijednost(i) emisije buke izmjerene
su u skladu sa standardnom metodom ispiti-
vanja i mogu se koristiti za usporedbu jednog
alata s drugim; takoder se mogu koristiti u
preliminarnoj procjeni izloZenostr.
Deklarirana razina emisije vibracija i vri-
Jjednost(i) emisije buke predstavijaju glavne
primjene alata. Medutim, ako se alat koristi
za razlicite primjene, s razlicitim priborom il
uz lose odrzavanje, razina emisije vibracija i
vrijednost(i) emisije buke mogu se razlikovati.
To moZe znacajno povecati razinu izloZenosti
tijekom ukupnog radnog razdoblja.

Za preciznu procjenu razine izloZenosti vi-
bracjjama i vrijednosti oznake emisije buke,
takoder je potrebno uzeti u obzir vrifeme
kada je alat iskijucen ili radl, ali zapravo nije

u uporabi. To moZe znacajno smanjiti razinu
izloZenosti tijekom ukupnog radnog razdob-
Ja.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu
rukovatelfja od utjecaja vibracija i buke kao
Sto su: OdrZavanje alata i pribora, odrzavanje
ruku toplima, organizacifa radnih procesa.

POZOR!
Pri zvocnem tlaku nad 85 dB(A) nosite scitnike
za usesa.

Tehnicni podatki

Vrsta izdelka TV 18-EC

Izdelek Vibrator za keramiko
Nazivna napetost |V 18
Nazivna hitrost  |""|3500-8000
min
Premer priseska |cm |12
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Najveja specifi- |\ 112002400
kacija plos¢ic
Teza kg 1,6*
AP 18/2,5
AP 18/4,0
Akumulator 18V AP 18/4.0 XT
AP 18/5,0
Razpon polnilni- |CA... 18 serija
ka CA...12/18 serija
Temper'atura 0~40°C
polnjenja
Delovna tempe- -10~40 °C
ratura
Tempgratura za | 50~50°C
shranjevanje

*Merjeno brez baterije (tezo baterije najdete
na www.flex-tools.com), brez orodja.

Pregled (glejte sliko A)
Ostevil€enje funkcij izdelka se nanasa na sliko
naprave na strani s slikami.

1. Zaslon prikaza nacina

2. Gumb za nastavitev nacina/vklop/
izklop

Gumb za vibracije

Rocaj

Rocaj priseska

Gumb za zaklepanje

Prisesek

Pomozni rocaj

Zapiralo baterije

VNG R

Navodila za uporabo

VAN OPOZORILO!
Preden pricnete uporabljati elektricno orodjje,
odstranite baterijo.

Pred vklopom elektriénega orodja
Elektriéno orodje in priklju¢ke vzemite iz
embalaze in se prepricajte, da noben del ne
manjka in ni poskodovan.

[i] oPomBA

Ob dostavi baterija ni v celoti napolnjena.
Pred prvo uporabo v celoti napolnite baterijo.
Preberite si navodila za uporabo polnilnika.
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Vstavljanje/zamenjava akumula-
torja (glejte sl. B1-B2)

Napolnjeno baterijo potisnite v elektri¢no
orodje, dokler ne zaslisite, da se zaskoci
(glejte sl. B1).

m Ko je baterija vstavljena na svoje mesto,
obrnite zapiralo baterije (9) proti bateriji,
da jo pritrdite.

m Ce Zelite baterijo odstraniti, obrnite zapi-
ralo baterije proti ro¢aju, da zaslisite rahel
»klik«, kar pomeni, da se je zapiralo locilo
od baterije.

m Pritisnite gumb za sprostitev in izvlecite
baterijo (glejte sliko B2).

POZOR!

Ko naprave ne uporabljate, zascitite kontakte

baterije. Zaradl zrahljanih kovinskih delov lah-
ko pride do kratkega stika, nevarnosti eksplo-
zjje in poZara!

Nasveti za dolgo Zivljenjsko dobo

baterije

POZOR!

—  Baterif ne polnite pri temperaturah pod 0
°C ali nad 40 °C.

—  Baterij ne polnite v okolju z visoko via-
Znostfo zraka ali visoko temperaturo
okolja.

—  Med polnjenjem ne pokrivajte baterif in
polnilnika.

—  Po koncanem polnjenju izvlecite vtic pol-
nilnika iz elektricnega omreZja.

Baterija in polnilnik se med polnjenjem segre-

jeta. To je povsem normalno!

[i] oPomsa

Upostevajte navodlila za pravilno polnjenje
baterijje v navodilih za uporabo baterije.

Ce baterij ne uporabljate dlje ¢asa, jih delno
napolnjene shranite na hladnem.

Uporabite prisesek (glejte sliko C)
Orodje polozite na plos¢ico, ki jo Zelite
poloziti, drzite rocaj priseska (5), da prisesek
aktivirate (7), in nato pritisnite gumb za zakle-
panje (6), da zaklenete rocaj priseska.

Ce zelite sprostiti rocaj priseska, znova priti-
snite rocaj.

Prikaz nacina (glejte sliko D)
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To orodje ima 6 nacinov prestav, med kateri-
mi je mogoce preklopiti s pomodjo gumba za
nastavitev nacina (2).

OPOMBA: Izbira na¢ina prestave med delo-
vanjem mora temeljiti na posebnih delovnih
pogojih (material in velikost plos¢ic, vrsta
lepila itd.).

Vklop/izklop (glejte sliko E)
Vklop: Pritrdite baterijo in pritisnite gumb
za nastavitev nacina/vklop/izklop (2), da
preklopite v stanje pripravljenosti. Ko izbere-
te ustrezen nadin, pritisnite in drZite gumb za
vibracije (3), da zaZenete orodje.

Izklop: Po kon¢anem postopku spustite
gumb za vibracije. Pritisnite in drzite gumb za
nastavitev nacina/vklop/izklop za 3 sekunde,
da izklopite orodje. Ce orodja ne upravljate
z gumbom za vklop, se bo po 60 minutah
samodejno izklopilo.

Polaganje ploscic (glej sliko F)

To orodje ima vgrajeno vzmetno blazilno

strukturo. Med delovanjem je priporoélji-

vo uporabljati obe roki in izvajati dolo¢eno

koli¢ino pritiska, da se v vedji meri zmanjsajo

vibracije orodja na rokah upravljavca.

m Pripravite ploscice z gladko povrsino brez
peska in jih postavite na mesto, kjer jih je
treba tlakovati.

m Orodje za polaganje ploscic postavite
na sredino ploséic, ki jih Zelite poloziti, in
pritisnite gumb za nastavitev nacina/vklop/
izklop (2), da orodje za polaganje plos¢ic
preide v stanje pripravljenosti; nato izberi-
te ustrezen nadin prestave, primite glavni
in pomozni rodaj ter pritisnite gumb za
vibracije (3) za zagon orodja.

m Ko se plos¢ice popolnoma potopijo, lahko
orodje za ploscice premaknete. Preveri-
te, ali je kje kakSen polozaj, ki je visji od
sredine, in Ce je tako, premaknite orodje za
delovanje ne tem mestu. Ce se cela plosci-
ca ali ena ali ve¢ strani plos¢ice preveé
ugrezne, uporabite prisesek, da ploscico
prime, in poravnajte preve¢ pogreznjeno
obmodje, da je viSina polaganja relativno
ravna.

m Po kon¢anem polaganju ploscic preverite
reze med plosc¢icami. Ce so vrzeli preveli-
ke, uporabite orodje za pritrditev ploscic,
dvignite rocaj priseska in prisesek bo drzal
ploscico. Nato potegnite orodje proti strani
vrzeli, dokler reza ne ustreza zahtevam,

nato ustavite postopek.
OPOMBA: Gumb za vibracije pritisnite samo,
ko so vibracije potrebne.
OPOMBA: Pri polaganju stenskih ploscic
lahko orodje za laZje upravljanje neposredno
pritrdite na stenske ploscice.
Kadar se na prisesek ali povrsino orodja prile-
pijo maltni materiali ali drugi tuji predmeti, jih
je treba takoj ocistiti, da se orodje ne posko-
duje.

Transport

Litij-ionske baterije so predmet zahtev zako-
nodaje o nevarnem blagu.

Transport teh baterij mora potekati v skladu
z lokalnimi, nacionalnimi in mednarodnimi
doloébami in predpisi.

Uporabniki lahko te baterije prevazajo po
cesti brez dodatnih zahtev.

Komercialni transport litij-ionskih baterij s
strani ladijskih podjetij je predmet predpisov
za transport nevarnih snovi. Priprave na po-
Siljanje in transport lahko izvajajo le ustrezno
usposobljene osebe. Celoten postopek mora
biti pod strokovnim nadzorom.

Pri prevozu polnilnih baterij je treba uposte-
vati naslednje tocke:

Zagotovite, da so kontaktni terminali baterije
zasciteni in izolirani, da prepredite kratke stike.
Prepricajte se, da je baterija zas¢itena pred
premiki znotraj embalaze.

Poskodovanih baterij ali baterij, ki puscajo, ni
dovoljeno prevazati.

Kontaktirajte svojo dostavno podjetje za do-
datne informacije.

POZOR!

Ne odlagajte baterij, ki imajo poskodovano
ohisje.

VzdrZevanje in nega

AN\ OPOZORILO!

Preden opravite kakrsno koli delo na elektric-
nem orodju, odstranite baterijo iz orodja.

Ciséenje
POZOR!

Pri &iscenyju s suhim stisnjenim zrakom vedno
nosite ocala.
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Redno odistite elektri¢no orodje in prezrade-
valne odprtine. Pogostost ¢is¢enja je odvisna
od materiala in trajanja uporabe. S kompre-
sorjem redno spihajte notranjost ohisja in
motor.

Popravila
Popravila lahko izvaja le pooblasceni servisni
center.

[i] oPomBa

Med garancijskim obdobjem ne popuscajte
vijakov na ohisju. Neupostevanje te zahteve
bo razveljavilo vse zahtevke po garanciji proi-
zvajalca.

Nadomestni deli in nastavki

Drugo dodatno opremo, zlasti orodje in
pripomocke, najdete v katalogih proizvajalca.
Risbe z deli in sezname nadomestnih delov
najdete na nasi spletni strani:
www.flex-tools.com.

Informacije o odstranjevanju

AN\ OPOZORILO!

Onemogocdite uporabo elektricnih orodlj, ki
Jih ne potrebujete vec:
—  baterijska elektricna orodja tako, da od-
stranite baterijo.
Velja samo za drzave EU
E Elektri¢nih orodij ne zavrzite med go-
spodinjske odpadke!
V skladu z Direktivo EU 2012/19/EU glede
odpadne elektri¢ne in elektronske opreme
in prenosom na drzavno zakonodajo je treba

iztroSene elektri¢ne naprave zbirati lo¢eno in
jih reciklirati na okolju prijazen naéin.

Predelava namesto odstranjevanja
med odpadke.
Napravo, nastavke in embalazo je treba reci-
klirati na okolju prijazen nacin. Plasti¢ni deli so
namenjeni reciklazi glede na vrsto materiala.

VAN OPOZORILO!

Baterif ne mecite med gospodinjske odpad-
ke, v vodo ali ogenj. Ne odpirajte iztrosenih
baterij.
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Velja samo za drzave EU:

V skladu s Pravilnikom 2023/1542 je treba
okvarjene ali rabljene baterije reciklirati.

[i] oromBAa
O moznostih odstranjevanja se pozanimajte
pri svojem prodajalcu!

( €= Izjava o skladnosti

Izjave o skladnosti so vklju¢ene v Prilogo 1 k
tem navodilom za uporabo.

Oprostitev odgovornosti

Proizvajalec in njegov predstavnik nista
odgovorna za kakrsno koli Skodo in izgubo
prihodkov zaradi prekinitve poslovanja, ki

ga je povzrodil izdelek oziroma neuporaben
izdelek.

Proizvajalec in njegov predstavnik nista od-
govorna za kakrsno koli Skodo, nastalo zaradi
nepravilne uporabe izdelka ali uporabe izdel-
ka z izdelki drugih proizvajalcev.
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’ mentarile pentru prevenirea accidentelor.
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Intretinerea si ingrijirea................. 109 fost construits in conformitate cu reglements-
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Declaratie de conformitate CE .......... 109  Insé, pe durata utilizarii, scula electrica poate
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Simboluri utilizate in acest ma-
nual

/N\  AVERTISMENT!

Implica pericol iminent. Nerespectarea aces-
tui avertisment poate duce la deces sau la
vatamari extrem de grave.

ATENTIE!

Denota o posibild situatie periculoasa. Neres-
pectarea acestui avertisment se poate solda
cu vatamare usoard sau cu pagube.

[i] w~orad
Denota aplicarea sfaturilor si a informatiilor
importante.

Simbolurile de pe produs

Inainte de a porni scula electri-
c3, cititi manualul de utilizare.

©

)54
Ce

UK
CA

Purtati echipament de protec-
tie auditiva

Informatii privind eliminarea
sculei vechi (a se vedea pagi-
na 109)

Marcaj CE

Marcaj UKCA

brele utilizatorului sau ale unui tert, ori scula
electricd sau alte bunuri pot fi deteriorate.
Scula electrica poate fi utilizata numar

—  pentru utilizarea prevazutd

—  In stare perfecta de functionare.
Defectele care ii afecteaza siguranta trebuie
remediate imedliat.

Utilizarea prevazuta

Vibratorul pentru placi ceramice este destinat

— pentru utilizare comerciala in industrie si
mestesuguri,
pentru a permite placilor de pe podea si pereti
sa adere complet la materialul de mortar prin
vibratii, astfel incét sa se finalizeze lucrarile de
montare a placilor.

vibratorul pentru placi nu este destinat ridica-
rii placilor.

Instructiuni de siguranta pentru
vibratorul pentru placi de gresie
si faianta

/\  AVERTISMENT!

Cititi toate avertismentele de sigurants,
instructiunile, ilustratiile si specificatiile fur-
nizate cu aceastd sculd electrica. Nerespec-
tarea tuturor instructiunilor enumerate mai jos
poate duce la socuri electrice, incendlii si/sau
vatamari grave. Pastrati toate avertismentele
si instructiunile pentru consultare ulterioara.

» fnainte de a utiliza vibratorul pentru
placi, este necesar sa verificati aspec-
tul sculei pentru a detecta eventualele
deteriorari. Daca se constata anomalii,
utilizarea trebuie intrerupta imediat.
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» Inainte de utilizare, asigurati-va cd operato- — Nivel de presiune sonora Loa: 97 dB(A)
rul este familiarizat cu metoda de operare - Nivel de putere sonora Ly,: 105 dB(A)
si cu masurile de precautie privind utiliza- — Incertitudine: K=3dB

rea si pastrati manualul de instructiuni la in-
demaéana pentru a-l putea consulta oricand.

m Vibratorul pentru placi ceramice nu este
destinat utilizarii ca dispozitiv de ridicare.

m Este strict interzisa utilizarea acestui
vibrator pentru placi ceramice in medii
situate la altitudini mari.

m Exista riscul eliberarii accidentale a fortei
de aspiratie in ventuzele mecanice. in
timpul functionarii, chiar daca ventuza pare
sa adere ferm la placi, este totusi posibil ca
placile sa-si piarda brusc aderenta din cauza
defectiunilor masinii, a utilizarii necorespun-
zatoare, a suprafetelor inegale ale placilor si
din alte motive, provocand caderea placilor.

= Tnainte de fiecare utilizare, este necesar
sa se efectueze o inspectie riguroasa a
ventuzei, verificand daca suprafata ven-
tuzei este deteriorata sau deformata si
daca conexiunea dintre ventuza si scula
este ferma. Daca se constatd anomalii la
ventuza de prindere, este strict interzisa
utilizarea sculei.

m Curatati praful de pe ventuza in mod
regulat in timpul utilizarii.

u In timpul utilizarii sculei, operatorii tre-
buie sa poarte echipament de protectie,
cum ar fi casti antifonice, pentru a evita
leziunile auditive cauzate de zgomotul
de lucru.

= Scula de vibrare a placilor ceramice vi-
breaza puternic in timpul functionarii, ar
mentinerea ei in mana pentru o perioada
indelungata poate provoca disconfort la
nivelul bratelor utilizatorului. Se reco-
manda sa mentineti aparatul pornit timp
de cel mult 2 minute si s3 asteptati 1 ora
fara sa il utilizati.

= Va rugam sa respectati reglementarile
locale privind sanatatea si securitatea
in munca. Acestea pot afecta timpul de
functionare permis.

Zgomotul si vibratiile

Valorile zgomotului si ale vibratiilor emise au
fost determinate in conformitate cu norma
EN 62841.

Nivelul sonor A evaluat pentru aceasta scula
electrica este tipic:
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Valoarea totala a vibratiilor:
— Valoarea emisiilor a,:
37,9 (maner principal) m/s’
74,2 (maner auxiliar) m/s?
- Incertitudine: K=1,5m/s
— Vibratii de soc repetate(py)
259 (maner principal) m/s”
383 (maner auxiliar) m/s’
— Incertitudine: K =2 (maner principal) m/s’
K = 2 (maner auxiliar) m/s?

ATENTIE!

Valorile masurate specificate se aplica scu-
lelor electrice noi. Utilizarea zilnica duce /a
modlificarea valorilor de zgomot si vibratii.

[i] w~oTA

Valoarea (valorile) totala(e) declarata(e) ale)
vibratiilor si valoarea (valorile) declarata(e) a(e)
emisiei de zgomot au fost masurate in confor-
mitate cu o metodd de testare standardizata
si pot fi utilizate pentru a compara o sculd cu
alta; de asemenea, acestea pot fi utilizate intr-o
evaluare preliminard a expuneri.

Nivelul declarat al emisiei de vibratii si valoa-
rea (valorile) de emisie de zgomot reprezinta
principalele aplicatii ale sculei. Cu toate aces-
tea, dacd scula este utilizatd pentru aplicatii
diferite, cu accesorii diferite sau cu o intreti-
nere deficitara, nivelul de emisie de vibratii si
valoarea (valorile) de emisie de zgomot pot
diferi. Acest lucru poate creste semnificativ
nivelul de expunere pe intreaga perioada de
lucru.

Pentru a face o estimare exactd a nivelului de
expunere la vibratii si a valorii (valorilor) de
emisie de zgomot, este de asemenea nece-
sar sd se ia in considerare perioadele in care
scula este opritd sau functioneaza, dar nu
este utilizata efectiv. Acest lucru poate reduce
semnificativ nivelul de expunere pe intreaga
perioada de lucru.

Identificati mésuri de sigurantd suplimentare
pentru a proteja operatorul de efectele vibra-
tiflor si ale zgomotului, cum ar fi: Intretinerea
sculei si a accesoriilor, mentinerea mainilor
calde, organizarea modelelor de lucru.

ATENTIE!
Furtati protectii pentru urechi la o presiune
acustica de peste 85 dB(A).
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Date tehnice

Instructiuni de utilizare

nala

Tipul de produs TV 18-EC

Produs V|brat9r pentru placi
ceramice

Tensiune nomi- Vv 18

Viteza evaluata

r/min |3500-8000

Diametru ventu-

rului

< cm |12

z3

Specificatii maxi- | | 1150042400

me pentru placi

Greutate kg 1,6*
AP 18/2,5
AP 18/4,0

Acumulator 18v AP 18/4.0 XT
AP 18/5,0

Gama incarcato- |Seria CA...18

CA...seria 12/18

Temperatura de

depozitare

L 0~40°C
incarcare

;I'emperaturé de -10~40°C
unctionare

Temperatura de 20~50°C

*Masurat fara baterie (greutatea bateriei
poate fi gasita pe www.flex-tools.com), fara

accesoriu.

Descriere (consultati figura A)

Numerele ce indica specificatiile produsului
fac referire la ilustratia masinii de pe pagina

grafica.

1. Ecran de afisare a modului

Maner

Ventuza

VNGO RON

Reglare mod/Buton pornire/oprire
Buton de vibratie

Maner ventuza
Buton de blocare

Maner auxiliar
Dispozitiv de blocare a bateriei

/N  AVERTISMENT!
Scoateti acumulatorul inainte de a executa
vreo operatiune asupra sculer electrice.

Inainte de a porni scula electrica
Despachetati scula electrica si accesoriile si
asigurati-va daca exista piese lipsa sau deteri-
orate.

[i] w~oTA

Bateriile nu sunt incarcate complet in momen-
tul livrarii. Inainte de prima utilizare, incércati
complet bateria. Consultati manualul de
instructiuni al incarcatorului.

Introducerea/inlocuirea bateriei
(a se vedea figura B1-B2)

Introduceti bateria incarcat in scula electrica
pana la auzul unui clic (a se vedea figura B)1.

m Dupa ce bateria este introdusa in loc, rotiti
dispozitivul de blocare a bateriei (9) spre
baterie pentru a o fixa.

m Pentru a scoate, rotiti dispozitivul de bloca-
re a bateriei spre maner pana cand se aude
un usor ,clic”, care indica faptul ca dispoziti-
vul de blocare s-a separat de baterie.

m Apasati butonul de eliberare si scoateti
bateria (a se vedea figura B2).

ATENTIE!

Cénd dispozitivul nu este utilizat, protejati
bornele acumulatorului. Piesele de metal pot
scurtcircuita bornele, pericol de explozie si
de incendju!

Sfaturi pentru o durata lunga de
viata a bateriei
ATENTIE!

—  MNuincarcati niciodata bateriile la tempe-
raturi sub 0 °C sau peste 40 °C.

—  Nuincarcati bateriile in medii cu umidli-
tate ridicatd a aerului sau temperaturd
ambianta.

—  Nu acoperiti bateriile si incarcatorul in
timpul procesului de incarcare.

—  Scoateti stecherul incarcatorului la sférsi-
tul procesului de incércare.

Bateria si incarcatorul se incalzesc in timpul

procesului de incarcare. Acest lucru este per-

fect normal!
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[i] woTd

Urmati instructiunile pentru incércarea corec-
ta a bateriei din instructiunile de utilizare ale
bateriei.

Daca bateriile nu sunt utilizate pentru o
perioada lunga de timp, depozitati-le partial
ncarcate intr-un loc racoros.

Utilizati ventuza (a se vedea figura C)
Asezati scula pe placa care urmeaza sa fie
asezatd, tineti manerul ventuzei (5) pentru a
activa ventuza (7), apoi apasati butonul de
blocare (6) pentru a bloca méanerul ventuzei.
Pentru a elibera manerul ventuzei, apasati din
nou manerul.

Afisarea modului (a se vedea
figura D)

Aceasta sculd are 6 moduri de viteza care pot
fi comutate intre viteze prin butonul de regla-
re a modului (2).

NOTA: Selectarea modului de transmisie in
timpul functionarii trebuie sa se bazeze pe
conditiile specifice de lucru (materialul si
dimensiunea placilor, tipul adezivului etc.).

Pornire/oprire (a se vedea figura E)
Pornire: Conectati bateria, apasati butonul de
reglare a modului/pornire/oprire (2) pentru a
intra in modul de asteptare. Dupa selectarea
modului corespunzator, apasati si mentineti
apasat butonul de vibratie (3) pentru a porni
scula.

Oprire: Dupa finalizarea functionarii, eliberati
butonul de vibratie. Apasati si tineti apasat
butonul de reglare a modului/pornire/oprire
timp de 3 secunde pentru a opri scula. Daca
nu este actionat prin butonul de pornire, apa-
ratul se va opri automat dupa 60 de minute.

Placi pentru pavaj (a se vedea

figura F)

Aceasta sculd are o structura de amortizare cu

arc integrat. In timpul functionarii, se reco-

manda utilizarea ambelor méini si aplicarea
unei anumite presiuni pentru a reduce in
mare masura vibratiile sculei asupra mainilor
operatorului.

m Pregatiti placile cu o suprafatad neteda si
fara nisip si asezati-le in locul in care trebu-
ie pavate.

m Asezati scula pentru placi ceramice in
mijlocul placilor care urmeaza sa fie pava-
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te, apasati butonul de reglare a modului/
pornire/oprire (2), scula pentru placi intra
in modul de asteptare, selectati modul de
vitezad adecvat, tineti manerul principal

si manerul auxiliar si apasati butonul de
vibratie (3) pentru a porni scula.

m Odata ce placile s-au scufundat complet,
scula pentru placi poate fi mutata. Verificati
daca exista pozitii mai inalte decat mijlo-
cul in jur si, daca da, mutati scula pentru
operare locala. Daca intreaga suprafata
sau una sau mai multe laturi ale placii se
scufunda prea mult, utilizati ventuze pen-
tru a absorbi placa si ridicati zona care se
scufunda prea mult pana cand inaltimea
de asezare este relativ plana.

m Dupa ce scufundarea placilor este finali-
zat3, verificati spatiile dintre placi. Daca
spatiile sunt prea mari, utilizati scula pentru
a fixa placile, ridicati manerul ventuzei, iar
ventuza va tine placile in pozitie. Apoi tra-
geti scula spre partea cu spatiu liber pana
cand spatiul liber indeplineste cerintele,
inainte de a opri operatiunea.

NOTA: Apasati butonul de vibratie numai

cand este necesara vibratia.

NOTA: La montarea placilor ceramice pe

pereti, pentru a facilita lucrul, scula poate fi

fixata direct pe placi.

Cand exista materiale de mortar sau alte

obiecte straine lipite de ventuza sau de supra-

fata sculei, acestea trebuie curatate imediat
pentru a evita deteriorarea sculei.

Transport

Bateriile cu litiu-ion sunt supuse cerintelor
legislatiei privind marfurile periculoase.
Transportul acestor baterii trebuie efectuat in
conformitate cu prevederile si reglementarile
locale, nationale si internationale.

Utilizatorii pot transporta aceste baterii pe
drum fara cerinte suplimentare.

Transportul comercial al bateriilor litiu-ion de
catre companiile de transport maritim este su-
pus reglementarilor pentru transportul marfu-
rilor periculoase. Pregatirile pentru expediere
si transportul pot fi efectuate doar de persoa-
ne corespunzator instruite. Intregul proces
trebuie sa fie supravegheat profesional.
Urmatoarele puncte trebuie respectate atunci
cand se transporta baterii reincarcabile:
Asigurati-va ca terminalele de contact ale ba-



TV 18-EC

teriei sunt protejate si izolate pentru a preveni
scurtcircuitele.

Asigurati-va ca bateria este fixata impotriva
miscarilor in interiorul ambalajului.

Bateriile deteriorate sau care pierd nu trebuie
transportate.

Contactati compania de transport pentru
informatii suplimentare.

ATENTIE!

Nu expuneti baterii care au carcasa deteriora-
ta.

intretinerea si ingrijirea

/\  AVERTISMENT!

Inainte de a efectua orice lucrare asupra scu-
lei electrice, scoateti bateria din scula.

Curatarea
ATENTIE!

La curatarea cu aer comprimat uscat, purtati
intotdeauna ochelari de protectie.

Curatati regulat orificiile de ventilatie ale
sculei electrice. Frecventa curatarii depinde
de material si de durata de utilizare. Curatati
periodic interiorul carcasei si motorul cu aer
comprimat uscat.

Reparatii
Reparatiile pot fi efectuate numai de catre un
centru de service autorizat.

[i] w~oTA

Nu slabiti suruburile de pe capul angrenaju-
lui in perioada de garantie. Nerespectarea
acestei cerinte va invalida orice pretentii in
temeiul garantiei producatorulur.

Piese de schimb si accesorii

Alte accesorii, in special scule si accesorii,
consultati cataloagele producatorului. Dese-
nele detaliate si listele de piese de schimb
pot fi gasite pe pagina noastra de Internet:
www.flex-tools.com.

Informatii privind eliminarea

/\  AVERTISMENT!

Instructiuni de dezafectare a sculelor electrice

inutilizabile:

— indepartati acumulatorul sculei alimentate

cu acumulator.
Numai pentru tarile UE

Nu eliminati sculele electrice impreuna
cu deseurile menajere!

Conform Directivei europene 2012/19/UE
privind echipamentele electrice si electronice
si transpunerea acesteia in legislatia nationa-
13, sculele electrice uzate trebuie colectate
separat si eliminate intr-un mod ecologic.

Recuperarea materiilor prime in loc de
eliminarea acestora.
Dispozitivul, accesoriile si ambalajul trebuie
reciclate intr-un mod ecologic. Componentele
de plastic sunt identificate in vederea recicla-
rii in functie de tipul de material.

/\  AVERTISMENT!

Nu aruncati bateriile in gunoiul menajer, apa
sau foc. Nu desfaceti bateriile uzate.

Numai pentru tarile UE:

n conformitate cu Regulamentul 2023/1542,
bateriile defecte sau uzate trebuie reciclate.

[i] w~oTA
V& rugam sd intrebati distribuitorul despre
optiunile privind eliminarea!

( €-Declaratie de conformitate

Declaratiile de conformitate sunt incluse in
anexa 1 a prezentului manual de instructiuni.

Exonerare de responsabilitate

Producatorul si reprezentantul acestuia nu
sunt responsabili pentru orice paguba si pier-
dere de profit suferitd ca urmare a intreruperii
activitatii comerciale cauzate de produs sau
de un produs neadecvat.

Producatorul si reprezentantul acestuia nu
sunt responsabili pentru orice paguba cauza-
ta de utilizarea neadecvata a produsului sau
de utilizarea produsului cu produse de la alti
producatori.
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CMMBOAM N3NOA3BaHM B TOBA
PBKOBOACTBO

A TTPEAYIIPEXKAEHUE!

O3HayaBa HENmocpPEeACTBEHa 0rnacHocT. He-
Cr1a3BaHEeTO HA TOBA IPEAYIIPEKACHNE MOXKE
A8 AOBEAE 4O CMBPT UAM USKAIOYUTEAHO
TEXKU HAPaHABaHNA.

BHUMAHUE!

O3HayaBa Bb3MOXXHAa OrnacHa cUTyaymA. He-
Clr1a3BaHEeTO Ha TOBA P EeAYripeKAeHne MoXKke
Aa AOBEAE AO N€KO HAPAHABAHE MAU MATEPU-
anHu Lertu.

[i]  BEAEXKA

O3HayvaBa MpmAOIKHM CbBETU U BaXKHA MH-
popmayns.

CvMBOAM BbpXy NPOAYKTa

Mpean Aa BKAIOUMTE @AEKTPO-
WHCTPYMEHTa, MpoyeTeTe pbKo-
BOACTBOTO 3a eKCrAoaTauma.

Hocete 3awmra 3a cayxa

MHbopmMauus 3a naxsbpasHe
Ha CTapua MHCTPYMEHT (BM>K
cTpaHunua 115)

MO

CE MapkupoBKa

N
m

-
-
o

UK
CA

Ba)xHa uHpopmaums 3a 6e30-
nacHocT

A TTPEAYTIPEXXAEHUE!

[pesn Aa n3roA3BaTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA,

MOAS, [POYETETE CAEAHOTO M ASHICTBAUITE 10

CbOTBETHUA HAYMH:

—  HacToAMTE UHCTPYKLUMU 33 yrioTpeba,

- ,06wure nHCTPYKUu 3a 6€30rnacHocr” 3a
b60paBeHe ¢ ENEKTPUYECKU UHCTPYMEHTH
B [IPHAOXKEHATa KHUXKa (bpoLiypa N
315915),

—  AEVICTBALYUTE BAAMAHM MPABUAG HA
MACTOTO Ha yrioTpeba v peryraynnre 3a
NPEe4AoTBPATABAHE HA 3AOMOAYKH.

To31 eNeKTPUYECKN UHCTPYMEHT € CbBpe-

MEHEH U1 € KOHCTPYNPAaH B CbOTBETCTBUE C

MPUSHATUTE 1PaBUNa 38 6€30M1aCHOCT.

Bbripeku roBa, Koraro e B yriorpeba, enex-

TPUYECKHUAT UHCTPYMEHT MOXKE Ad [TOCTABU B

OaCHOCT XUBOTA U 34PaBETO HA MOTPebu-

TEAA UNU TPETA CTPAHA, AU EAEKTPUYECKUAT

UHCTPYMEHT AU APYra CO6CTBEHOCT MOrar Aa

6BAAT MOBPEAEHM.

ENEKTPUYECKUAT UHCTPYMEHT MOXE Aa Ce

U3MOA3Ba CAMO

— 10 ripe4HasHavyeHmne

— B Iep@eKTHO paboTHO CbCTOAHME.

HeunsnpasHocTu, Konto HamaraBart 6e30-

1acHOCTTa, TPA6BA A3 6BAAT PEMOHTUPAHN

He3abaBHo.

UKCA MapkupoBKa

Ynorpeba no npeaHasHauyeHue

BrnbpaTopbT 3a NAOYKK € NpeapHasHayveH

— 3a KOMepcuanHa ynoTtpeba B MHAYCTpUATa U
TbpProBuAaTa,

— AA Ce AaAe Bb3MOXKHOCT Ha NMAOYKUTE Ha Noaa
N CTEHUTE Aa Ce MPUABPKAT HAMbAHO KbM
XOPOCaHOBUA MaTepuan Ypes BUbpaumm, Taka
Ye Aa 3aBbpLUAT paboTaTa no noaaraHe Ha
MAOYKWN.

B|/|6paTop1>T 3a NMAOYKWN HE e NpeApHa3Ha4YeH
3a U3MNOA3BaHe 3a NOBAUraHe Ha NAOYKaTa.
MHcTpyKkuumn 3a 6esonacHocT 3a
BM6paTop 3a NAOUYKM

AN\ TNPEAYTIPEXKAEHUE!
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lpoyerere BCHYKM NPEAYNPEINAEHNT 3a

6e30MacHoOCT, MHCTPYKLUNU, UAIOCTPaLNN

M crneynPukaymm npPesocTaBeHu ¢ To3n

ENeKTPUYECKN MHCTPYMEHT. HecrnaspaHe-

TO Ha BCUYKN MHCTPYKLUUN M36POEHN AONY

MOXKe Aa AOBEAE AO TOKOB yAap, noxap u/

UAUM CEPUO3HO HapaHABaHe. 3arnasere BCUYKu

TIPEAYIPEXNACHNA U UHCTPYKLNMN 38 bpaeuya

cripaBKa.

n lMpeaun pa usnonssare Bubparopa 3a
NAOYKM, e Heo6xoAUMO Aa NpoBepuTe
BbHLUHWA BUA Ha MHCTPYMEHTa 3a no-
BpeAn. AKO ce OTKPUAT HAKaKBN aHOMa-
Aun, ynotpebarta TpAbBa He3abaBHO aa ce
cnpe.

m [Ipean pabota TpabBa pa ce rapaHTUpa,
Ye ornepaTopbT e 3aMno3HaT C MeToAa Ha
paboTa 1 npeanasHUTE MepKK 3a ynoTpe-
6a 1 3anaseTe PbKOBOACTBOTO C MHCTPYK-
LMK 3a AeCHa CcrpaBKa Mo BCAKO BpeMe.

m BubpaTtopbT 3a NAOYKKM He e NnpeapHasHa-
YeH 3a M3MOoA3BaHe KaTo noBauMray.

m To3u nHcTpyMeHT BU6paTop 3a NAOUKM
e cTporo 3abpaHeH 3a pabora B cpeaa
Ha roAndMa HaAMOPCKa BUCOUMHA.

s CohuiecTByBa PMCK OT CAy4aliHO OCBO-
60>kpaBaHe Ha CMAaTa Ha 3aCMyKBaHe
B MeXaHU4YHUTE BeHAY3MW. 1o BpeMe Ha
paboTata, AOpW ako BEHAy3aTa U3rAeXAa
3APaBO MPUAENHAAa KbM MAOYKMUTE, BCE OLLe
€ Bb3MOXHO MAOYKUTE BHE3aMHO Aa 3ary6aTt
3aCMyKBaHeETO CM MOPaAUN HEeU3NPaBHOCTU
Ha MallnHaTa, HenpaBuAHa paboTa, Hepas-
HW MOBBPXHOCTM Ha MAOYKUTE U APYTU NpU-
YMHU, KOETO BOAM AO MasaHe Ha MAOYKMUTE.

n [peaun Bcaka ynotpeba e Heobxoamn-

MO Aa Ce M3BbpLUM CTPOra NnpoBepkKa
Ha BEHAY3aTa, KaTo ce NpoBepu AaAu
NOoBbPXHOCTTa Ha BeHAy3aTa e noBpe-
AeHa uau pepopMmUpaHa U AaAmn Bpb3-
KaTa MeXAy BeHAy3aTa M MHCTPYMEeHTa
e 3ppaBa. AKo B BeHAy3aTa ce OTKPUAT
HAKaKBW aHOMaAUU, N3MOA3BaAHETO Ha
VMHCTPYMeHTa e cTporo 3abpaHeHo.

m lMoumcrBanmte npaxa BbpXy BeHAYy3aTa
CBOEBPEMEHHO Mo BpeMe Ha ynoTtpeba.

m Korarto paboTar c MHCTPYMEHTa, onepa-
TopuTe TpA6GBa Aa HOCAT 3alMUTHA €KK-
nMpoBKa KaTo aHTU($OHM, 3a pa nsbe-
rHaT yBpe>XaaHe Ha CAyXa, NPUYUHEHO
oT wymMa npu pabora.

m UHcTpyMeHTBLT BUGpaTOp 3a NAOUYKM
BM6pupa cuaHoO nNo BpeMe Ha pabota n

3aAbpPKaHEToO My 3a AbAFO BpeMe MoXe
Aa NPUYUHK AMCKOMOPT B pbLeTe Ha
norpebureas. [NNpenopbynTeAHO e pa Noa-
Abp>KaTe 3axpaHBaHETO BKAIOYEHO 3a He
noseye oT 2 MUHYTU U Aa n3yakate 1 yac
6e3 pabora.

m Mons, cnasBanTe MecTHMUTe pasnopea-
6u 3a 3ppaBe n 6e3onacHOCT Ha TpyAa.
Te MoraT Aa NOBAMAAT Ha paspeLLeHOTo
BpeMe 3a pabora.

Wym n Bubpauum

CronHocTuTe Ha WwyMa n BubpauumTe ce
onpeaenat B cbotBeTcTBMe ¢ EN 62841.
MpeTeraeHoTO HMBO Ha LWyMa no MeToa A Ha
eAEeKTPUYECKUA MHCTPYMEHT € O6UKHOBEHO:

— HuBo Ha 3ByKOBO HandaraHe L,,: 97 dB(A)
— HuBo Ha cuaaTa Ha 3ByKa Lyt 105 dB(A)
— HeonpeaeneHocrT: K=3dB

O61Lwa cTorHOCT Ha BUbpaunuTte:
— CTOMHOCT Ha eMUCKATa ag:
37,9 (raaBHa pbKo-xBaTKa) m/s’

74,2 (cnoma-raTeAHa pbKo-xBaTka) m/s

— HeonpeaeneHocT: K=1,5m/s’
— TMNoBTapsAwm ce yaapHu BUb6paumm(pg)
259 (ranaBHa pbKo-xBaTKa) m/s?
383 (cnoMa-rateAHa pbKo-xBaTKa) m/s?
— HeonpeaeneHocT:
K = 2 (rnaBHa pbKo-xBaTKa) m/s?
K = 2 (cnoma-rateaHa pbKo-xBaTka) m/s’
BHUMAHME!
[TocoyeHuTe n3MepeHu CTONMHOCTHI ce OTHa-
CAT 3@ HOBU eAEKTPUYECKU MHCTPYMEHTH.
ExxeaHeBHaTa yrnotpeba npuynHABA MPOMAHA
Ha CTOMHOCTUTE Ha LWyMa 1 BUbpaymure.

[i] BENE)KKA

Aernapupararalmnre) obrya(n) croviHocr(v) Ha
BUbpaunnTe 1 AeKAaprpaHaralute) crom-
HOCT(1) Ha LLyMOBUTE eMUCUM Ca M3MEPEHN

B CbOTBETCTBUE CbC CTAHAPTEH METOA 33
M3NUTBAHE M MOraT Aa Ce M3rOA3BAaT 34 CpaB-
HABaHE Ha EAMH MHCTPYMEHT C APYI; T€ MOrat
CbLYO Aa CE U3MOAN3BAT 1 3@ MPEABAPUTENHA
OLJeHKa Ha eKCIO3NLNATA.

AeKrapupaHoTo HUBO Ha BUOPAUNOHHM
eMUCHN 1 CTOMIHOCT(M) Ha LLyMOBUTE eMU-
CUU TPEACTABAT OCHOBHUTE [IPUNOXKEHMA

Ha MHCTPYMEHTA. AKO 06a4ye MHCTPYMEHTBbT
Ce U3IMON3Ba 33 PasNNYHN [TPUNOXKEHNA, C
PABNNYHM GKCECOaPH UAU MPU NOLLA TO4-
APDBXKKAE, HUBOTO Ha BUOPALNOHHN EMUCUMN U

2
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CTOMIHOCTTa(UTE) Ha LLYMOBUTE EMUCUM MOraT
Aa Ce pazAuyaBart. ToBa MOXXe 3Ha4YUTENHO
Aa YBEANYU HUBOTO Ha €KCIIO3NLINA 33 LLENNA
nepmoa Ha pabora.

3a aa ce Hanpasu TOYHa OLEHKA Ha HUBOTO
Ha eKCro3nyma Ha BU6paLMm 1 CTONHOCT-
Ta(NTE) Ha LLYMOBUTE EMUCHM, € HEOOXOANMO
CbLLO TaKa Aa C€ B3€ME IPEABIA BPEMETO,
11pe3 KOETO UHCTPYMEHTDBT € U3KAIOYEH UM
paboTu, Ho B AEHICTBUTEAHOCT HE CE 13-
10A3Ba. ToBa MOXKe 3HAYUTEAHO A3 HAMaAU
HUBOTO Ha €KCIIO3MULMA 38 LUEAUA 1EPHNOAL HA
pabora.

VaeHTu@uumpaiite A0MbAHUTEAHU MEPKU

3a 6€30M1aCHOCT 3a 3alYnTa Ha Orneparopa

or epexTute Ha BUbpaymuTe u Lyma, Kato
Harnpumep: [MoAAPBIKKE HA MHCTPYMEHTA U
aKCecoapuTe, MoAAbPIKAHE Ha PbLETE TOMAH,
opraHn3ayma Ha paboTHUTE rPaguLm.

TMPEAIIA3SAUBOCT!
Hocere aHTM¢OHM 11U 3BYKOBO HaA4draHe
Haa 85 dB(A).

TexHUu4YecKu AaHHU

Tun Ha NpoayKTa TV 18-EC

MpoayKT Bubpatop 3a nAoukmu
HoMunHaaHo Ha- v 18

npe>keHue

HomuHanHa cko- |06/ 3500-8000

poct MWUH

AnameTbp Ha oM 12

BeHAy3aTa

MakcnmanHa

cneundukauma MM [1200*2400

Ha NAOYKUTE

Terao cbraacHo

npoueaypa FLEX |kr 1,6*
01
AP 18/2,5
AP 18/4,0
batepua 18V AP 18/4,0 XT
AP 18/5,0
Terno CA 18...cepun
CA 12/18...cepus
TemnepaTypa Ha [~ 4o
3apexkaaHe 0~40°C
PaboTHa TeMne- -10~40°C

patypa

112

TemnepaTypa Ha

-20~50°C
CbXpaHeHune

* NamepeHo 6e3 6aTepuna (MoxkeTe pa HaMe-
puTe Ternoto Ha 6aTepuATa Ha
www.flex-tools.com), 6e3 nHCTpyMeHT.

Mperaea (B ¢purypa A)

M3bpoaBaHeTo Ha XxapaKTePUCTUKNUTE Ha
NpoAyKTa ce OTHacA 3a UAIOCTPaLMATA Ha
MalunHaTa Ha rpaduyHaTa cTpaHmLa.

1. [EKpaH Ha AucnAes Ha peXXuMma

2. byroH 3a peryaupaHe Ha pexxuma/
BKAIOUBaHe/U3KAIOUBaHe

3. bByroH 3a BU6pauusa

4. PobKoxBaTKa

5. ApbXKKa Ha BeHpay3a

6. 3akarouBauy, 6yToH

7. BeHnpysa

8. CnomarateAHa pbKoxBaTKa

9. Esuue 3a 3akAlouBaHe Ha 6aTtepusarta

NHcTpyKkunm 3a ynotpeba

A TMPEAYTIPEXSAEHUE!
OrcrpaHeTte 6baTepuAaTa rMpeAmu Aa U3BbPLINTE
KaKBaTo U 4a 6MNO pabora r1o eNeKTpuye-
CKUA MHCTPYMEHT.

ﬂpeAu BKAIOYBaHe Ha eAeKTpu-

yeckua ypea,

PasonakoBalTe eAEKTPOUHCTPYMEHTa U
aKcecoapuTe 1 NpoBepeTe AaAU HAMA AMMC-
BaLlM AN NOBPEAEHN YacTu.

[i]  3ABEAE)KKA

barepumnte He ca HalTbAHO 3apPEAEHU ITPU
Aocraskara. [lpeaun nepBara yrorpeba 3ape-
Aere HarmbAHO 6atepuute. Buxte ppkoBo4-
CTBOTO 3a pabora Ha 3apPAAHOTO YCTPOMCTBO.

MNocraBaHe/3aMaAHa Ha 6aTepuAaTa
(Bu>kTe purypa B1-B2)

m HaTtucHeTe 3apeaeHaTta 6aTepus B enek-
TPUYECKUA MHCTPYMEHT, AOKATO LpaKHe
Ha MAcTo (BUXKTe durypa B1).

m Chep KaTo 6aTepuATa e NocTaBeHa Ha
MSACTO, 3aBbpTeTE €3M4eTO 3a 3aKAIYBaHe
Ha 6aTepusaTa (?) KbM baTepunATa, 3a Aa A
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3aKkpenure.

m 3a A2 A U3BaAWTe, 3aBbpPTETE €3MYeTO 3a
3aKAlOUBaHe Ha baTepuATa KbM PbKOX-
BaTKaTa, AOKaTO ce Yye AeK 3ByK "Wpak”,
nokasealll, 4e e314eTo ce € OTAEAUAO OT
b6atepusara.

m HaTucHete 6yToHa 3a ocBobOXAaBaHe U
nsBapeTe batepuata (BuxTe durypa B2).

[IPEATIA3SAUBOCT!

Koraro ycrpovictBoro He e B yriotpeba,
3awnrere KOHTaKTUTe Ha barepuara. Ceo-
604HM METaAHM YaCTU MOraT Aa CBbPXKAT Ha
KbCO KOHTaKTUTE, AA MPUYNHAT EKCIINO3NA 1
noxxap!

CbBeTH 3a AbADBI XKMBOT Ha baTe-
pusaTa

IIPEAIIA3SAUBOCT!

—  Hukora He 3apexaarite batepum ripu
remneparypu no4 0 °C rm Has 40 °C.

— He 3apexxaarire barepumn B cpean ¢ Bu-
COKa BAGXKHOCT Ha Bb3A4YXa MAM OKOAHA
remreparypa.

—  He nokpusarire 6arepumnre v 3apAAHOTO
YCTPOVICTBO 10 BpEeMe Ha rpoLeca Ha
3apexaaHe.

—  VI3Ba)kpavite wernceaa Ha 3apAAHOTO yC-
TPOYICTBO B KPas Ha MpoLeca Ha 3apex-
AaHe.

batepuaTa n 3apAaasHOTO YCTPOMCTBO ce Ha-

rpABaT No BpeMe Ha NpoLeca Ha 3apeXAaHe.

ToBa e HaNbAHO HOpMaAHoO!

[i]  3ABEAE)KKA

CheqBavite MHCTPYKLNUTE 38 MPaBUAHO
3apexaaHe Ha barepuara B MHCTPYKLUNUTE 38
eKcrnaoarayna Ha barepuAra.

AKo 6aTepuunTe He ce M3MOA3BAT 3a MPOADA-
>KUTEAEH Nepuroy OT BpeMe, CbxpaHaBanTe rm
YaCTUYHO 3apPeAEHU Ha XAAAHO MACTO.

MN3noasBanTte BeHAy3aTa (BUXKTE
durypa C)

MocraBeTe MHCTPyMeEHTa BbpPXY NAOYKATA,
KOATO LU NnoAarate, 3aAPbXKTe APbXKKaTa Ha
BeHAy3aTa (5), 3a Aa akTMBMpaTe BeHAy3aTa
(7), cAep KOeTo HaTUCHETe 3aKAloYBaLLMA
6yTOH (6), 3a Aa 3aKAIOUMTE APBXKKaTa Ha BEH-
Ays3arta.

3a pa ocBoboAUTE ApbBXKKATa Ha BEHAY3aTa,
HaTMCHEeTe APb>KKaTa OTHOBO.

Amcnaen Ha pexxuma (BuxKTe dpum-
rypa D)

To3un NHCTPYMeHT nMa 6 pexunMa 3a npeaas-
KM, KOUTO MoraT Aa Ce MPeBKAIOYBaT Ypes
6yTOHa 3a peryAnpaHe Ha pexkuMa (2).
BEAEXKKA: /360pbT Ha peXkuM Ha NnpepaBKa
no BpemMe Ha pabota TpAbBa pa ce ocHOBaBa
Ha creumuyHN ycAoBUA Ha paboTa (MaTepu-
aA 1 pasMep Ha MAOYKUTE, TUM AETMNAO 1 AP.).

BkAlouBaHe/u3KAIOUBaHEe Ha

3axpaHBaHeTo (BuXkTe ¢purypa E)
BkalouBaHe: [IpukpeneTte batepuAaTa, Ha-
TUCHeTe ByTOHa 3a peryanpaHe/BKkAloYBaHe/
M3KAIOUBaHe Ha peXknma (2), 3a pa BAeseTe B
pexkuM Ha rotoBHocT. Caep KaTo nsbepeTte
NMOAXOAALLMNA PEXKUM, HATUCHETE U 3aAPDBKTE
6yToHa 3a BUbpauwms (3), 3a poa cTapTupaTte
VMHCTPYMeEHTa.

UskAtouBaHe: Caep NpUKAKOYBaHE Ha one-
pauunATa ocBoboaeTe byToHa 3a BUbpauua.
HaTucHeTe u 3appbKTe ByTOHa 3a peryamnpa-
He/BKAIOUBaHe/U3KAIOUBaHE Ha peXknma 3a 3
CeKYHAM, 3a A@ U3KAIOYUTE UHCTPYyMeHTa. AKo
He ce 3apelicTBa Ypes 6yToHa 3a 3axpaHBaHe,
VMHCTPYMEHTBT aBTOMATUYHO LLLE CE U3KAIOHM
cnep, 60 MUHYTK.

TpoToapHU NAOYKM (BUXKTE PuU-

rypa F)

To3M MHCTPYMEHT MMa BrpaseHa npy»uHHa

aMopTu3MpaLla KoHCTpyKuma. Mo Bpeme

Ha paboTa ce npenopbyBa Aa U3NOA3BaTE U

ABETE CU PbLE U Ad NPUAAraTe onpeAeAeH

HaTUCK, 33 Aa HAMaAUTE B NO-rOAAMa CTereH

BUBpaLMmTe Ha MHCTPYMEHTa BbpPXY pbLeTe

Ha onepaTtopa.

m [loAroTBeTe NAOYKM C rAaAKa MOBBPXHOCT
6e3 MACbK M ' NocTaBeTe Ha MACTOTO,
KbaeTo TpAbBa pa 6baaT NaBMpaHu.

m [locTaBeTe MHCTPYMEHTA 3a NAOYKMU B
cpeaaTa Ha MAOYKUTE, KOUTO Liie ce NaBu-
part, HaTucHeTe byToHa 3a peryanpaHe/
BKAIOYBaHe/M3KAIOUYBaHe Ha pexkuMma (2),
VIHCTPYMEHTBT 3a MAOYKM BAM3A B PEXKUM
Ha rOTOBHOCT, n3bepeTe NOAXOAALLMA
PeXU1M Ha NpeAaBKa, 3aAPb>KTe OCHOBHa-
Ta APBXKKa U AOMbAHUTEAHATA APDBXKKa U
HaTucHeTe byToHa 3a BUbpauua (3), 3a Aa
CcTapTMpaTe UHCTPYMEeHTa.

m CAep KaTo NAOYKUTE MOTbHAT HaMbAHO,
VMHCTPYMEHTDBT 3a MAOYKM MOXKe pa 6bae
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npemecteH. [[posepeTe panm MMa Nosu-
LMK NO-BUCOKM OT CpeaaTa HaOKOAO U
aKo e Taka, NpeMecTeTe MHCTPYMEHTa 3a
AOKanHa paboTta. Ako obliaTta MAM epHaTa
VAU NOBEYE CTPaHU Ha NAOYKUTE NOoTbBaT
TBbPAE MHOFO, N3MOA3BalTE BEHAY3M, 3a
Aa roeMerTe rnAoYKaTa u NoBAUrHeTe 30Ha-
Ta, KOATO NOTbBa TBbPAE MHOIO, AOKaTO
BMCOYMHATA Ha NoAaraHe cTaHe OTHOCU-
TEAHO paBHa.

m Chaep KaTo NOTbBAHETO Ha MAOYKUTE
NPUKAIOYU, MPOBEPETE MPOAYKUTE MEX-
AY NAOUKUTE. AKO MPOAYKUTE Ca TBBPAE
roAeMU, N3MOA3BaNTe MHCTPYMEHTA, 3a
Aa MPUKPEenUTe NAOYKNTE, NOBAUTHETE
APbXKaTa Ha BeHAy3aTa M BeHAy3aTa e
AbPKU nAodKknTe. Caep TOBa U3abpRanTe
WHCTPYMEHTa KbM CTpaHaTa Ha NpOoAyKaTa,
AOKaTo NpoAyKaTa OTroBapA Ha U3MCKBa-
HWATa, NpeAn Aa CnpeTe onepauuAara.

BEAEXXKA: HaTuckalite 6yToHa 3a BUbpauma

caMo KoraTto e HeobxoanMa BMbpauua.

3ABEAEXKA: Mpwn nonaraHe Ha CTeHHU

NMAOYKM, 32 MNO-AeCHa paboTa, MHCTPYMEHTBLT

MO>Ke A3 6bAe AMPEKTHO MPUKPENEH KbM

CTEHHUTE MAOYKMU.

Korato nMa XxopocaHu UAU APYTU HyXKAN

npeAMeTH, MoOAEMNHaAM NO BEHAY3aTa UAU

NMOBBPXHOCTTa Ha MHCTPYMEHTA, Te TpAbBa aa

6bAaT NOYNCTEHU He3abaBHO, 3a Aa ce usber-

He NoBpeAa Ha MHCTPYMEHTa.

TpaHcnopT

ANTNEBO-NOHHUTE BaTepun ca NpeaMeT Ha
M3MCKBaHUATa Ha 3aKOHOAATEACTBOTO 3a
OnacHu ToBapu.

TpaHcnopTupaHeTo Ha Te3n baTepumn TpAbBa
Aa Ce N3BbPLUBA B CbOTBETCTBME C MECTHUTE,
HaLMOHaAHU N MeXXAYHapPOAHM pasnopeabun
1 peryaaumm.

MNoTpebuteante Morat pa TpaHcnopTUpat
Te3n 6aTepun no woce 6e3 AOMbAHUTEAHU
M3NCKBaHUA.

TbproBCcKMAT TPAHCNOPT Ha AUTUEBO-MOHHM
6aTepun oT KopabHM KOMNaHUK e NpeaMeT
Ha pa3nopeabuTe 3a NpeBo3 Ha onacHW ToBa-
pu. MoaroToBKkata 3a MsnpatyaHe U TpaHc-
NopTUPaHEeTO MoraT Aa Ce U3BbPLUBAT CaMo
OT MOAXOAALLO 0byyeHu Amua. Leanat npo-
uec Tpsbea pa 6bae NnpodecnoHanHo HabAto-
AaBaH.

Mpu TpaHcnopTupaHe Ha akyMyAaTopHu 6a-
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Tepun TpabBa Aa ce cnasBaT CAEAHUTE TOYKU:
YBepeTe ce, Ye KOHTaKTHUTE KAeMU Ha baTe-
puvATa ca 3alMTEHN U U30AMPaHW, 3a Aa MPEAO-
TBPaTUTE KbCO CbeAVHEHME.

YBepeTe ce, Ye baTepuATa e 3almnTEHa cpe-
Ly ABUXXEHWNA BbTPE B OMakoBKarta.
MNoBpeaeHU MAK n3TeKAN baTepumn He TpAbBa
Aa ce TpaHcnopTMpar.

CebpiKeTe ce c BallaTa TPaHCMOPTHa KOMMa-
HWA 33 AOMbAHUTEAHA HPOPMALMA.
TIPEATA3SAUBOCT!

He nocrassavire 6arepumn, Kouto umar rnospe-
AEH Kopriyc.

MoaApbBXKa M NOAaraHe Ha
rpyXu

VAN TPEAYTIPEXSAEHUE!

[lpean aa n3BbpLIBaTE KAKBATO M A3 € pPa-
6073 110 eAEKTPOUHCTPYMEHTA, N3BaXKAaMTe
b6arepuATa oT UHCTPYMEHTA.

MouucrBaHe
TMPEAIIA3SAUBOCT!

Koraro noyucrsare cbc Cyx CrbCTeH Bb34yX,
BUHar HOCETe MPEANasHU OYNAA.

PeposHO nouuncreanTte eAeKTpUuYecKkma
VMHCTPYMEHT 1 BEHTUAALMOHHUTE OTBOPW.
YecToTaTa Ha noyMcTBaHe 3aBUCK OT MaTe-
prana n NPOABAXKUTEAHOCTTa Ha paboTa.
MepuroanyHo nN3pyxBanTe BbTPELUHOCTTA Ha
Kopryca 1 ABUraTeAsl CbC CyX CrbCTEH Bb3AYX.

PemoHT

PeMoHTHUTE peliHOCTU TpAGBa Aa ce U3BBPLL-
BaT CaMO OT OTOPU3MPaH LIeHTbP 3a 06CAY K-
BaHe Ha KAMEHTMU.

[i]  BEAEXKKA

[To Bpeme Ha rapaHLnoHHNA Nepros He pas-

xAabBavite BUHTOBETE Ha Kopryca. Hecriassa-
HETO Ha TOBa M3UCKBAHE LLYE aHyANPa BCUYKM
UCKOBE 10 rapaHLnATa Ha rpon3BOAUTENA.

PesepBHM yacTn u akcecoapm

3a Apyru akcecoapw, No-KOHKPETHO UHCTPY-
MEHTU N aKCeCoapu, BUXXTe KaTaAO3UTe Ha
NPON3BOAUTEAA. ‘-Iep'remw B pasrA06eH BUA
n CNUCbUU Ha pe3epBHUTE HaCTU MOXKeTe Aa
HaMepwuTe Ha HallaTa AOMallHa CTpaHuua:
www.flex-tools.com.




TV 18-EC

bg

NHdopmMmauumsa 3a usxBbpAsHe

/AN TNPEAYTIPEXSAEHUE!

HanpaBeTe USAULLIHUTE eNEeKTPUYECKU UH-

CTPYMEHTU HENZTOA3BAEMMU.

—  paborewure Ha 6ATEPUA EACKTPUIECKN
UHCTPYMEHTU Y4pe3 rMpemMaxsaHe Ha bare-
puAra.

Camo 3a ctpanum ot EC

He n3xebpaanTe eneKTpUYECKU UH-
CTPYMEHTUN B AOMaKUHCKUTE OTI'IaA'bLI,VI!

B cvoTBeTCcTBME € EBpONnericka anpeKkTuBa
2012/19/EC 3a oTnapb4yHO €AeKTPUYECKO U
eAeKTPOHHO obopyaBaHe U HEMHOTO OTpa-
3ABaHe B HAaLMOHAAHUTE 3aKOHU, N3MOA3Ba-
HUTE eAeKTPUYECKN NHCTPYMEHTU TpAbBa Aa
6baaT CbOUPAHN OTAEAHO U PELIMKAMPAHU NO
cbobpaseH c onasBaHeTO Ha OKOAHaTa cpeaa
HauuH.

Peynkanparite cyposuHure, BMECTO
Aa MM U3XBBPAATE Ha OTMaAbLUNTE.
YcTponcTBa, akcecoapu 1 onakoBKu TpAL-
Ba Aa 6bAAT PeLMKANPaHN No cbobpaseH
C OMasBaHEeTO Ha OKOAHaTa cpeaa HauuH.
MaacTmacoBuTe YacTn ca 0603HaveHM 3a
peunKAnpaHe cnopea TUna Ha MaTepuana.

VAN TTPEAYTIPEXKAEHUE!

He nzxBbpravite barepunte B AOMaKUHCKUA
OTraAbK, OrbH MAM BoAa. He otsaparite ns-
r1oAsBaHuTe barepuu.

Camo 3a cTpanu ot EC:

B cvotBetcTBME C pernameHT 2023/1542
AedeKTHUTE NAU N3NoA3BaHUTe 6aTepum
TpAbBa pa 6bAAT PeLMKAMPaHW.

[i]  BEAE)KKA
MOAH, nonuravite cBoA TbproBeLly 3a Bb3MOXK-
HOCTUTE 3a U3XBbPAAHE!

C €-Aleknapauus 3a cboTBeT-
CTBUE

AeKrapaunuTe 3a CbOTBETCTBME Ca BKAIOYE-
HU B MNpunro>keHne 1 KbM ToBa PbKOBOACTBO
C UHCTPYKLUN.

OcBo6oxxpaBaHe OT OTFroBOp-
HOCT

Mpon3BOAUTEAAT N HEFOBUTE NPEACTaBUTE-
AV He Ca OTFTOBOPHM 3a KakBaTo 1 Aa 61ao
roBpeAa UAM NporycHaTa nevanba nopasm
npekbcBaHe Ha paboTaTa NPUYMHEHO OT Npo-
AYKTa AV OT HEM3MOA3BAEM MPOAYKT.
Mpon3BOAUTEAAT N HETOBUTE NPEACTABUTEAN
He ca OTFOBOPHM 3a KakBaTo 1 Aa 61Ao no-
BpeAa NpPUYMHEHa OT HenpaBUAHa ynotpeba
Ha NPoAYyKTa UAM OT ynotpeba Ha NpoAyKTa ¢
NPOAYKTUN OT APYIM MPOU3BOANTEAN.
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YcnoBHbIe 0603HaueHms, Uc-

NnoAb3yeMbie B AQHHOM PYKO-
BOACTBE

VAN TTPEAYTIPEXKAEHUE!
Obo3Ha4aeT uMeroLyIoCca 0rnacHocTs. Heco-
OAIOACHME ITOrO MPEAYIPEXKACHNA MOXKET
pUBECTU K CMEPTU AU OYEHb CEPLEIHBIM
TPaBMaM.

BHUMAHHE!

Ob0o3Ha4aeT noTeHynarbHo OMacHyo cUTya-
yumro. HecobaroseHne storo npesynpexae-
HUA MOXKET MPUBECTU K NEKOU TPaBME MAM
[10BPEKACHUIO MMYLYECTBA.

[i]  mPUMEYAHUE
0603Ha'-/aer COBeTbhI 10 MTPHUMEHEHUIO U BaXK-
HY0 MHGOPMAaLMiO.

CuMBOABI Ha ycTpoMcTBE

Mepea BKAIOYEHNEM IAEKTPO-
WHCTPYMEHTa 03HaKOMbTeChb
C VIHCTPYKLUMeN No aKcnayara-
umu.

©

VMcnoabsyiTe cpeacTBa 3alum-
Tbl OPraHOB CAyXa.
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Mudopmauma o6 ytnamsa-
LN CTapOro NHCTPyMeHTa
(c™m. cTp. 121).

Mapkupoeska CE

Mapkupoeka UKCA

)54
C€
UK
CA

Ba)xHble MHCTPYKLMM NO TEX-
HuKe 6e3onacHoOCTM

& TTPEAYITIPEXKAEHUE!

[Tepes ncrioAb30BaHNEM SNEKTPOMHCTPYMEHTA

npoYTITE U COBNIOAANTE:!

—  HAacToALMe MHCTPYKUMM 10 IKCAyaTa-
ymu,

—  obLyme UHCTPYKLUMM 10 TEXHUKE 6e30-
1aCHOCTY 1pr 06PALYEHUU C SNAEKTPOUH-
CTPYMEHTaMU B fIpruAaraeMom byKaere
(6yrner N°315915);

—  IpaBuAa, AeVICTByroLME B paboyest 30He,
U MEPBI 10 MPEAOTBPALYEHUIO HECHACT-
HbIX CAYYAEB.

ITOT SNEKTPOUHCTPYMEHT OTBEYAET CaAMbIM

COBpPEMEHHBIM TPEOOBAHUAM 1 6bIA CKOH-

CTPYHpPOBaH B COOTBETCTBMM C 0bLyenpu-

3HaHHBIMU 1PaBUNaMK 6E301acHOCTH.

TeM He MeHee, rpu UCONb30BaHUN INEKTPO-

UHCTPYMEHT MOXKET IPEACTABAATL ONTaCHOCTb

AAA XKU3HU M KOHEYHOCTEN MMONb30BATENA

UAU TPETBUX AL KpOMe TOro, SAeKTpounH-

CTPYMEHT U APYroe UMyLECTBO MOrYT 6biTb

[10BPEXACHDI.

INEKTPOMHCTPYMEHT MOXKHO SKCIAYATUPO-

BaTb TOABKO:

— 110 HA3HAYeHUIo,

— B UAEANbHOM paboyemM COCTOAHNM.

HeucripasHocTu, KOTOpPbIE BAUAIOT Ha 6€30-

1aCHOCTB, AONKHbI ObITb HEMEANEHHO YCTPa-

HEHBI.

O6AacTb npuMeHeHusA

Bunbpatop ArA NANTKM NpeasHasHayeH

— AAA KOMMEPYECKOro UCMOAL30BaHUA B NPO-
MbILUAEHHOCTU U TOPTOBAE;

— AAA obecrneyeHnA MOAHOTO NMPUAETaHWA MAWT-
KW Ha MOAY 1 CTEeHaX K KAeeBOMY pacTBOpY 3a
cyeT BUOpaLMK, TeM caMbIM 3aBepLLas Npo-
LLeCC NMAUTOYHBIX PaboT.

Bubpatop He npeaHasHayYeH AAA NMOABEMA NAUTKN.
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NHcTpykumm no texHmuke 6e3o-
nacHocTu npu pabore c Bubparo-
POM AAA NAUTKM

A TTPEAYTIPEXKAEHUE!
lMpouunrasire Bce npaBmuaa 6es3onacHocTy,
MHCTPYKUNU, UAAIOCTPALMHN U crieLndu-
Kaumnu, nprUAaraeMple K 3ToMy 3NAeKTpo-
MHCTPYMEHTY. HeBbINONHEHNE U3AOXKEHHBIX
HUXKE UHCTPYKLUMI MOXKET MPHBECTH K [10-
PEXKEHUIO INEKTPUYECKUM TOKOM, [10XKapy

u (Man) TaXKeAbiM Tpasmam. CoxpaHuTe Bce
NPEAYIIPEXKACHNA N UHCTPYKUMU ANA UCITONb-
30BaHuA B byAyuem.

m [lepep ncnoabzosaHmem embparopa
AAA TAUTKU HeO6X0AMMO NPOBEPUTL
WHCTPYMEHT Ha HaAuYMeE Kakux-ambo
noepexAeHumn. Npun obHapy>keHnM Ka-
KUX-AMGO OTKAOHEHUI OT HOPMbI UCMOAb-
30BaHMe CAepyeT HEMEAAEHHO NpeKpa-
T!Tb.

m [lepea HayanOM aKcnAyaTaLMM O3Ha-
KOMbTECb C METOAAMU PabOThl U MepaMu
NPEeAOCTOPOXKHOCTU, @ TaKXKe CoOXpaHUTe
PYKOBOACTBO B YAOBHOM MecTe AAA bbi-
CTpOro pocTyna.

m BubpaTtop AAA NAUTKM He NpeaHa3HayeH
AAA ICMOAB30BaHWA B Ka4ecTBe NMoAbeM-
HOro yCTpoWncTBa.

= 3anpeujaeTca UCMOAb30BaTb AAHHbIN
BMOGpaTop AAS NAUTKMU B YCAOBUAX BbICO-
Koropbs.

= CyuecrByeT pUcK CAy4arHOro ocaabae-
HUA CUABI CLLENAEHUA B MEXaHUYECKUX
npucockax. Aaxke ecAn NpUcocKa Kax<eTca
MPOYHO 3aKPEMNAEHHOM Ha MANTKE, BO3MOXX-
HO BHe3anHoe ocAabAeHMe CLenAeHnA ns-3a
HeNCnpPaBHOCTU MHCTPYMEHTA, HapyLLIEeHUA
npaBUA 3KCMAyaTaLMKn, HEPOBHOM NOBEPX-
HOCTU MAUTKN 1 APYTUX MPUYUNH, YTO MOXKET
NPUBECTU K NaAEHUIO MANTKU.

m [lepepa KaXKAbIM UCNOAbB3OBaHUEM
Heob6Xx0AMMO TWATEAbHO NPOBEPATb
NpUCOCKyY: y6eAUTbCA B OTCYTCTBUMN
noBpeXAEHUN UAK pepopMauum ee
NMOBEPXHOCTH, a TaKXKe B HAAEIKHOCTH
KpenAeHUA NPUCOCKU K MHCTPYMEHTY.
[Mpun o6bHapy»KeHnn Atobbix HercnpaBHO-
CTel NPUCOCKM 3anpeLLeHo NCNOAb30BaTb
VHCTPYMEHT.

= CBoeBpeMeHHO ouMlaNTe NbIAb C NpU-
COCKM BO BPE€MA UCNOAb30OBaHMUA.

n [lpn paborte c UHCTpyMeHTOM HeobXxo-
AVMO UCMOAb30OBaTh CPEACTBA 3alUThI,
TaKue KaK HayLWHUKMW, AAA NPpeAoTBpa-
WeHUA NOBPEXAEHMA CAyXa us-3a pabo-
yero wyma.

n UNHcTpyMeHT cuabHO BUGpUpyeT BO
BpeMs paboTbl, U AAUTEABHOE €ro yaAep-
»KaHMe MOXeT Bbi3BaTb AMCKOMOpT
B pyKax. PekoMeHayeTca HenpepbiBHanA
paboTa MHCTpyMeHTa He 6oAee 2 MUHYT,
nocae 4ero Heo6xoAMM nepepbiB B Teve-
Hue 1 vaca.

n Moxxanyncra, cobalopanTe MecTHble
npaBUAa No oOXpaHe TPyAa U TEXHUKe
6e3onacHocTr. OHKM MOTYT NOBAUATD Ha
AonycTuMoe BpeMa paboThl.

Wym n Bubpaumsa

YpoBHu WwyMa n Bubpaummn 6uian onpeaene-
Hbl B COOTBETCTBUM cO cTaHaapToM EN 62841.
CpeaHUIt aMNAUTYAHO-B3BELLEHHbIN YPOBEHb
LYMa SAEKTPOUHCTPYMEHTa OBbIYHO NMeET
CcAepyioLLME 3HAYEHUA.
— YpoeeHb 3ByKoBOro pAaBaeHua L, 97 B (A)
— YpoBeHb 3ByKOBOM MOLLHOCTH Ly, 105 AB (A)
— MNorpewHoctb K=3ab
O6blLuee 3HayeHMe BUbpauumn
— 3HayeHue BO3AEUCTBUA ay:

37,9 (OcHo-BHasa pyKo-aTka) M/c?

74,2 (BcnoMor-aTeA-bHasA pyKo-ATKa) m/c?

— MorpewHocTb K=1,5m/c
— MMoBTopAtowmeca yaapHble BUGpaumn(ng)
259 (OcHo-BHaA pyKo-ATKa) m/s?
383 (Bcnomor-aTeA-bHas pyko-aTka) m/s”
— MNorpewHocTb
K = 2 (OcHo-BHas pyko-aTka) m/s
K = 2 (Bcnomor-aTteA-bHaA pyKo-aTKa) m/s?
BHUMAHMUE!
YKazaHHbIe 3HaYEHUA N3MEPEHMIT OTHOCATCA
K HOBBIM 3AEKTPOUHCTPYMEHTaM. ExxesHes-
HOE MCIIOAb30BaHNE MPUBOANT K M3MEHEHMIO
BHAYeHMHU LLYyMa 1 BUOpaymn.

[i]  nIPUMEYAHME

3aaBreHHoe oblyee 3HaYeHne (3HaYeH1A)
BUGPaLNU 11 3a8ABAEHHOE 3HAYEHME (3HaYe-
HUS) LYMOBOIO U3AYHEHNA BbIAM U3MEPEHBI
B COOTBETCTBUM CO CTAHAGPTHLIM METOAOM
UCTIBITAHMYT M MOTYT MUCIIOAB30BATLCA ANA
CPaBHEHUA OAHOIO MHCTPYMEHTA C APYIUM;
OHU TaKXKe MOrYT 6bITb NCIIOAb3OBAHbI ANA
NPEABAPUTENLHOV OLEHKM BOZAEHICTBUA.
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3anABAeHHBIV ypOBEHb IMUCCHN BUOPpaLmn 1
3HAYEHUE (3HAYEHUA) LLIYMOBOIO U3 YYEHUA
MPEACTABAAIOT OCHOBHbIE OONACTU MPUMEHE-
HUA MHCTPYMEHTA. OAHAKO €CAM UHCTPYMEHT
UCIIONB3YETCA ANA APYITUX LUEAEU, C APYIMMU
TPUHEANEXKHOCTAMU UAU [1PU HEHAANEXKA-
LeM TEXHUYECKOM OOCAYKUBAHMN, YPOBEHD
amuccun BUGpaymn v 3HavYeHne (3HaqveHms)
LLIYMOBOIO U3AYYE€HUA MOTYT OTANYaTLCA. ITO
MOMKET 3HAYNUTEABHO YBEAUYNTL YPOBEHD BO3-
ACVICTBUA B TEYEHNE BCEro rnepnosa paborsl.
ANA TOYHOM OLeHKM YPOBHA BO3AEVICTBUA
BUbpaLnn v 3Ha4YEeHUA (3HaYEHMUI) LLYMOBOIro
UBNYHEHUA TAKIKE HEOOXOAMMO YYUTbIBATD
BpPEMA, KOIAa MHCTPYMEHT BbIKAIOYEH UAM
paboraer, Ho GaKTUYECKM HE UCMTOAb3YETCA.
D70 MOXKET 3HAYUTEABHO CHU3UTD YPOBEHD
BO3AEVICTBUA B TEHYEHNE BCEro reprosa pa-
6oT7bl.

Ornpeseante A0MONHUTEAbHbBIE Mepbl 6€3-
Or1acHOCTU ANA 3aLUYNTBI ONEPATOPA OT BO3-
AEVICTBUA BUOpALINU 1 LLYMaE, TAKUE KaK:
TEXHUYECKOE OOCAYIKUBAHNE UHCTPYMEHTA

U IPUHEANEXKHOCTEM, TOAACPIKAHNE PYK B
TENnAEe, OpraHn3ayna rpaPruKoB paborsl.

BHUMAHME!

EcAu ypoBeHb 3ByKOBOIro AaBAEHNA rpe-
Boiaer 85 46 (A), ucnonssyvire cpescraa
3aLLNTbl OPraHoB CAYXa.

TexHunuyecKkne xapakTepmucTu-
KK

Tun nsaeaunna TV 18-EC
CepWuiiHbIli HoMep E:GpaTop AAA AT
HoMunHanbHOE B 18
HanpsaxeHve

HoMuHanbHan 06/

cKopocTb Bpa- |- 3500-8000
weHus

AwnameTp npuco- M 12

CKM

MakcunManabHble MM 1200 x 2400
pasMepbl NAUTKU

Macca Kr 1,6*
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TV 18-EC
AP 18/2.5
AP 18/4.0
AKKyMyAsaTOp 18B AP 18/4.0 XT
AP 18/5.0
3apaaHoe CA18...Cepua
YCTPOMCTBO CA12/18...Cepusa
TemnepaTtypa Ot 0 20 40 °C
3apAAKHM
Pa6bouasa Temne- O1-10 a0 40 °C
patypa
Temnepatypa |5, 56 4050 °C
XpaHeHwus

* NamepeHna npoBoANAUCH 6e3 akKyMyAaTO-
pa (Maccy akkyMyAATOpa CM. Ha caiiTe
www.flex-tools.com), 6e3 nHcTpymeHTa.

O630p (cM. Puc. A)

HyMepauma yacter oTHoCUTCA K MAAIOCTPa-
LMAM Ha CTpaHuLEe CXeM.

1. DKpaH oTo6paXkeHus pexxMMoB
2. KHonka nepeKAloueHUs pexxumos/

BKAIOUEHUA/BbIKAIOYEHUSA NUTaHMUA.
3. KHonka Bn6bpauun
4. PykoAartka
5. Pyuka npucocku
6. KHonka 6AOKMpPOBKM
7. Tpucocka
8. BcnomorateAbHas pyKoATKa
9. ®ukcaTop aKKyMyasaTopa

MHCcTpyKumMa no aKcnAyaTauum

A TPEAYTIPEXAEHUE!

[lepes BbirorHeHneM A06bIX paborT 1o
OOCNYKUBAHMIO 3INEKTPOUHCTPYMEHTA M3BAE-
Kavite akKyMyAAaTop.

I1epeA BKAIOYEHUEM IANEKTPOUH-

CTPYMEHTa

Pacnakynte sAeKTPOMHCTPYMEHT U Npu-
HaAAEXHOCTU N ybeAnTech, 4TO BCe AeTaAm
MMEIoTCA B HAAUYUWN U HE MOBPEXKAEHbI.

[i]  APUMEYAHUE
AKKYMYAATOPBI MOCTABAAIOTCA YaCTUYHO
3apAxxeHHbIMU. [Tepes Hayarom paborTs:
[TOAHOCTBIO 3aPAANTE aKKYyMYAATOPbIl. CM.
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PYKOBOACTBO 10 3KCrIAYyataumm 3apAAHOro
ycrposicrsa.

YcTaHOBKa 1 3aMeHa aKKyMYAs-
'ropa (cM. Puc. B1-B2)

BcTaBbTe 3apA>KeHHbIN akKYMYyAATOP
B 9AEKTPOMHCTPYMEHT AO LEAYKa (CM.
Puc. B1).

m [NoBepHuTe dpurkcatop (9) B CTOPOHY aKKy-
MyAATOpPa, 4TObbI 3adnKcMpoBaTh ero.

m  AAA M3BAGUEHUA aKKYMYAATOPa NOBEPHUTE
dMKcaTop Mo HaNPaBAEHMIO K PyUKe AO LLeAYKa.

m HaxxMuTe KHOMKY durKcaTopa 1 M3BAEKUTE
akkyMmyaaTop (cm. Puc. B2).

BHUMAHME!

Koraa ycrporicTBo He MCMIONL3YETCA, 3aKpbl-
BaUTe KOHTaKThI aK KYMYAATOPA. Merarrmnye-
CKue ripeAmMerbl MOryT 3aMKHYTb KOHTaKTbl,

B pesyAbTare 4ero BO3MOXKeH B3pPblB AU
noxap!

CoBeTbl N0 NPOAAEHMIO CPOKA
CAYX6bl aKKyMyAATOpa

BHUMAHME!

—  Hukoraa He 3apakarite akKyMyAATOpbI
npu remneparype Huxe 0 °C v Boiwe
40

—  He 3apaxkarite akKyMyAATOPbI B YCAOBUAX
BbICOKOM BAGXKHOCTU BO3AYXA MAM TeMIIe-
PATYPbl OKPYXKAOLEH CPEADI.

—  He Haxpsbiavite akKyMyAATOPbI 1 3aPAA-
HOE YCTPOLICTBO BO BPEMA 3aPAAKM.

—  [lo okoHYaHUY 3apPAAKN U3BAEKUTE BUAKY
3apPAAHOrO YCTPOVICTBA M3 PO3ETKU.

B npouecce 3apAAKM akKyMyAATOpP U 3apAAHOE

YCTPOWCTBO HarpeBatoTcA. 9TO HOPMAABbHO.

[i]  IPUMEYAHME

Cheayvite yKazaHUAM 110 MpaBUAbHON 3apPAA-
Ke aKKyMYAATOPaA, MNPHUBEAEHHBIM B MHCTPYK-
Lnun 110 SKCriNnyarayu akKyMyAaTopa.

Ecan AKKYMYAATOPbLI HE NCMOAbL3YIOTCA B
Te4yeHne AAUTEAbHOIO BpeMEeHU, XpaHuTte

MX HaCTUYHO 3apPAMXEHHbIMU B MPOXAaAHOM
MecTe.

MNcnoab3oBaHue npucockum (cMm.
Puc. C)

[ToMecTnTe NHCTPYMEHT Ha NAUTKY. [ToaHK-
MUTE PYYKY NPUCOCKU (5), 4TobbI akTUBUPO-
BaTb NPUCOCKY (7), 3aTeM Ha>KMUTE KHOMKY

6AOKMPOBKM (6), 4TOGbI 3adpuKCnpoBaTh
PYYKy NPUCOCKMN.

Y4T06bl 0CBO6OAUTL PYHKY MPUCOCKU, HAXKMU-
Te Ha Hee elle pas.

OTto6pakeHue pexmmoB (cM.
Puc. D)

DTOT MHCTPYMEHT uMeeT 6 pexknMoB pabo-
Thl, KOTOPbIE MO>KHO BbIGVPaTb C MOMOLLbIO
KHOMKW NEPEKAIOYEHNA PEXKNMOB (2).
MPUMEYAHME. Buibop pexkrMa pOAXeH oc-
HOBbIBaATbCA Ha KOHKPETHbIX YCAOBUAX PaboTbl
(MaTepuan 1 pasMep NAUTKY, TUM KAEA U T. A).

BkAloueHMe/BbIKAIOUEHUE NUTa-

Hua (cM. Puc. E)

BkAlOueHMe NUTaHMUA. YCTaHOBUTE aKKyMy-
AATOP U HaXXMUTE KHOMKY NepeKAloYeHnA
peXMMOB/BKAIOYEHUA/BBIKAIOYEHUA NUTa-
HUA (2), 4TOBbI MEPENTU B PEXKUM OXKNAA-
HUA. MNocae Bbibopa NOAXOAALLENO peXnMa
HaXXMUTe N yAep>KUBaNTe KHOMKY BUbpa-
uunn (3), 4TobbI 3aMyCTUTL UHCTPYMEHT.
BxAloueHune nutaHuma. Nocae 3aBeplieHmna
paboTbl oTNycTUTE KHOMKY BUbpaunun. Ha-
KMUTE U YAEP>KUBANTE KHOMKY NepeKAloye-
HUA PEXXUMOB/BKAIOYEHUA/BBIKAIOYEHUSA NN-
TaHUA B TeyeHne 3 CeKyHa, YTObbI BBIKAIOYUTD
VMHCTPYMeHT. EcAM KHOMKa NUTaHnA MHCTPY-
MeHTa He UCnoAb3yeTcA B TedeHne 60 MUHYT,
OH aBTOMAaTUYECKM BbIKAIOYaETCA.

Ykaaaka nAUTKU (cM. Puc. F)
AaHHbII UHCTPYMEHT MMeeT BCTPOEHHYIO
NPY>KMHHYIO AEMMNGUPYIOLLYIO KOHCTPYKLMIO.
Bo BpeMA paboTbl pekoMeHaAyeTcA UCMOAb-
30BaTb 06€ PyKU 1 NpuAaraTb AOCTaTOYHOE
ycuamne, YTo6bl MakCMMaAbHO CHU3UTL BUBpa-
LMIO MHCTPYMEHTA, MepeAaloLLyocsa Ha PyKU
oneparTopa.

m [ToArOTOBbTE MAUTKY C FAQAKOM U OUYULLLEH-
HOW OT NecKa NOBEPXHOCTbIO U PasMecTu-
Te ee B MecTe, rae TpebyeTca yKAaaKa.

m [loMecTUTe NHCTPYMEHT B LIEeHTP 30HbI
YKAQAKW U HaXKMUTE KHOMKY NepeKAtoye-
HUA PeXXMMOB/BKAIOYEHNA/BbIKAIOYEHNA
nuTanua (2). IHcTpyMeHT nepenaeT B pe-
KUM 0XKMpaHuA. Boibepute noaxoaaLmmn
pe>XnM paboTbl, BO3bMUTECH 33 OCHOBHYIO
1 BCMIOMOTAaTEAbHYIO PYKOATKM, 3aTEM Ha-
>XMUTEe KHOMKY BUbpaummn (3) ana 3anycka
VHCTPYMEHTa.

m [locAe MOAHOM yCaAKM MAUTKU UHCTPYMEHT
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MOXHO nepemewaTb. [poBepbTe, €CTb AU
BOKPYT y4aCTKU, BbICTyMNaloLLMe Bbllle LieH-
TpaabHoro ypoBHs. Ecan pa, nepemectute
WHCTPYMEHT AAA AOKaAbHOW 06paboTKu.
EcAn nAMTKa CAMLLKOM CUABHO Npoceaa
LLleAKOM AMB0 C OAHOW MAU HECKOABKMNX
CTOPOH, NUCMOAb3YIMTE NMPUCOCKN AAA €€
dMKcaummn 1 NPUNOAHUMUTE NPOCEBLLYIO
06AacTb A0 AOCTUXKEHUA OTHOCUTEABHO
POBHOIO YPOBHA YKAGAKM.

m [locAe 3aBeplueHUs ycapKu NpoBepbTe
3a30pbl MeXAY NAUTKaMu. Ecam 3asopsl
CAVLLKOM BEAUKU, MPUCOCANHUTE UHCTPY-
MEHT K NMAUTKE U MOAHUMUTE PYKOATKY
NPUCOCKM, 4TobbI 3adpnKCMpPOBaTbL MAUTKY.
3aTeM TAHUTE UHCTPYMEHT B CTOPOHY
3a30pa A0 TeX Nop, Noka ero pasmep He
byaeT cooTBeTCTBOBaTb TPeboBaHMAM.

NMPUMEYAHMUE. Ha>knmarite KHonky BUbpa-

LM TOAbKO TOTAQ, KOrAa TpebyeTtca Bubpaums.

MPUMEYAHMUE. MNpun ykAapKe HacTeHHOM

NAUTKU ANA YAOBCTBa PaboTbl MHCTPYMEHT

MOXHO NMPUKPENUTb HEMOCPEACTBEHHO K

NMOBEPXHOCTU MAUTKMU.

Mpwn nonaaaHum pacTeopa UAU APYrnX

NOCTOPOHHUX NPEAMETOB Ha NMPUCOCKY UAU

NOBEPXHOCTb MHCTPYMEHTa HEOBXOAMMO

HEMEAAEHHO UX OYUCTUTb BO nsbexkaHve

NOBPEXKAEHNA MHCTPYMEHTA.

TpaHcnopTupoBKa

Ha AUTUN-MOHHbIE aKKYMYAATOPbI pacnpo-
CTpaHsAtoTcA TpeboBaHMA 3aKOHOAATEABLCTBA
06 onacHbIX rpy3ax.

TpaHcnopTUpOBKa 3TUX aKKYMYAATOPOB
AOAXKHA OCYLLLECTBAATLCA B COOTBETCTBUM C
MECTHbIMW, HaLMOHAAbHBIMU N MEXKAYHAPOA-
HbIMU MOAOXEHUAMU N MPaBUAAMMU.
MoAb3oBaTeAn MOTyT NEPEBO3NTb TaKME aK-
KYMYAATOPbl aBTOMOGUAbHbBIM TPaHCNOPTOM
6e3 KaKMUX-ANbO AOMOAHUTEABbHbIX YCAOBUN.
KoMMepuecKkaa nepeBo3ka AUTUN-MOHHbBIX
AKKYMYASTOPOB TPaHCMOPTHLIMU KOMMaHWU-
AMU peryAnpyeTca npaBMAaMu NEPEBO3KU
onacHbIx rpy3oB. [loaAroToBKa Kk oTnpaske u
TPaHCNOPTUPOBKA MOTYT OCYLLECTBAATLCA
TOABKO AULLAMU, MPOLLEALIMMWN COOTBETCTBY-
IOLLYyIO MOAFOTOBKY. Bech npouecc AoonxkeH
KOHTPOAMPOBATLCA CNeunaAncTaMm.

Mpu TpaHcNopTUpPOBKE aKKyMYAATOPHbIX 6a-
Tapen HeobxoAMMO coObAIOAaTb CAeAytOLLNE
npasuAa.

120

Y6eaunTech, 4TO KA@MMbl KOHTaKTOB aKKyMyAA-
TOpa 3alUMLLEHbI M M30OAUPOBaHbI AAA MPEAOT-
BpaLlleHMA KOPOTKOrO 3aMblKaHMA.

Y6epnTech, 4TO aKKyMYAATOP HAAEXKHO 3a-
LWMLLEH OT NepeMeLleHNA BHYTPU YNaKoBKMU.
3anpeujaeTca TpaHCNOPTMPOBaTb NoBpe-
YKAEHHbIE AU NPOTEKaloLMe akKyMyAATOP-
Hble 6aTapewu.

AAA noayueHnA AOMOAHUTEAbHON MHPOpPMa-
unn obpaTnTeCh B TPAHCMOPTHYIO KOMMNaHMIo.

BHUMAHME!
He orrnpasaaiite akKyMyAATOpSI € noBpe-
YKAEHHbBIM KOPITYCOM.

O6cayxuBaHue n yxop

/\  TPEAYTIPEXAEHUE!

[lepes BbinorHeHneM At06bIX paborT o
OOCNYXKNBAHMIO SINEKTPOMHCTPYMEHTE N3BAE-
Kavite akKyMyAATop.

Ouucrtka
BHUMAHMUE!

[Tou o4nCTKE CXKaTbIM BO3AYXOM BCErAa HaAe-
BaviTe 3aLNTHbIE OYKU.

PeryasapHO ounianTe sSA€KTPOMHCTPYMEHT

1 ero BEHTUAALMOHHbIe oTBepcTuA. YacToTa
OUMCTKM 3aBUCUT OT MaTepurana U MPOAOAXKM-
TEAbHOCTU NCMOAb3oBaHUA. PeryaapHo npoay-
BalTe BHYTPEHHIOIO YacTb Kopryca 1 ABUra-
TeAb C MOMOLLIO CYyXOro CXKaToro BO3AyXa.

PeMoHT
PeMOHT AOAXEH BbIMOAHATbCA TOAbBKO B aBTO-
pVIBOBaHHOM CepBI/ICHOM Ll,eHTpe.

[i]  mIPUMEYAHUME

B reqeHune rapaHTuiiHoro cpoKka He oTKkpy-
yuBavire BUHTbI Ha Kopriyce. HecobaoseHne
3TOro TPEebOBaHNA MPUBEAET K aHHYANPO-
BaHMIO NOObIX rapaHTUVIHbIX [TPETEH3MN K
1P on3BOANTENIO.

3anacHble yacTu n NMPpUHaAAEX-

HOCTM

AAs noayyeHua nHGopMaumm o Apyrux npwm-
HaAAEXKHOCTAX N MHCTPYMEHTAX CM. KaTanoru
npounsBoamTenen. MIzobpakeHns B paso-
6paHHOM BUAE N CMIUCKM 3aMacHbIX YacTen
MO>XHO HalTW Mo aapecy:
www.flex-tools.com.
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UHdopmaumsa 06 yTuansauum

AN\ TNPEAYTIPEXKAEHUE!

Y106b1 CTaPbIVI INEKTPOUHCTPYMEHT HEAL3A
ObINO UCMIONL30BATB!
—  U3BAEKUTE aKKYyMYAATOP.

Toabko ana ctpaH EC

He BbibpacbiBalniTe SAEKTPOUHCTPY-
MEHTbl BMecTe C 6bIToBbIMU OTX0AaMM!

B cooTBeTCTBUM C €BPONENCKON ANMPEKTUBOM
2012/19/EC no TpaHCcnopTUpOBKe 1 yTUAMN3a-
LM OTXOAOB IAEKTPUYECKOrO 1 SAEKTPOHHO-
ro o6opyAOBaHMA COFAACHO HaLMOHAaAbHOMY
3aKOHOAATEABLCTBY MCMOAb30OBaHHbIE DAEK-
Tpuyeckune npmnbopbl AOAXHbBI cobrpaTtbca
OTAEABHO U YTUAN3NPOBATLCA SKOAOTUYECKM
6e3onacHbiM cnocobom.

Perenepaymna ceipba BMECTO yTUAM3A-
UMM OTXOAOB.
YcTpomncTBO, NPUHAAAEXKHOCTU U yNaKoBKa
AOAXHbI 6bITb YTUANZNPOBaHbI SKOAOTMYECKMU
6e3omnacHbIM cnocoboM. [NaacTUKoBbIE YacTu
MOryT 6bITb NepepaboTaHbl B COOTBETCTBUM C
TUMOM MaTepuana.

VAN TTPEAYTIPEXKAEHUE!

He BbibpacbiBasiTe akKyMyAATOPbLI BMECTE C
ObITOBBIM MYCOPOM, a TaKXKe He bpocasTe nx
B OrOHb AU B BOAY. He BCkpbiBarite ncrnons-
30BaHHbIE aKKYMYyAATOPAL.

ToabKko ans cTpaH EC.

B cooTBeTcTBMM Cc HopMaTuBoM 2023/1542
HeuncnpasHble U UCMOAb30BaHHbIE aKKyMYASA-
TOPbl HEO6XOAMMO YTUAN3UPOBATD.

(il  APUMEYAHUE
AAF nonydeHns MHPopMaLmmu o BapraHTax
yTmrAn3aymnn obparnTecs K rpoAaBLyy.

( €&-Aeknapauunsa cOOTBETCTBUA

Aekrapaumm cooTBETCTBUA NPUBEAEHDI B
MpuaoxxeHnn 1 HacToALLEN HCTPYKLUK MO
3KCMAyaTauuu.

OTKas OoT OTBETCTBEHHOCTM

MponsBoanTEAb 1 €ro NPeACTaBUTEAb He
HecyT OTBETCTBEHHOCTU 3a Atobou ylepb n
YMyLIEHHYIO BbIFrOAY B pe3yAbTaTe npepbiBa-
HUA AEATEAbHOCTM, BbI3BAHHOTO U3AEAMEM
VAU HEMPUFOAHBIM AAA UCTIOAB30BaHMA U3Ae-
AVEM.

MpounsBoaMTEAb 1 €ro NpeACTaBUTEAb He
HecyT OTBETCTBEHHOCTU 3a Aob6ow yLLepb,
BbI3BaHHbI HEMPaBUAbHbBIM UCMOAb30OBaHNEM
YCTPOWCTBa MAM UCMIOAb30OBaHNEM YCTPOWN-
CTBa C UBAEAUAMU APYTUX MPOU3BOAUTEAEN.
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Kasutusjuhendis kasutatud
siimbolid

VAN HOIATUS!

Viitab Ghvardavale ohule. Selle hoiatuse
eiramine véib pbéhjustada surma véi darmiselt
raskeid vigastusi.

ETTEVAATUST!

Viitab véimalikule ohtlikule situatsioonile. Sel-
le hoiatuse eiramine véib péhjustada kergeid
vigastusi voi vara kahjustumist.

[i]  MARkuUSs

Viitab kasutusnéuannetele ja olulisele teabele.

Sumbolid tootel

Enne elektritdoriista sisselili-
tamist lugege kasutusjuhendit.

Kasutage kuulmiskaitsevahen-
deid

Vana todriista utiliseerimise
teave (vt 1k 126)

CE margis

bRl O

UKCA mérgis

122

kasutamise ajal ohtu kasutaja véi kolmanda
osapoole elule ja tervisele, samuti véivad
kahjustuda nii elektritooriist kui ka vara.
Elektritéorifsta tohib kasutada ainult

—  sihtotstarbeliselt

— jasee peab olema ideaalses téSkorras.
Ohutusnéudeid rikkuvad vead tuleb alati viivi-
tamatult parandada.

Sihtotstarve
Plaadivibraator on mdeldud
— kaubanduslikuks/té6stuslikuks kasutamiseks,

— poranda- ja seinaplaatide vibratsiooni abil plaa-
diseguga paremaks nakkumiseks, et plaatide
paigaldamine I6pule viia..

plaadivibraator ei ole méeldud keraamiliste
plaatide tdstmiseks.

Plaadivibraatori ohutusjuhised

AN\ HOIATUS!

Lugege 13bi kéik elektritodriistaga kaasas

olevad hoiatused, juhised, joonised ja and-

med. Alltoodud juhiste eiramine véib pSh-
Justada elektril66ki, tulekahju ja/véi tésiseid
vigastusi. Sdilitage kéik hoiatused ja juhised
hilisemaks kasutuseks.

= Enne plaadivibraatori kasutamist on
vajalik kontrollida té6riista valimust
véimalike kahjustuste osas. Kui leitakse
mingeid kérvalekaldeid, tuleb kasutamine
kohe I16petada.

m Enne kasutamist veenduge, et operaator
on kursis td6meetodi ja ettevaatusabindu-
dega ning hoidke kasutusjuhend alles, et
seda saaks igal ajal hdlpsalt vaadata.
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m Plaadivibraator ei ole mdeldud plaatide
téstmiseks.

m Selle plaadivibraatori kasutamine kérg-
méestikus on rangelt keelatud.

m Mehaaniliste iminappade puhul on ime-
misjou juhusliku vabanemise oht.t. Isegi
siis, kui iminapp néib té6tamise ajal plaatide
kilge kindlalt kinnituvat, on siiski véimalik, et
plaadid kaotavad ootamatult imemisvéime
masina rikete, ebadige kasutamise, ebatasas-
te plaatide pindade ja muude p&hjuste tottu,
pdhjustades plaatide kukkumist.

m Enne iga kasutamist on vajalik iminappa
pohjalikult kontrollida, kontrollides, ka-
siminapa pind on kahjustatud véi defor-
meerunud ning kas iminapa ja téoriista
vaheline iihendus on kindel. Kui iminapas
leitakse mingeid k&rvalekaldeid, on t36riis-
ta kasutamine rangelt keelatud.

m Puhastage iminapa pinnal olev tolm
digeaegselt kasutamise ajal.

m Todoriista kasutamisel peaksid operaa-
torid kandma kaitsevahendeid, néiteks
korvaklappe, et viltida to6miira pohjus-
tatud kuulmiskahjustusi.

m Plaatide vibraator vibreerib t66tamise
ajal tugevalt ja selle pikaajaline kdes
hoidmine voib kasutaja kidtes ebamuga-
vust tekitada. Soovitatav on hoida seadet
sisse lulitatuna mitte kauem kui 2 minutit ja
oodata 1 tund ilma toiminguta.

= Palun jargige kohalikke t66tervishoiu ja
-ohutuse eeskirju. Need vdivad méjutada
lubatud t66aega.

Miira- ja vibratsioonitase

Miira- ja vibratsioonitasemed on méératletud
kooskélas standardiga EN 62841.
Elektritddriista A-hindamise miratase on tava-
liselt jargmine:

- Helirdhu tase L 97 dB(A)
— Helivéimsuse tase Ly,: 105 dB(A)
— Maéaramatustegur: K=3dB

Vibratsiooni koguvaartus:
— Emissiooni vaartus a,:
37,9 (pohika-epide) m/s
74,2 (lisakaepide) m/s’
— Maaramatustegur: K=1,5m/s
- Korduvad l66gievibratsioonid(pe)
259 (p&hika-epide) m/s’
383 (lisakaepide) m/s’
— Maaramatustegur:

K = 2 (pdhika-epide) m/s’
K = 2 (lisakaepide) m/s’
ETTEVAATUST!
Kindlaksméaératud méétevéértused kehtivad
uute elektriliste tériistade puhul. Igapdevane
kasutamine muudab mdira- ja vibratsioonita-
semete vaartusi.

[i]  MArRkuSs
Deklareeritud vibratsiooni koguvéartus(ed)
Ja deklareeritud miiraemissiooni véértus(ed)
on méédetud vastavalt standardsele testimis-
meetodile ja neid véib kasutada dhe tSorirsta
vérdlemiseks teisega, neid voib kasutada ka
kokkupuute esialgseks hindamiseks.
Deklareeritud vibratsiooniemissiooni tase ja
mdiraemissiooni véértus(ed) esindavad t66-
rifsta péhiseadistusi ja -rakendusi. Kui aga
tooriista kasutatakse muudeks rakendusteks,
muude tarvikutega véi kui seda hooldatakse
halvasti, véivad vibratsiooniemissiooni tase ja
mdiraemissiooni véértus(ed) erineda. See véib
oluliselt suurendada kokkupuutetaset kogu
téoperioodi jooksul.

Vibratsiooniga kokkupuute taseme ja mdi-
raemissiooni vdartuse (vdartuste) tipseks
hindamiseks on vaja arvesse vétta ka aegu,
mil t&6riist on vélja lilitatud véi téétab, kuid
pole tegelikult kasutusel. See véib oluliselt va-
hendada kokkupuutetaset kogu tééperioodi
Jjooksul.

Méérake kindlaks tdifendavad ohutusmeet-
med operaatori kaitsmiseks vibratsiooni ja
mdira méjude eest, nditeks: tédriista ja tarviku-
te hooldamine, kite soojas hoidmine, téékor-
ralduse planeerimine.

HOIATUS:
Kandke kuulmiskaitsevahendeid, kui helir6hu
tase lletab 85 db(A).

Tehnilised andmed

Toote tulp TV 18-EC
Toode Plaadivibraator
Nimipinge Vv 18

Nimipdorlemis- |p/

Kii . 3500-8000
iirus min

Iminapa |abim&étjcm |12

Keraamilise plaa-
di maksimaalsed
méodud

mm [1200*2400
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Kaal kg 1,6*
AP 18/2,5
AP 18/4,0
Aku 18V AP 18/4,0 XT
AP 18/5,0
Laadija valik CA18... tootesari

CA12/18 ...tootesari

Laadimistempe-

0~40°C
ratuur
To6temperatuur |-10~40°C
Hoiustamistem- - 20~50°C

peratuur

* Méodetud ilma akuta (aku kaalu leiate aad-
ressilt www.flex-tools.com), ilma tddriistata.

Ulevaade (vt joonist A)

Toote detailide nummerdus vastab jooniste
lehel olevale seadme joonisele.

1. Tooreziimi ekraan
2. Toééreziimi reguleerimise/Toite sisse/
vélja luilitamise nupp

3. Vibratsiooninupp

4. Kaepide

5. Iminapa kdepide

6. Lukustusnupp

7. Iminapp

8. Lisakdepide

9. Aku lukustusklamber
Kasutusjuhend

/\  HolATUS!
Enne elektritéoriista hooldamist/seadistamist
Jjne eemaldage sellelt aku.

Enne elektritooriista sisseliilita-

mist

Pakkige elektritdoriist ja tarvikud lahti ning
kontrollige, et likski osa ei oleks puudu voi
kahjustatud.

[i] MArkus

Akud eri ole tarnimisel tiielikult laetud. Enne
esmakasutust laadige akud tdiesti tiis. Luge-
ge laadjja kasutusjuhendit.

Aku paigaldamine/vahetamine
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(vt joonist B1-B2)

m Suruge laetud aku elektritdoriista sisse,
kuni see kldpsatusega paika fikseerub (vt
joonist B1).

m Parast aku paigaldamist keerake aku lukus-
tusklamber (9) aku suunas, et see kinnita-
da.

m Eemaldamiseks keerake aku lukustusklam-
ber kdepideme suunas, kuni kuulete kerget
"kldps" heli, mis naitab, et lukustusklamber
on akust eraldunud.

m Vajutage vabastusnuppu ja tdmmake aku
valja (vt joonist B2).

HOIATUS:

Kui seade ei ole kasutuses, siis tuleb aku
klemme kaitsta. Lahtised metallesemed véi-
vad klemme lihistada - plahvatuse ja tulekah-
Ju oht!

Nouanded aku pika kasutusaja
tagamiseks

_ HOIATUS:

— Arge kunagi laadige akusid temperatuuri/
alla 0 °C véi dle 40 °C.

—  Arge laadige akusid kérge 6huniiskuse
VoI kérge Shutemperatuuri keskkonnas.

- Arge katke akusid ja laadljat laadimise
ajal.

— Té6mmake laadimisprotsessi I6pus laadija
vérgupistik vélfa.

Aku ja laadija kuumenevad laadimise ajal. See

on téiesti normaalne!

[i]  MArRkuSs

Jérgige laadija kasutusjuhendis esitatud juhi-
seid akude néuetekohaseks laadimiseks .

Kui akusid ei kasutata pikema aja jooksul,
hoidke neid osaliselt laetuna jahedas kohas.

Iminapa kasutamine (vt joonist C)
Asetage t606riist plaadi peale, mida tuleb
paigaldada, tdstke iminapa kaepidet (5), et
aktiveerida iminapp (7), seejarel vajutage
lukustusnuppu (6), et lukustada iminapa kae-
pide.

Iminapa kdepideme vabastamiseks vajutage
kdepidet uuesti.

Tooreziimi ekraan (vt joonist D)
Sellel tdoriistal on 6 t66reziimi, mille vahel
saab lilitada reziimi reguleerimise nupu (2)

abil.
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MARKUS: Té6reziimi valimine t66 kaigus
peaks p&hinema konkreetsetel t66tingimustel
(plaadi materjal ja suurus, liimi tiip jne).

Toite sisse/valja liilitamine (vt
joonist E)

Sisseliilitamine: Kinnitage aku, vajutage
t66reziimi reguleerimise/ sisse-/valjalilitamise
nuppu (2), et siseneda ootereziimi. Parast sobi-
va reziimi valimist vajutage ja hoidke t66riista
kaivitamiseks all vibratsiooninuppu (3).
Viljaliilitamine: Parast t66 |6petamist vabas-
ta vibratsiooninupp. Té6riista véljaltlitamiseks
vajutage ja hoidke té6reziimi reguleerimise/
sisse-/véljalulitamise nuppu 3 sekundit. Kui
t60riista ei kasutata toitenupu kaudu, lilitub
see 60 minuti parast automaatselt valja.

Sillutusplaadid (vt joonis F)

Sellel td6riistal on sisseehitatud vedruga sum-

mutusstruktuur. T66tamise ajal on soovitatav

kasutada mélemat kétt ja avaldada kindlat
survet, et vahendada todriista vibratsiooni
suuremat moju operaatori katele.

m Valmistage ette sileda ja liivavaba pinnaga
plaadid ning asetage need kohta, kuhu
need tuleb paigaldada.

m Asetage plaatide t36riist paigaldatavate
plaatide keskele, vajutage té6reziimi regu-
leerimise/ sisse-/véljalllitamise nuppu (2),
plaatide t6driist siseneb ootereziimi, valige
sobiv tééreziim, hoidke peamist ja abikae-
pidet ning vajutage tddriista kivitamiseks
vibratsiooninuppu (3).

m Kui plaadid on taielikult paika vajunud,
saab plaatide td6riista liigutada. Kontrol-
lige, kas imberringi on keskmisest kor-
gemaid kohti ja kui on, liigutage t&6riista
kérgemale kohale selle tasandamiseks.
Kui plaadi tiks vdi mitu kiilge vajuvad liiga
palju, kasutage iminappa plaadi tdstmiseks
ja tostke liiga palju vajunud ala ules, kuni
paigalduskdrgus on suhteliselt tasane.

m Parast plaatide paigaldamist kontrollige
plaatide vahesid. Kui vahed on liiga suu-
red, kasutage td0oriista plaatide nihutami-
seks, tdstke iminapa kaepidet ja iminapp
hoiab plaate. Seejérel tdmmake tS6riista
enne t86 peatamist vahe poole, kuni vahe
vastab nduetele.

MARKUS: Vajutage vibratsiooninuppu ainult

siis, kui vibratsioon on vajalik.

MARKUS: Seinaplaatide paigaldamisel saab

t66 lihtsustamiseks tdoriista otse seinaplaati-
dele kinnitada.

Kui iminapa vdi tédriista pinnale on kleepu-
nud mérdimaterjale véi muid vodrkehi, tuleb
need tddriista kahjustamise valtimiseks kohe-
selt kérvaldada.

Transport

Liitiumioonakude suhtes kohaldatakse ohtlik-
ke kaupu késitlevate digusaktide ndudeid.
Neid akusid tuleb transportida vastavalt koha-
likele, riiklikele ja rahvusvahelistele satetele ja
eeskirjadele.

Kasutajad véivad neid akusid transportida
maanteel ilma tdiendavate ndueteta.
Liitium-ioonakude kaubandusliku veo suhtes
laevandusettevotete poolt kohaldatakse oht-
like kaupade veo eeskirju. Veo ettevalmistusi
ja transporti véivad teostada ainult vastava
koolituse saanud isikud. Kogu protsessi tuleb
professionaalselt jélgida.

Laetavate akude transportimisel tuleb jargida
jargmisi punkte:

Veenduge, et aku kontaktklemmid on lihiste
véltimiseks kaitstud ja isoleeritud.

Veenduge, et aku oleks kaitstud pakendisises-
te liikumiste eest.

Kahjustatud vai lekkivaid akusid ei tohi trans-
portida.

Lisateabe saamiseks votke (ihendust oma
transpordiettevéttega.

HOIATUS:
Arge kasutage kahjustatud korpusega akusid.

Hooldus

/N\  HolATUS!

Enne elektritériista hooldamist/seadistamist
Jne eemaldage seadmelt aku.

Puhastamine
HOIATUS:

Kuiva suruéhuga puhastamisel kandke alati
kaitseprille.

Puhastage elektritdoriista ja selle ventilatsioo-
niavasid regulaarselt. Puhastamise sagedus
soltub kasutatavast materjalist ja kasutusajast.
Puhastage korpuse sisemust ja mootorit regu-
laarselt kuiva suruéhuga.
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Remont
Remonditoid tohib teostada vaid volitatud
hoolduskeskus.

[i]  MArkus

Garantijperioodi jooksul drge keerake lahti
korpuse kruvisid. Selle néudle tiitmata jét-
mine muudab tootja garantii alusel esitatud
néuded kehtetuks.

Varuosad ja tarvikud

Teavet teiste tarvikute, eriti tooriistade ja
tarvikute kohta leiate tootja kataloogidest.
Detailjoonised ja varuosade nimekirjad leiate
meie kodulehelt:www.flex-tools.com.

Korvaldamise teave

/N\  HolATUS!

Muutke kasutuskélbmatu elektritéSriist mitte-

kasutatavaks:

—  aku toimel téStava elektritéériista puhul
eemaldage aku.

Ainult ELi riikidele
Arge visake elektritdoriistu olmepriigi
hulka!

Kooskdlas Euroopa Liidu elektri- ja elektroo-
nikaseadmetest tekkinud jadtmete direktiivi
(WEEE) 2012/19/EL nduetega ning vastavalt
kohalikule seadusandlusele tuleb elektrit66-
riistad eraldi koguda ja keskkonnas&astlikul
viisil imber té6delda.

Toormaterjali utiliseerimine draviska-
mise asemel.
Seade, tarvikud ja pakend tuleb keskkon-
nasé&astlikul viisil imber td6delda. Plastosad
tuleb t66delda imber vastavalt materjali
tudbile.

/N\  HolATUS!

Arge visake akusid/patareisid olmeprigi
hulka, tulle ega vette. Arge avage kasutatud
akusid/patareisid.
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Ainult ELi riikidele:

kooskalas direktiivi 2023/1542/EU nduetega
tuleb defektsed voi kasutatud akud Gimber
téodelda.

[i]  MARkus
Palun uurige kérvaldamise teavet oma edasi-
mdidjalt!

( €-Vastavusdeklaratsioon

Vastavusdeklaratsioonid on toodud kaesoleva
kasutusjuhendi lisas 1.

Vastutusest lahtititlemine

Tootja ja tootja esindajad ei vastuta kahjus-
tuste ning saamatajaanud tulu eest, mis on
pd&hjustatud tootest v&i kasutuskdlbmatust
tootest tingitud tooseisakutest.

Tootja ja tootja esindajad ei vastuta kahjus-
tuste eest, mis on pdhjustatud toote vaarka-
sutusest voi toote kasutamisest koos teiste
tootjate toodetega.
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Siame vadove naudojami sim-
boliai

/N\  /SPEJIMAS!

/spéja apie gresiantj pavojy. Nekrejpiant
démesio j sf [spéfima galima sunkiai ar net
mirtinal susiZaloti.

DEMESIO!

Jspéja apie galimai pavojinga situacija. Ne-
kreipiant démesio j sj jspéjima galima nesun-
kiai susizaloti arba sugadinti turta.

[i] PasTABA
Pateikia svarbia informacija ir naudojimo
patarimus.

Simboliai ant gaminio

Prie$ jjungiant elektrinj jrankj
perskaityti naudojimo vadova.

©
®

)54
Ce

Dévéti klausos apsaugos prie-
mones.

)

Informacija apie netinkamo
seno jrankio iSmetima (zr. 131
puslapj).

CE zenklinimas

Jjam taikomus saugos reikalavimus.

Vis délto, naudojant sj elektrinj jrankj gali kilti
pavojus sunkiai ar net mirtinar susizaloti ar
suZaloti kitus, tajp pat sugadinti jrankj ar kita
turtg.

Elektrinj jrankj galima naudoti tik:

—  pagal paskirt;

— jeigu jis visiskar tvarkingas.

Sauguma maZinancius gedimus reikia nedel-
siant pasalinti.

Paskirtis

Plyteliy vibratorius yra skirtas:

— naudoti pramonéje ir profesinéje veikloje;

— naudojant vibracijg padéti plyteléms ant grindy
ir sieny visiskai prilipti prie skiedinio medzia-
gos, kad buty uzbaigtas plyteliy klojimo darbas.

Plyteliy vibratorius néra skirtas naudoti plyte-

léms kelti.

Darbo su plyteliy vibratoriumi
saugos instrukcijos

/N\  /SPEJIMAS!

Perskaitykite visus su siuo elektriniu jrankiu

pateiktus jspéfimus dél saugos, instrukci-

Jas, perzidrékite iliustracijas ir specifikaci-

Jas. Nesilaikant visy toliau isdéstyty nurodymy

galima patirti elektros smdgj, sukelti gaisra

ir (arba) sunkiai susizaloti. ISsaugokite visas

instrukcijas su jspéjimais, nes jy gali prirerkti

ateityje.

m Pries naudojant plyteliy vibratoriy,
jrankj batina patikrinti apzidrint, ar jis
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nepaZeistas. Aptikus kokiy nors trakumy,
jrankio naudoti negalima.

m Pries pradédamas naudoti operatorius turi
susipazinti su naudojimo metodu ir atsar-
gumo priemonémis, o instrukcijy vadova
reikia laikyti Salia, kad jj buty galima bet
kuriuo metu paskaityti.

m Plyteliy vibratorius néra skirtas plyteléms
kelti.

= Su Siuo plyteliy vibratoriumi grieztai
draudziama dirbti aukstai virs jiiros lygio
esancioje aplinkoje.

= Kyla atsitiktinio siurbimo jégos sumazéji-
mo mechaniniuose siurbtukuose pavojus.
Veikimo metu, net jei siurbtukas atrodo
tvirtai prilipes prie plyteliy, vis tiek gali bati,
kad plytelés staiga praras sukibimo jéga dél
jrankio gedimo, netinkamo jo naudojimo,
nelygiy plyteliy pavirsiy ir kity priezasciy, dél
ko plytelés gali nukristi.

m Kiekviena karta pries naudojant siurbtu-
ka batina kruopsciai patikrinti, ar nepa-
Zeistas ir nedeformuotas jo pavirsius ir
ar tvirta jungtis tarp siurbtuko ir jrankio.
Aptikus kokiy nors siurbtuko trikumy,
jrankj grieztai draudZiama naudoti.

= Naudojimo metu laiku nuvalykite dulkes
nuo siurbtuko.

= Jrankio naudojimo metu operatoriai turi
dévéti asmeninés apsaugos priemones,
tokias kaip ausinés, kad dél triuksmo
nepazeisty savo klausos.

m Veikiantis plyteliy vibratorius labai vi-
bruoja, ir ilgai jj laikant operatoriaus ran-
kos pavargsta. Rekomenduojama jjungtu
jrankiu dirbti ne ilgiau kaip 2 minutes, o po
to 1 valandai jj iSjungti.

= Prasome laikytis vietos darbo sveikatos
ir saugos taisykliy. Jos gali turéti jtakos
leidZziamam darbo laikui.

TriukSmas ir vibracija

Triuk8mo ir vibracijos vertés nustatytos pagal
EN 62841.

Elektrinio jrankio svertinis triuksmo lygis A
paprastai yra:

— Garso slégio lygis La: 97 dB(A)
— Garso galios lygis Lya: 105 dB(A)
— Neapibréztis: K=3dB

Bendroji vibracijos verté:
— Vibracijos verté a:
37,9 (pagrindiné rankena) m/s?
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74,2 (pagalbiné rankena) m/s
— Neapibréztis: K=1,5m/s
— Pakartotiniai smaginiai virpesiai(pg)
259 (pagrindiné rankena) m/s>
383 (pagalbiné rankena) m/s?
— Neapibréztis:
K = 2 (pagrindiné rankena) m/s*
. K=2(pagalbiné rankena) m/s*
DEMESIO!
Nurodlytos ismatuotos vertés tatkomos nau-
Jiems elektriniams jrankiams. Dél kasdienio
naudojimo triuksmo ir vibracijjos vertés keiciasi.

[i]  PAsTABA

Deklaruota (-os) bendroji (-osios) vibracijos
verté (-és) ir deklaruota (-os) triuksmo emisjjos
verté (-és) buvo ismatuotos pagal standartinj
bandymo metoda ir gali bati naudojamos
vienam jrankiui palyginti su kitu; jos taip pat
gali bati naudojamos preliminariam poveikio
Jvertinimui.

Deklaruotas vibracijos emisijos lygis ir triuks-
mo emisijos verté (-€s) atspindi pagrindinius
Jrankio naudojimo badus. Taciau, jei jrankis
naudojamas kitoms reikméms, su kitais prie-
dais arba yra prastai prizidrimas, vibracifos
emisijos lygis ir triuksmo emisijos verté (-és)
gali skirtis. Tai gali galingai padidinti poveikio
lyg/ per visa darbo laikotarpj.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikio lygj
Ir triuksmo emisijos verte (-es), taip pat batina
atsizvelgtij laika, kai jrankis yra isjungtas arba
veikia, bet faktiskai nenaudojamas. Tai gali ga-
lingai sumaZzinti poveikio lygj per visa darbo
laikotarpj.

Nustatykite papildomas saugos priemones,
skirtas operatoriui apsaugoti nuo vibracijos

ir triuk§mo poveikio, pavyzdziui: jrankio ir
priedy priezidra, ranky laikymas Siltai, darbo
organizavimas.

DEMESIO!
Jeigu garso slégis virsija 85 dB(A), uZsidékite
apsaugines ausines.

Techniniai duomenys

Gaminio tipas TV 18-EC

Gaminys Plyteliy vibratorius
Vardiné jtampa |V 18
Vardinis greitis sD.k./ 3500-8000

min.




TV 18-EC
Siurbtuko skers-
cm |12

muo
Maksimalis ply- mm  11200%2400
telés matmenys
Svoris kg 1,6*

AP 18/2.5
Baterija 18V AP 180 o

AP 18/5.0
krovikliai CA18...serija

CA12/18... serija

Krovimo tempe-

_ 0~40°C
ratara
Darbiné tempe- -10~40 °C
ratura
Laikymo tempe- -20~50 °C

ratura

* Matuota be akumuliatoriaus (akumuliato-
riaus svorj galite rasti adresu
www.flex-tools.com), be jrankio.

Apzvalga (zr. A pav.)

Daliy numeriai pateikti pagal jrankio iliustraci-
jas paveiksly puslapyje.

1. Rezimo rodymo ekranas

2. ReZimo keitimo / jjungimo / isSjungimo
mygtukas

Vibracijos mygtukas

Rankena

Siurbtuko rankena

UzZrakinimo mygtukas

Siurbtukas

Pagalbiné rankena

Baterijos uZrakto fiksatorius

VNGO RW

Naudojimo instrukcijos

/N\  /SPEJIMAS!
Pries vykdydami bet kokius elektrinio jrankio
tvarkymo darbus, atjunkite jo baterifa.

Pries elektrinj jrankj jjungiant
ISpakuokite elektrinj jrankj bei jo priedus ir
patikrinkite, ar néra trikstamy ar sugadinty
daliy.

[i] PAsTABA

[Ssiunciant is gamyklos baterijos iki galo
nejkraunamos. Pries pradédami darba iki galo
Jkraukite baterijas. Zr. jkroviklio naudojimo
vadova.

Baterijos jstatymas ir keitimas (Zr.

B1-B2 pav.)

m Stumkite jkrauta baterija j elektrinj jrankj,
kol ji uzsifiksuos savo vietoje (zr. B1 pav.).

m |state baterija j vieta, pasukite baterijos
uzrakto fiksatoriy (9) link baterijos, kad ja
uzfiksuotuméte.

m Baterijai iSimti pasukite uZrakto fiksatoriy
link rankenos, kol i$girsite spragteléjima,
kuris reiskia, kad uzrakto fiksatorius atsika-
bino nuo baterijos.

m Paspauskite atjungimo mygtuka ir istrauki-
te baterija (Zr. B2 pav.).

DEMESIO!

Apsaugokite isimtos baterijos kontaktus.
Metaliniai daiktai kontaktus gali sujungti
trumpuoju jungimu, ir tuomet kyla sprogimo
ir gaisro pavojus!

Patarimai, kaip uztikrinti ilga ba-
terijos naudojimo trukme
DEMESIO!

—  Baterijy niekada nekraukite Zemesnéje
nei 0 °C ar aukstesnéje nei 40 °C tempe-
ratdroje.

—  Baterijy nekraukite aplinkoje, kurioje yra
didelé oro drégmé arba auksta tempera-
tara.

—  Krovimo metu baterijy ir jkroviklio neuz-
denkite.

—  Pasibaigus krovimo procesui, jkroviklio
kistuka istraukite is elektros lizdo.

Krovimo metu baterija ir jkroviklis jkaista. Tai

visiskai normalu!

[i]  PAsTABA

Vadovaukités tinkamo baterijos krovimo nuro-
dymais baterijos naudojimo instrukcijoje.

Jei baterijos ilgesnj laikg nenaudojamos,
laikykite jas i$ dalies jkrautas vésioje vietoje.

Siurbtuko naudojimas (Zr. C pav.)
Padékite jrankj ant klojamos plytelés ir pakel-
kite siurbtuko rankena (5), kad aktyvuotuméte
siurbtuka (7), tuomet paspauskite uzrakinimo
mygtuka (6), taip uzfiksuodami siurbtuko
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rankeng.
Siurbtuko rankenai atleisti dar karta ja pa-
spauskite.

Rezimo rodymas (zr. D pav.)

Siame jrankyje yra 6 darbo rezimai, kuriuos
galima keisti spaudzZiant rezimo keitimo myg-
tuka (2).

PASTABA: Darbo rezimo pasirinkimas darbo
metu priklauso nuo konkreéiy darbo salygy
(plytelés medziaga ir dydis, risliosios medzia-
gos tipas ir pan.).

Jjungimas ir iSjungimas (Zr. E pav.)
Jjungimas: prijunkite baterija ir paspauskite
rezimo keitimo /jjungimo / iS§jungimo mygtu-
ka (2), kad jrankis pereity j budéjimo rezima.
Pasirinke tinkama darbo rezima, paspauskite
ir laikykite nuspaude vibracijos mygtuka (3),
kad jrankj paleistuméte.

ISjungimas: Baige darbo procedirg atleiskite
vibracijos mygtuka. Paspauskite ir 3 sekundes
palaikykite nuspaude rezimo keitimo / jjungi-
mo / i§jungimo mygtuka, kad jrankj i§jungtu-
méte. Jei jrankis Siuo mygtuku nei$jungiamas,
jis automatiskai issijungia po 60 minuciy.

Plyteliy klojimas (Zr. F pav.)

Siame jrankyje jrengtas spyruoklinis amor-

tizavimo mechanizmas. Darbo metu jrankj

rekomenduojama laikyti abiem rankomis ir
atitinkama jéga spausti, kad sumazéty jrankio

j operatoriaus rankas perduodama vibracija.

m Paruoskite plyteles su lygiu ir nesmélétu
pavirSiumi ir paguldykite jas klojimo vietoje.

m Padékite plyteliy jrankj klojamy plyteliy
viduryje ir paspauskite rezimo keitimo /
jjungimo / iSjungimo mygtuka (2) - plyteliy
jrankis pereina j budéjimo rezima - tuomet
pasirinkite tinkama darbo rezima ir, laiky-
dami jrankj uz pagrindinés ir pagalbinés
rankeny, paspauskite vibracijos mygtuka
(3), kad jrankj paleistuméte.

m Kai plytelés iki galo nuséda, plyteliy jrankj
galima perkelti. Patikrinkite, ar aplink néra
auksdiau iskilusiy viety ir, jei tokiy aptinka-
te, perkelkite jrankj iskilusiai vietai paze-
minti. Jei visa plytelé arba viena ar daugiau
jos pusiy nuséda per daug, siurbtukais
plytele pritraukite ir pakelkite per daug
nusédusia puse, kad jos paklojimo aukstis
tapty tinkamu.

m Baige plyteliy klojinio lyginima, patikrinki-
te tarpus tarp plyteliy. Jei tarpai per dideli,
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panaudokite jrankj plyteléms pritraukti ir
pakelkite siurbtuko rankeng, kad siurbtu-
kas laikyty plyteles. Tuomet traukite jrankj
link tarpo pusés, kol tarpas atitiks reikalavi-
mus.
PASTABA: Vibracijos mygtuka spauskite tik
tuomet, kai reikia vibruoti.
PASTABA: Klijuojant sieny plyteles, kad baty
lengviau dirbti, jrankj galima pritvirtinti tiesiai
prie sieny plyteliy.
Jei ant siurbtuko ar jrankio pavirsiaus pri-
kimba skiedinio likuciai ar Siukslés, jas reikia
nedelsiant nuvalyti, kad jrankio nesugadintu-
méte.

Gabenimas

Li¢io jony baterijoms taikomi pavojingy krovi-
niy teisés akty reikalavimai.

Sios baterijos turi biti gabenamos laikantis
vietos, nacionaliniy ir tarptautiniy nuostaty ir
reglamenty.

Naudotojai gali gabenti Sias baterijas keliais
be papildomy reikalavimy.

Laivybos bendrovéms komerciniais tikslais
vezant li¢io jony baterijas taikomos pavojingy
kroviniy vezimo taisyklés. Paruosimo gabeni-
mui ir gabenimo darbus gali atlikti tik tinka-
mai apmokyti asmenys. Visas procesas turi
bati priziarimas profesionaly.

Gabenant jkraunamas baterijas batina laikytis
Siy reikalavimy:

Baterijos kontaktiniai gnybtai turi bati apsaugoti
ir izoliuoti, kad baty ivengta trumpojo jungimo.
Baterija turi bati apsaugota nuo judéjimo
pakuotés viduje.

Draudziama gabenti pazeistas arba pratekan-
cias baterijas.

Dél papildomos informacijos kreipkités j kro-
viniy gabenimo bendrove.

DEMESIO!
Nesiyskite baterijy su paZeistu korpusu.

Bendroji ir techniné prieziira

/N /SPEJIMAS!

Pries vykdydami bet kokius elektrinio jrankio
tvarkymo darbus, isimkite is jo baterifa.

Valymas
DEMESIO!
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Valydami sausu suslégtuoju oru visada déveé-
kite apsauginius akinius.

Reguliariai valykite elektrinj jrankj ir jo venti-
liacijos angas. Valymo daznis priklauso nuo
pjaunamy medziagy ir jrankio naudojimo
trukmeés. Korpuso vidy ir variklj reguliariai
prapuskite sausu suslégtuoju oru.

Remontas
Remonto darbus gali vykdyti tik jgalioto tech-
ninés priezitros centro specialistai.

[i]  PasTaBA

Garantinio laikotarpio metu nebandykite
atsukti korpuso varzty. Nesilaikant sio reikala-
vimo, bet kokios pretenzijos pagal gamintojo
garantija netenka galios.

Atsarginés dalys ir priedai

Kitus priedus, ypac jrankio priedus, rasite ga-
mintojo kataloguose. I$skleistuosius gaminio
vaizdus ir atsarginiy daliy sarasus rasite masy
svetainéje adresu: www.flex-tools.com.

Informacija dél iSmetimo

/N\  /SPEJIMAS!

Nereikalingus elektrinius jrankius paverskite
netinkamais naudoti:

— iSakumuliatoriniy jrankiy isimkite baterija.

Tik ES Salims
Elektrinius jrankius draudziama iSmesti

kartu su buitinémis atliekomis!

Pagal Europos elektrinés ir elektroninés jran-
gos atlieky direktyva 2012/19/ES ir atitinka-
mus nacionalinius jstatymus, netinkamus nau-
doti elektrinius jrankius reikia surinkti atskirai
ir perdirbti aplinkos netersian¢iu badu.
Zaliavy utilizavimas vietoje atlieky
ismetimo.
|rankj, jo priedus ir pakuotes reikia perdirbti
aplinkos netersianciu budu. Plastikinés dalys
yra pazenklintos pagal medziagos tipa, kad
jas baty galima perdirbti.

/N\  JSPEJIMAS!

Neismesti baterijy kartu su buitinémis atlie-
komis, j ugnj ar vandenj. Neardyti naudoty
baterijy.

Tik ES Salims:

Vadovaujantis Reglamentu 2023/1542, su-

gedusios arba panaudotos baterijos turi bati
perdirbamos.

[i]  PasTaBA
Informacija apie iSmetima jums suteiks jrankio
pardavéjas!

( €Atitikties deklaracija

Atitikties deklaracijos pateiktos $io naudojimo
vadovo 1 priede.

Atleidimas nuo atsakomybés

Gamintojas ir jo atstovas neatsako uz jokia
Zalg ar pelno praradima dél verslo prastovy,
kurias sukélé misy gaminys ar netinkamas
naudoti gaminys.

Gamintojas ir jo atstovas neatsako uz jokia
zala, kuria sukélé netinkamas Sio gaminio nau-
dojimas arba jo naudojimas su kity gamintojy
priedais.
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Saja rokasgramata izmantotie
apzimejumi

/\  BRIDINAJUMS! 5
Norada uz iespéjamu apdraudéjumu. St brid-
najuma neievérosana var izraisit navi var Joti
smagus ievainojumus.

UZMAN/BU!

Norada uz iespéjamu bistamu situdciju. ST
bridingjuma neievérosana var izraisit nelielu
savalinofumu vai jpasuma bojgjumus.

[i]  PIEZIME
Norada, ka uz to attiecas lietosanas ieteikumi
un svariga informacija.

Apziméjumi uz izstradajuma

Pirms elektroinstrumenta
ieslégsanas izlasiet lietosanas
instrukciju.

Lietojiet dzirdes aizsarglidzek-
lus

Informacija par atbrivo$anos
no veca instrumenta (skatit
136. Ipp.)

CE markéjums

UKCA markéjums

brem 1O @
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AN\ BRIDINAJUMS!

Pirms sakat lietot instrumentu, lddzu, izlasiet turp-

mak noradiito informaciju un ievérojiet:

—  So lietosanas instrukcifu,

— Visparigos drosibas noradijumus” par
elektroinstrumentu lietosanu, kas ie-
kjauti pievienotaja bukleta (brosira Nr.:
315915),

— pasreiz spéka esosos noteikumus par ins-
trumenta darba vietu un par negadjjumu
noversanu.

Sis elektroinstruments ir izgatavots, izman-

tojot jaunakas tehnologijas, un ir konstruéts

saskana ar atzitiem drosibas noteikumiem.

Tomér, stradajot ar elektroinstrumentu, pastav

apdraudéjums lietotaja vai tresas personas

dzivibai vai veselibai, vai ari elektroinstru-
ments vai jpasums var tikt sabojats.

Elektroinstrumentu var izmantot tikai

—  tam paredzétajam mérkim un ja tas ir

—  tefcama darba stavokii.

Bojajumi, kas apdraud drosibu, nekavéjoties

Janovers.

Paredzeta lietosana

Flizu vibrators ir paredzéts

— komercialai izmantoSanai ripnieciba un
tirdznieciba;

— lai vibracijas rezultata flizes uz gridas un sienam
pilntba pieliptu pie javas materiala, nodrosinot
flizu ieklasanas darbu pabeigsanu.

Flizu vibrators nav paredzéts flizu paceldanai.

Drosibas noradijumi flizu vibrato-
ram

Vi BRIDINAJUMS!

Izlasiet visus ar so elektroinstrumentu sais-
titos drosibas bridinajumus, noradijumus,
specifikaciju un aplikojiet attélus. Visu turp-
mak uzskaitito noradjjumu neievérosana var
izraisit elektriskas stravas triecienu, aizdegsa-
nos un/vai smagus savainojumus. Saglabajiet
visus bridinajumus un instrukcijas turpomakai
atsaucei.

m Pirms fliZu vibratora instrumenta lie-
tosanas ir vizuali japarbauda, vai ins-
trumentam nav redzamu bojajumu. Ja
tiek konstatétas kadas novirzes, lietosana
nekavéjoties japartrauc.
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m Pirms lieto$anas parliecinieties, ka ope-
rators ir iepazinies ar darbibas metodi un
lietoSanas piesardzibas pasakumiem, un
saglabajiet lietosanas instrukciju, lai to
jebkura laika varétu viegli izmantot.

m FliZu vibrators nav paredzéts lietoSanai ka
pacel$anas ierice.

m Siflizu vibratora instrumenta lietosana
liela augstuma ir stingri aizliegta.

m Mehaniskajos piesiiceknos pastav nejau-
Sas suksanas spéka atbrivosanas risks. Lie-
tosanas laika, pat ja piestceknis Skiet stingri
pielipis pie flizém, flizes joprojam var péksni
zaudét piesuk3anas spéju ierices darbibas
traucéjumu, nepareizas lietosanas, nelidze-
nas flizu virsmas vai citu iemeslu dé|, izraisot
flizu nokrisanu.

m Pirms katras lietosanas reizes javeic
rupiga piesiucekna parbaude, parlieci-
noties, ka piesucekna virsma nav bojata
vai deforméta un ka savienojums starp
piesticekni un instrumentu ir stingrs. Ja
piestceknt tiek konstatétas kadas novirzes,
instrumentu ir stingri aizliegts lietot.

m LietoSanas laika savlaicigi notiriet putek-
lus no piesiicekna.

= Lietojot instrumentu, operatoriem jalieto
aizsarglidzekli, pieméram, aizsargausti-
nas, lai pasargatu dzirdi no darba troks-
na izraisitiem bojajumiem.

m Flizu vibratora instruments darbibas lai-
ka loti vibre, un ta ilgstosa turésana var
radit diskomfortu lietotaja rokas. letei-
cams darbinat ierici ne ilgak ka 2 minates
un péc tam 1 stundu to nelietot.

m Liadzam ievérot vietéjos darba aizsar-
dzibas un drosibas noteikumus. Tie var
ietekmét atJauto darbibas laiku.

Troksnis un vibracija

Trok$na un vibracijas vértibas ir noteiktas
saskana ar EN 62841.
Parasti novértétais elektroinstrumenta troksna
[imenis ir:
— Skanas spiediena limenis L, 97 dB(A)
— Skanas intensitates limenis Ly,: 105 dB(A)
- Nenoteiktais: K=3dB
Kopéja vibracijas vértiba:
— Emisijas vertiba a,:

37,9 (galvenais rokturis) m/s?

74,2 (paligrokturis) m/s?

— Nenoteiktais: K=1,5m/s?

— Atkartotas triecienvibracijas(pg)
259 (galvenais rokturis) m/s?
383 (paligrokturis) m/s’
— Nenoteiktais:
K = 2 (galvenais rokturis) m/s?
K = 2 (paligrokturis) m/s?
UZMANIBU!
Noraditas méritas veértibas attiecas uz jaunajiem
elektroinstrumentiem. Lietosanas laika ikdiena
trokspa un vibracijas vértibas var mainities.

(il  PIEZIME

Deklaréta(-s) vibraciju kopéja(-s) vértiba(-s)
un deklaréta(-s) trokspa emisijjas vértiba(-s) ir
izméritas saskana ar standarta testa metodi un
var tikt izmantotas, lai salidzinatu vienu instru-
mentu ar citu; tas var izmantot ari sakotnéjar
ledarbibas novértésanar.

Deklareétais vibraciju emisijas limenis un
trokspa emisjjas vértiba(-s) raksturo instru-
menta galvenos izmantosanas veidus. Tomér,
Ja instruments tiek izmantots citiem mérkiem,
ar citiem piederumiem vai netiek pienacigri
uztureéts, vibraciju emisijas limenis un trokspa
emisijas vertiba(-s) var atskirties. Tas var ievé-
rojami palielinat jedarbibas limeni visa darba
perioda.

Lai precizi novértétu vibracijas iedarbibas
limeni un trokspa emisijas vértibu(-s), janem
vera ari laiks, kad instruments ir izslégts vai
darbojas, bet faktiski netiek izmantots. Tas var
fevérojami samazinat iedarbibas limeni visa
darba perioda.

Nosakiet papildu drosibas pasakumus, lai
aizsargatu operatoru no vibracijas un trokspa
fetekmes, pieméram: instrumenta un piederu-
mu uzturésana, roku turésana siltuma, darba
grafika organizésana.

UZMANIBU!
Ja skapas spiediens parsniedz 85 dB(A), lieto-
Jiet ausu aizsardzibas lidzek]us.

Tehniskie dati

Izstradajuma veids TV 18-EC

Izstradajums Flizu vibrators
Nominalais sprie- v 18

gums

Nominalais at- r/' 3500-8000
rums min.

133



Iv

TV 18-EC

Piesticekna dia-
' cm 12

metrs

Maksimalie flizu | | 115002400

izméri

Svars kg 1,6*
AP 18/2,5
AP 18/4,0

Akumulators 18v AP 18/4.0 XT
AP 18/5,0

Ladétaju diapa- |CA18...sérija

zons CA12/18...sérija

Uzlades tempera- 0~40°C

tara
D_arba tempera- | 40 40 oc
tura
Uzglabasanas -20~50 °C

temperatura

* Mérits bez akumulatora (akumulatora svaru
var atrast vietné www.flex-tools.com), bez
instrumenta.

Parskats (skatit A attéelu)

Izstradajuma funkcijam noraditie cipari atbilst
ierices ilustracija noraditajiem cipariem.

1. RezZima displeja ekrans

2. ReZima regulésanas/ieslegsanas/iz-
slégSanas poga

Vibracijas poga

Rokturis

Piesucekna rokturis

Blokésanas poga

Piesiiceknis

Paligrokturis

Akumulatora blokésanas fiksators

Ve NOGORW

Lietosanas instrukcija

/\  BRIDINAJUMS!
Pirms uzsakat darbu ar elektroinstrumentu,
izpemiet akumulatoru.

Pirms elektroinstrumenta ieslég-

Sanas

Izsainojiet elektroinstrumentu un piederumus
un parbaudiet, vai nav pazudusi vai bojata
kada dala.
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[i]  PIEZIME!

Piegades bridi akumulatori nav pilniba uzla-
deéti. Pirms pirmas lietosanas reizes akumula-
tori ir jauzladeé pilniba. Skatiet ladétaja lieto-
Sanas instrukciju.

Akumulatora ievietosana/nomai-
na (skatit B1-B2 attéelu)

m lespiediet uzladétu akumulatoru elektro-
instrumenta akumulatora nodalijum3, lidz
tas nofikséjas ar ,klikska" skanu (skatit B1
attélu).

m Péc akumulatora ievieto$anas pagrieziet
akumulatora blokésanas fiksatoru (9) aku-
mulatora virziena, lai to nostiprinatu.

m Laiiznemtu, pagrieziet akumulatora bloké-
Sanas fiksatoru roktura virziena, lidz dzirda-
ma viegla ,klikska"” skana, kas norada, ka
blokésanas fiksators ir atdalijies no akumu-
latora.

m Nospiediet atbrivosanas pogu un izvelciet
akumulatoru (skatit B2 attélu).

UZMANIBU!

Kad instruments netiek lietots, aizsarga-

Jiet akumulatora kontaktus. Tuvuma esosas
metaliskas detalas var radlit issavienojumu
kontaktos; pastav spradziena un aizdegsanas
draud!

Padomi ilgam akumulatora kal-
posanas laikam

UZMANIBU!

—  Nekad neuzladéjiet akumulatorus tempe-
ratdra, kas zemaka par 0 °C vai augstaka
par 40 °C.

—  Neuzladéjiet akumulatorus vidé ar augstu
gaisa mitrumu vai apkartéjas vides tem-
perataru.

—  Uzlades laika neaizsedziet akumulatorus
un ladeétaju.

— Uzlades procesa beigas izvelciet ladétija
kontaktdaksu.

Uzlades procesa laika akumulators un ladétajs

sakarst. Tas ir pilnigi normali!

(i]  PIEZIME!

Izpildiet noradijumus par pareizu akumulato-
ra uzladi, kas sniegti akumulatora lietosanas
instrukcifa.

Ja akumulatori netiek izmantoti ilgaku laiku,

uzglabajiet tos daléji uzladéetus vésa vieta.
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Piesucekna izmantosana (skatit C
attelu)

Novietojiet instrumentu uz ieklajamas flizes,
paceliet piesticekna rokturi (5), lai aktivizétu
piestcekni (7), péc tam nospiediet blokésa-
nas pogu (6), lai fiksétu piesticekna rokturi.
Lai atbrivotu piestcekna rokturi, vélreiz no-
spiediet rokturi.

ReZima displejs (skatit D attélu)
Sim instrumentam ir 6 parnesumu reimi,
kurus var parslégt, izmantojot rezima regulé-
Sanas pogu (2).

PIEZIME! Parnesumu rezima izvéle darbibas lai-
ka javeic, nemot véra konkrétus darba apstaklus
(fliZu materials un izmérs, imes veids utt.).

leslegsana/izslégsana (skatit E

attelu)

leslegsSana: Pievienojiet akumulatoru, nospie-
diet reZima regulésanas/ieslégsanas/izslég-
Sanas pogu (2), lai parietu gaidstaves rezima.
Péc atbilstosa rezima izvéles nospiediet un
turiet vibracijas pogu (3), lai iedarbinatu ins-
trumentu.

Izslegsana: Péc darbibas pabeigsanas atlai-
diet vibracijas pogu. Nospiediet un 3 sekun-
des turiet reZzima regulésanas/ieslégsanas/
izslegsanas pogu, lai izslégtu instrumentu. Ja
instruments netiek darbinats ar ieslegsanas/
izslégSanas pogu, tas automatiski izslédzas
péc 60 minatem.

Flizu ieklasana (skatit F attelu)

Sim instrumentam ir iebiivéta atsperu amorti-

zacijas konstrukcija. Darbibas laika ieteicams

izmantot abas rokas un lietot noteiktu spiedie-
nu, lai vairak samazinatu instrumenta vibraciju
uz operatora rokam.

m Sagatavojiet flizes ar gludu virsmu, uz ku-
ras nav smilSu, un novietojiet tas ieklasanai
paredzétaja vieta.

m Novietojiet flizu instrumentu ieklajamo
flizu vidd, nospiediet reZzima regulésanas/
ieslegSanas/izslégsanas pogu (2), flizu
instruments pariet gaidstaves rezima, izvé-
lieties atbilstoSo parnesuma rezimu, turiet
galveno rokturi un papildu rokturi, tad no-
spiediet vibracijas pogu (3), lai iedarbinatu
instrumentu.

m Kad flizes ir pilniba nosédusas, flizu instru-
mentu var parvietot. Parbaudiet, vai apkart
nav vietu, kas ir augstakas par vidgjo, un,

ja tadas ir, parvietojiet instrumentu lokalai
darbibai. Ja flizes kopéja virsma vai viena
vai vairakas malas nosézas parak daudz,
izmantojiet piesticeknus, lai piestktu flizi
un paceltu parak nosédusos vietu, lidz
ieklasanas augstums ir relativi lidzens.

m Kad flizu nosésanas ir pabeigta, parbaudiet
spraugas starp flizém. Ja spraugas ir parak
lielas, izmantojiet instrumentu flizu pie-
stiprinasanai, paceliet piestcekna rokturi,
un piesticeknis turés flizes. Pec tam velciet
instrumentu uz spraugas pusi, lidz sprauga
atbilst prasibam, pirms partraucat darbibu.

PIEZIME! Vibracijas pogu nospiediet tikai tad,

ja ir nepieciesama vibracija.

PIEZIME: lekl3jot sienas flizes, értai lietodanai

instrumentu var tiesi piestiprinat pie sienas

flizém.

Ja piesticeknim vai instrumenta virsmai ir

pielipusi javas materiali vai citi sveskermeni,

tie nekavéjoties janotira, lai nesabojatu instru-
mentu.

Transportésana

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas bistamo
kravu likumdosanas prasibas.

So akumulatoru transportésana javeic saska-
na ar vietéjiem, valsts un starptautiskajiem
noteikumiem.

Lietotaji drikst parvadat Sos akumulatorus pa
autoceliem bez papildu prasibam.

Uz litija jonu akumulatoru komercialo par-
vadasanu, ko veic kugniecibas uznémumi,
attiecas bistamo kravu parvadasanas noteiku-
mi. Piegades sagatavosSanu un transportésanu
drikst veikt tikai atbilstosi apmacitas personas.
Visam procesam jabut profesionala liment
uzraudzitam.

Parvadajot uzladéjamos akumulatorus, jaieve-
ro $adi punkti:

Parliecinieties, ka akumulatora kontaktspailes ir
aizsargatas un izolétas, lai novérstu issavienoju-
mu veido$anos.

Parliecinieties, ka akumulators ir nekustigi
nostiprinats iepakojuma iekSpusé.

Bojatus vai nopladusus akumulatorus nedrikst
parvadat.

Lai iegttu sikaku informaciju, sazinieties ar
kugniecibas uznémumu.

UZMANIBU!

Neizmantojiet akumulatorus, kuru korpuss ir
bojats.
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Apkope un tiriSana

/\  BRIDINAJUMS!

Pirms uzsakat darbu ar elektroinstrumentu,
izpemiet akumulatoru no instrumenta.

Tirisana
UZMANIBU!

Veicot tirisanu ar sausu saspiesto gaisu, vien-
meér lietojiet aizsargbrilles.

Regulari iztiriet elektroinstrumentu un venti-
lacijas atveres. TiriSanas biezums ir atkarigs
no izmantota materiala un lietosanas ilguma.
Regulari izpatiet korpusa iek$pusi un motoru
ar sausu saspiesto gaisu.

Remonts
Remontu drikst veikt tikai pilnvarota klientu
apkalposanas centra.

[i|  PIEZIME

Garantijas darbibas laika neatskravéjiet kor-
pusa skraves. Ja si prasiba netiek ievérota, tiek
anulétas visas raZotaja garantijas prasibas.

Rezerves dalas un piederumi
Informacija par citiem piederumiem, jo pasi
instrumentiem ar piederumiem, pieejama ra-
Zotaja katalogos. Pilnus raséjumus un rezerves
dalu sarakstus var aplikot misu majas lapa:
www.flex-tools.com.

Informacija par atbrivosanos
no vecas ierices

/\  BRIDINAJUMS!

Deaktivizéjiet nolietotus elektroinstrumentus:
— [znemiet no akumulatora elektroinstru-
mentiem akumulatoru.

Tikai ES valstim
Neizmetiet elektroinstrumentus maj-

saimniecibas atkritumos!

Saskana ar Eiropas Savienibas Direktivu
Nr.2012/19/ES par elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumiem un to istenojoSiem aktiem
valsts tiesibu sistéma vairs nelietojami elek-
troinstrumenti jasavac atseviski un janodod
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videi nekaitigai otrreizé&jai parstradei.
Neizniciniet izejvielas — ta vieta noga-
dajiet uz otrreizéjo parstrades punktu.
lerice, piederumi un iepakojums ir japarstrada
videi nekaitiga veida. Otrreizéjai parstradei
paredzétas plastmasas dalas ir apzimétas ar
specialu otrreizéjas parstrades simbolu.

/\  BRIDINAJUMS!

Neizmetiet akumulatorus sadzives atkritumos,
uguni vai adeni. Neméginiet atvért izlietotos
akumulatorus.

Tikai ES valstim:

Saskana ar Regulu Nr. 2023/1542 bojatie vai
izlietotie akumulatori ir japarstrada.

[i]  PIEZIME
Ladzu, jautafiet savam izplatitajam par utiliza-
cijas iespéjam/!

( €-Atbilstibas deklaracija

Atbilstibas deklaracijas ir ieklautas §Ts lietosa-
nas rokasgramatas 1. pielikuma.

Atbrivojums no atbildibas

RaZotajs un vina parstavis nav atbildigi par
jebkadu kaitéjumu un zaudéto pelnu, ko
izraisijis partraukums uznéméjdarbiba sakara
ar produkta lietosanu vai nelietojamibu.
RaZotajs un vina parstavis nav atbildigi par
jebkadiem bojajumiem, kas radusies neparei-
zas izstradajuma izmantosanas rezultata vai
izmantojot izstradajumu kopa ar citu razotaju
izstradajumiem.
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FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstr. 15

71711 Steinheim/Murr
Germany

Tel. +49(0) 7144 828-0

Fax. +49(0) 7144 25899
info@flex-tools.com
www.flex-tools.com

FLEX Power Tools Limited

1&2 The Courtyard, Glory Park, Wooburn Green
Buckinghamshire, HP10 0DG

United Kingdom

Phone: +44 8442640038

E-Mail: uk.sales@flex-tools.com
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